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ČÁST I – ÚVOD

1 ÚVODNÍ USTANOVENÍ

Tyto Produktové obchodní podmínky pro přijímání platebních karet 
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., IČO: 64948242 (dále 
jen „banka“ a „Produktové podmínky“) tvoří nedílnou součást „Smlouvy 
o přijímání platebních karet“ (dále jen „smlouva“) a závazně upravují 
práva a povinnosti banky a všech osob, které s bankou uzavřou smlouvu, 
a jsou tudíž považovány za smluvního partnera v rámci mezinárodních 
systémů příjemců platebních karet VISA, MasterCard a Diners Club (dále 
jen „smluvní partner“).

2 VÝKLAD POUŽÍVANÝCH POJMŮ

2.1  Autorizace je proces, během kterého je ověřena platnost platební 
karty a krytí platby touto platební kartou. 

2.2  Autentikace je proces, během kterého je pomocí hesla ověřen dr-
žitel platební karty (pouze jedná-li se o 3D secure platební kartu).

2.3  Autorizační centrum je místo, kde se provádí autorizace platby, 
tj. ověření platnosti platební karty a ověření krytí platby touto 
platební kartou.

2.4  Autorizační kód je čtyř- až šestimístná sekvence číslic nebo číslic 
a písmen, která je smluvnímu partnerovi sdělena jako potvrzení 
souhlasu s provedením transakce.

2.5  Autorizační limit je nejvyšší částka, resp. součet částek, které je 
smluvní partner oprávněn přijmout jednou platební kartou na 
jednom obchodním místě smluvního partnera během jednoho 
kalendářního dne bez předchozí autorizace.

2.6  Cash Back je služba, která umožňuje držiteli karty výběr hotovos-
ti provedený při transakci platební kartou.

2.7  CVC2 (CVV2) je kontrolní kód, tj. poslední tři číslice vytištěné na 
podpisovém panelu na zadní straně platební karty. (Card Verifi-
cation Code / Value)

2.8  Dokladem totožnosti se rozumí občanský průkaz, pas nebo ID 
karta v případě země Evropské unie.

2.9  Držitel platební karty je fyzická osoba, která splňuje podmínky 
pro vydání a používání platební karty a jejíž jméno a příjmení 
mohou být na platební kartě vyznačeny v dolní polovině přední 
strany platební karty.

2.10 EFT/POS terminál je zařízení určené pro elektronické zpracování 
transakcí. Toto zařízení ověří platební kartu a vyhotoví účtenku.

2.11 CHIP/PIN transakce je čipová transakce platební kartou, při které 
je požadováno zadání PIN.

2.12 Imprinter je mechanické zařízení určené k provedení otisku iden-
tifikačních údajů platební karty a identifikačního štítku obchod-
ního místa smluvního partnera při provádění transakce.

2.13 Kartové asociace jsou společnosti VISA International, MasterCard 
worldwide, Diners Club International.

2.14 Mail/Phone Order jsou platby platební kartou, kdy jsou identifi-
kační údaje sděleny držitelem platební karty písemně nebo tele-
fonicky s následným písemným potvrzením, které je podepsáno 
držitelem platební karty.

2.15 mPOS je přenosné elektronické zařízení, které umožňuje přijímat 
platební karty a na autorizační centrum je připojeno prostřednic-
tvím chytrého telefonu nebo tabletu.

2.16 Obchodní místo je místo, na kterém jsou smluvním partnerem 
přijímány bezhotovostní platby za zboží a služby.

2.17 PCIDSS (Payment Card Industry Data Security Standard) předsta-
vuje bezpečnostní normu pro platební karty založenou kartový-
mi asociacemi a společnostmi. Norma je určena pro organizace, 
které zpracovávají, přenášejí nebo uchovávají data o držitelích 
platebních karet a kartových transakcích. Jejím cílem je zame-
zit únikům citlivých dat o držitelích platebních karet a kartovým 
podvodům. 

2.18 Platební brána e-commerce je soubor softwaru, hardwaru a or-
ganizačních opatření, který zajišťuje komunikaci mezi světem 
veřejné sítě internet a světem finančních systémů a umožňuje 
smluvním partnerům přijímat na svých webových stránkách 
(v e-shopech) platební karty (dále jen „platební brána“).

2.19 Platební karta je plastová karta o rozměrech cca 85 mm × 54 mm, 
která svým vzhledem, uspořádáním údajů a ochrannými prv-
ky odpovídá z lícní i rubové strany specifikaci příslušné kartové 
asociace. Platební karta umožňuje svému držiteli bezhotovostní 
platby za zboží a služby a výběr hotovosti. Platební karta zůstává 
majetkem vydavatele platební karty a držiteli platební karty je 
vydána k používání. Platební karty mohou být vybaveny kontakt-
ním čipem, ale i bezkontaktním čipem, jejichž prostřednictvím se 
uskutečňují transakce. Platební karta je nepřenosná. Na platební 
kartě by měla být uvedena informace, zda se jedná o kartu de-
betní, kreditní, předplatní, nebo služební.

2.20 Platnost platební karty je doba, v jejímž průběhu je držitel pla-
tební karty oprávněn platební kartu používat k úhradám zboží 
a služeb nebo k výběru hotovosti. Doba platnosti je vyznačena 
v dolní polovině přední strany platební karty. Je udána obdobím 
platnosti platební karty nebo datem ukončení platnosti. Platební 
karta je platná do posledního dne měsíce a roku vyznačeného na 
kartě. Platební karta nesmí být přijata mimo dobu své platnosti.

2.21 Pokyny pro obchodníky přijímající platby prostřednictvím pla-
tebních karet je dokument obsahující postupy pro provádění 
transakcí platebními kartami prostřednictvím platebních termi-
nálů a imprinterů. Pokyny jsou smluvnímu partnerovi předány 
při podpisu smlouvy a smluvní partner svým podpisem smlou-
vy potvrzuje převzetí těchto Pokynů. Banka je oprávněna měnit 
ustanovení Pokynů s okamžitou účinností.

2.22 Prodejní doklad je potvrzení o provedení transakce na mechanic-
kém snímači (imprinteru), na kterém jsou zaznamenány údaje 
o platební kartě, o držiteli platební karty, o obchodním místě 
a o ceně zboží nebo služeb. V případě platební brány jde o zá-
znam o provedené transakci obsahující tyto údaje: částku trans-
akce, druh zboží/služeb hrazený platební kartou, datum transak-
ce, číslo objednávky a IP adresu držitele platební karty.

2.23 Provozovatel u transakcí prostřednictvím platební brány 
(e-commerce) je společnost Global Payments Europe, s.r.o., se 
sídlem V Olšinách 80/626, 100 00 Praha 10, Česká republika, 
zapsaná do obchodního rejstříku vedeného Městským soudem 
v Praze, oddíl C, vložka 95419, IČO: 27088936, DIČ CZ27088936.

2.24 Předautorizace je proces, při kterém se ověřuje, zda je předlože-
ná platební karta platná a zda je finančně kryta předpokládaná 
částka útraty držitele karty (provedením předautorizace se zada-
ná částka na běžném účtu držitele karty dočasně zablokuje).

2.25 Souhrnný účetní doklad je sumární účetní doklad o provedených 
transakcích na obchodním místě smluvního partnera za zúčtova-
cí období.

2.26 Stoplist je seznam platebních karet, které není možné přijímat 
prostřednictvím imprinteru nebo EFT/POS terminálu.

2.27 Tuzemská transakce je transakce provedená kartou vydanou 
v České republice u obchodníka z České republiky.

2.28 Transakcí se rozumí platba za zboží a služby prostřednictvím pla-
tební karty nebo výběr hotovosti.
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ti provedeny pFi transakci platebni kartou.
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vuje bezpeEnostni normu pro platebni karty zalozenou kartovy—
mi asociacemi a spoleEnostmi. Norma je urcena pro organizace,
které zpracovévaji, pFenaseji nebo uchovavaji data 0 drzitelich
platebnich karet a kartovych transakcich. Jejim cilem je zame—
zit Unikflm citlivych dat o drzitelich platebnich karet a kartovym
podvodfim.

Platebni brana e-commerce je soubor softwaru, hardwaru a or—
ganizacnich opatFeni, ktery zajist’uje komunikaci mezi svetem
veFejné site internet a svétem financnich systéml’J a umoifiuje
smluvnim partnerum pFijI'mat na svych webovych strankach
(v e-shopech) platebni karty (dale jen ,,platebni bréna“).

Platebnikartaje plastové karta 0 rozmérech cca 85 mm x 54 mm,
které svym vzhledem, uspofédanim Udajfi a ochrannymi prv—
ky odpovida z licni i rubové strany specifikaci pFislusné kartové
asociace. Platebni karta umoznuje svému driiteli bezhotovostni
platby za zbozi a sluzby a vybér hotovosti. Platebni karta zustava
majetkem vydavatele platebni karty a drziteli platebni karty je
vydana k pouZivani. Platebni karty mohou byt vybaveny kontakt—
nim Eipem, ale i bezkontaktnim Eipem,jejichz prostFednictvim se
uskutecnujitransakce. Platebni kartaje nepFenosna. Na platebni
karte by méla byt uvedena informace, zda se jedné o kartu de—
betni, kreditni, pFedplatnI’, nebo sluzebni.

Platnost platebni karty je doba, v jejimz prubéhu je drzitel pla—
tebni karty opravnén platebni kartu pouzivat k Uhradam zbozi
a sluzeb nebo k vyberu hotovosti. Doba platnosti je vyznacena
v dolni poloviné predni strany platebni karty. Je udana obdobim
platnosti platebni karty nebo datem ukonEeni platnosti. Platebni
kartaje platna do posledniho dne mesice a roku vyznaceného na
karte. Platebni karta nesmi byt pFijata mimo dobu své platnosti.

Pokyny pro obchodniky pfijimajici platby prostFednictvim pla—
tebnich karet je dokument obsahujici postupy pro provadéni
transakci platebnimi kartami prostiednictvim platebnich termi—
nalu a imprinteru. Pokyny jsou smluvnimu partnerovi predany
pFi podpisu smlouvy a smluvni partner svym podpisem smlou—
vy potvrzuje pFevzeti téchto Pokynfi. Banka je oprévnéna ménit
ustanoveni PokynL°J s okamzitou ucinnosti.

Prodejni dokladje potvrzeni o provedenitransakce na mechanic—
kém snimaci (imprinteru), na kterém jsou zaznamenény Udaje
o platebni karté, o drziteli platebni karty, o obchodnim miste
a o cené zbozi nebo sluzeb. V pFipade platebni brany jde o za—
znam o provedené transakci obsahujl'ci tyto Udaje: castku trans—
akce, druh zbozi/sluzeb hrazeny platebni kartou, datum transak—
ce, Eislo objednavky a IP adresu drzitele platebni karty.

Provozovatel u transakci prostFednictvim platebni brény
(e-commerce) je spolet‘fnost Global Payments Europe, s.r.o., se
sidlem V Olsinéch 80/626, 100 00 Praha 10, Ceské republika,
zapsana do obchodniho rejstFiku vedeného Méstskym soudem
V Praze, oddil C, Vlozka 95419, ICO: 27088936, DIC CZ27088936.

PFedautorizaceje proces, pFi kterém se ovéfuje, zda je predloze—
né platebni karta platné a zda je financne kryta pfedpokladané
Eastka Utraty driitele karty (provedenim pFedautorizace se zada—
né Eastka na bezném UEtu drzitele karty docasné zablokuje).

Souhrnny ucetni dokladje sumarnl ucetni doklad o provedenych
transakcich na obchodnim miste smluvniho partnera za zuctova—
ci obdobi.

Stoplist je seznam platebnich karet, které neni mozné prijimat
prostiednictvim imprinteru nebo EFT/P05 terminalu.

Tuzemska transakce je transakce provedena kartou vydanou
v Ceské republice u obchodnika z Ceské republiky.

Transakci se rozumi platba za zbozi a sluzby prostFednictvim pla—
tebni karty nebo vybér hotovosti.

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, as, ieletavské 1525/1, 140 92 Praha 4— Michle, ICO 64948242, zapsané v obchodnim rejstriku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil B, vlozka 3608,
www.unicreditbank.cz.
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2.29 Účtenka je doklad o platbě platební kartou prostřednictvím EFT/
POS terminálu, podepsaný držitelem platební karty nebo ověře-
ný PIN (s výjimkou některých bezkontaktních plateb) a potvrzují-
cí převzetí zboží nebo využití služeb.

2.30 Vydavatel platební karty je banka nebo jiná finanční instituce, 
která je oprávněna vydávat platební karty VISA, MasterCard nebo 
Diners Club. Vydavatel platební karty je současně oprávněn pla-
tební kartu zablokovat.

2.31 Maskované číslo platební karty je číslo platební karty, kde část 
číslic je nahražena jiným symbolem. Jde o bezpečnostní prvek, 
kdy smluvnímu partnerovi není uvedeno celé číslo platební karty.

3 PŘEDMĚT

3.1  Předmětem těchto Produktových podmínek je stanovení práv 
a povinností UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., 
(dále jen „banka“) a jejích smluvních partnerů při přijímání pla-
tebních karet asociací VISA International, MasterCard worldwide 
a Diners Club International (konkrétně VISA, VISA Electron, V Pay, 
MasterCard, Maestro a Diners Club) (dále jen „platební karty“). 
Specifikace konkrétních platebních karet týkající se jednotlivého 
smluvního partnera je uvedena ve Smlouvě o přijímání plateb-
ních karet v části upravující provizi, u kterých je procentuálně 
vyznačena výše příslušné provize.

3.2  Banka je oprávněna tyto Produktové podmínky změnit nebo do 
nich doplnit nové ustanovení, a to zejména pokud jde o ustanove-
ní týkající se prodejních dokladů a reklamací, povinnosti kontak-
tovat autorizační centrum, bezpečnostních zásad při zpracování 
informací o držitelích platebních karet, ujednání pro přijímání 
karet prostřednictvím EFT/POS terminálu, popř. mPOS, ujednání 
pro přijímání platebních karet prostřednictvím internetové pla-
tební brány e-commerce, bezpečnostních zásad při zpracování 
informací o držitelích platebních karet, ujednání pro výplatu ho-
tovosti a transakce typu „Quasi Cash“ či ujednání pro provádění 
transakcí typu „Mail/Phone Order“, vyvstane-li rozumná potřeba 
takové změny nebo doplnění, například potřeba změnit či nově 
výslovně upravit určitá práva a povinnosti stran v návaznosti na 
změnu právního předpisu, dostupných technologií, situace na fi-
nančních trzích, obchodní politiky banky, pravidel kartových aso-
ciací nebo PCIDSS. Znění změn a doplňků nebo úplné znění takto 
novelizovaných Produktových podmínek banka zašle smluvní 
straně nejpozději 2 měsíce před datem navrhované účinnosti 
takové novelizace. Pokud smluvní strana s navrženou novelizací 
Produktových podmínek nebude souhlasit, je oprávněna z to-
hoto důvodu příslušný smluvní vztah vypovědět s okamžitou 
účinností, nejpozději však k datu předcházejícímu datu navržené 
novelizace. Pokud smluvní strana takto smluvní vztah nevypoví, 
stává se nové znění Produktových podmínek závazným pro uza-
vřený smluvní vztah jako změna původně sjednaných podmínek 
smluvního vztahu, a to s účinností ode dne určeného v příslušné 
novelizaci Produktových podmínek. 

3.3  Jde-li o změnu nebo doplnění rámcové smlouvy podle příslušné-
ho zákona, postupuje se podle ust. 3.2 nejen v případě změny či 
doplnění Produktových podmínek, nýbrž i v případě jakýchkoliv 
jiných změn či doplnění smluvních podmínek takové rámcové 
smlouvy, s výjimkou dohody o úrokových sazbách a směnných 
kurzech, kde je banka oprávněna kdykoliv jednostranně a bez 
předchozího oznámení změnit dohodu stran o úrokových saz-
bách a směnných kurzech, pokud je změna založena na změně 
referenčních sazeb nebo směnných kurzů.

3.4  V případě, že se práva a povinnosti stran upravené těmito Pro-
duktovými podmínkami změní přímo v důsledku změny právního 
předpisu, od něhož se nelze smluvně odchýlit, nepostupuje se podle 
ust. 3.2. O takové změně bude banka smluvní stranu informovat.

3.5  Jednotlivá ustanovení Produktových podmínek jsou platná v kon-
textu znění smlouvy. V případě, že smluvní partner některá za-
řízení nemá k dispozici nebo neprovádí některé typy transakcí, 
které jsou v Produktových podmínkách uvedeny, pak se ho tato 
ustanovení netýkají.

4 POVINNOSTI A OPRÁVNĚNÍ SMLUVNÍCH STRAN

4.1  Banka se zavazuje, že vybaví smluvního partnera na jeho žádost 
EFT/POS terminálem a nutným propagačním materiálem v přimě-
řeném množství. Smluvní partner si může pořídit EFT/POS terminál, 
popř. mPOS na své vlastní náklady a tato zařízení musejí splňovat 
všechny technické a bezpečnostní požadavky kartových asociací.

4.2  Banka se zavazuje, že provede školení pracovníků smluvního 
partnera pro práci s platebními kartami (netýká se případu, kdy si 
instalaci EFT/POS terminálu, popř. mPOS provede smluvní part-
ner samostatně).

4.3  Banka je oprávněna zablokovat terminál, popř. platební bránu na 
dobu nezbytně nutnou, jestliže je podezření z protiprávního jed-
nání nebo na pokyn jedné z kartových asociací, a současně o tom 
informovat smluvního partnera.

4.4  Banka je oprávněna v případě podezření na podvodné transakce pla-
tebními kartami ohlásit tuto skutečnost orgánům činným v trestním 
řízení, vydavateli platební karty a příslušné kartové asociaci.

4.5  Smluvní partner se zavazuje, že bude za všechna plnění posky-
tovaná držitelům platebních karet v rámci své obvyklé a řádné 
podnikatelské činnosti, která je uvedena ve smlouvě, přijímat 
platby platebními kartami podle Pokynů a v souladu s těmito 
Produktovými podmínkami, přičemž:

  a)  bude přijímat platby platebními kartami za všechna poskyto-
vaná plnění bez omezení částky transakce,

  b)  za žádných okolností nebude držitelům platebních karet přímo 
ani nepřímo poskytovat hotovost, pokud se nejedná o obchod-
ní místo „Cash Advance“ (výplata hotovosti) nebo transakce 
typu Cash Back,

  c)  vůči bance bude uplatňovat pouze transakce za plnění poskytnu-
tá držitelům platebních karet samotným smluvním partnerem.

4.6  Smluvní partner se zavazuje, že bude přijímat pouze takové plateb-
ní karty, které odpovídají popisu platební karty a podmínkám jejího 
přijetí uvedeným v Pokynech, se zvláštním důrazem na to, zda:

  a)  platební karta obsahuje všechny identifikační údaje a bezpeč-
nostní prvky, jak jsou popsány v Pokynech,

  b)  identifikační údaje a bezpečnostní prvky nebyly viditelně mě-
něny nebo poškozeny,

  c)  podpis na vystaveném prodejním dokladu odpovídá podpisu 
na platební kartě; v případě pochybností je smluvní partner 
povinen vyžádat si identifikační doklad předkladatele platební 
karty opatřený fotografií. Pokud držitel platební karty nepřed-
loží doklad totožnosti, má smluvní partner právo transakci ne-
dokončit/zrušit,

  d)  platební karta je předkládána před datem ukončení platnosti 
platební karty.

4.7  Smluvní partner se zavazuje, že nebude přijímat platební kar-
ty, jejichž platnost byla zrušena, o čemž byl vyrozuměn odpo-
vídajícím oznámením (viz ustanovení čl. 7 těchto Produktových 
podmínek). Smluvní partner se zavazuje, že po celou dobu trvání 
smlouvy bude mít trvale a na viditelných místech vystaveny em-
blémy VISA, MasterCard a Diners Club informující držitele pla-
tebních karet VISA, MasterCard a Diners Club o možnosti úhrady 
plateb těmito platebními kartami.
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2.29 Účtenka je doklad o platbě platební kartou prostřednictvím EFT/
POS terminálu, podepsaný držitelem platební karty nebo ověře-
ný PIN (s výjimkou některých bezkontaktních plateb) a potvrzují-
cí převzetí zboží nebo využití služeb.

2.30 Vydavatel platební karty je banka nebo jiná finanční instituce, 
která je oprávněna vydávat platební karty VISA, MasterCard nebo 
Diners Club. Vydavatel platební karty je současně oprávněn pla-
tební kartu zablokovat.

2.31 Maskované číslo platební karty je číslo platební karty, kde část 
číslic je nahražena jiným symbolem. Jde o bezpečnostní prvek, 
kdy smluvnímu partnerovi není uvedeno celé číslo platební karty.

3 PŘEDMĚT

3.1  Předmětem těchto Produktových podmínek je stanovení práv 
a povinností UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., 
(dále jen „banka“) a jejích smluvních partnerů při přijímání pla-
tebních karet asociací VISA International, MasterCard worldwide 
a Diners Club International (konkrétně VISA, VISA Electron, V Pay, 
MasterCard, Maestro a Diners Club) (dále jen „platební karty“). 
Specifikace konkrétních platebních karet týkající se jednotlivého 
smluvního partnera je uvedena ve Smlouvě o přijímání plateb-
ních karet v části upravující provizi, u kterých je procentuálně 
vyznačena výše příslušné provize.

3.2  Banka je oprávněna tyto Produktové podmínky změnit nebo do 
nich doplnit nové ustanovení, a to zejména pokud jde o ustanove-
ní týkající se prodejních dokladů a reklamací, povinnosti kontak-
tovat autorizační centrum, bezpečnostních zásad při zpracování 
informací o držitelích platebních karet, ujednání pro přijímání 
karet prostřednictvím EFT/POS terminálu, popř. mPOS, ujednání 
pro přijímání platebních karet prostřednictvím internetové pla-
tební brány e-commerce, bezpečnostních zásad při zpracování 
informací o držitelích platebních karet, ujednání pro výplatu ho-
tovosti a transakce typu „Quasi Cash“ či ujednání pro provádění 
transakcí typu „Mail/Phone Order“, vyvstane-li rozumná potřeba 
takové změny nebo doplnění, například potřeba změnit či nově 
výslovně upravit určitá práva a povinnosti stran v návaznosti na 
změnu právního předpisu, dostupných technologií, situace na fi-
nančních trzích, obchodní politiky banky, pravidel kartových aso-
ciací nebo PCIDSS. Znění změn a doplňků nebo úplné znění takto 
novelizovaných Produktových podmínek banka zašle smluvní 
straně nejpozději 2 měsíce před datem navrhované účinnosti 
takové novelizace. Pokud smluvní strana s navrženou novelizací 
Produktových podmínek nebude souhlasit, je oprávněna z to-
hoto důvodu příslušný smluvní vztah vypovědět s okamžitou 
účinností, nejpozději však k datu předcházejícímu datu navržené 
novelizace. Pokud smluvní strana takto smluvní vztah nevypoví, 
stává se nové znění Produktových podmínek závazným pro uza-
vřený smluvní vztah jako změna původně sjednaných podmínek 
smluvního vztahu, a to s účinností ode dne určeného v příslušné 
novelizaci Produktových podmínek. 

3.3  Jde-li o změnu nebo doplnění rámcové smlouvy podle příslušné-
ho zákona, postupuje se podle ust. 3.2 nejen v případě změny či 
doplnění Produktových podmínek, nýbrž i v případě jakýchkoliv 
jiných změn či doplnění smluvních podmínek takové rámcové 
smlouvy, s výjimkou dohody o úrokových sazbách a směnných 
kurzech, kde je banka oprávněna kdykoliv jednostranně a bez 
předchozího oznámení změnit dohodu stran o úrokových saz-
bách a směnných kurzech, pokud je změna založena na změně 
referenčních sazeb nebo směnných kurzů.

3.4  V případě, že se práva a povinnosti stran upravené těmito Pro-
duktovými podmínkami změní přímo v důsledku změny právního 
předpisu, od něhož se nelze smluvně odchýlit, nepostupuje se podle 
ust. 3.2. O takové změně bude banka smluvní stranu informovat.

3.5  Jednotlivá ustanovení Produktových podmínek jsou platná v kon-
textu znění smlouvy. V případě, že smluvní partner některá za-
řízení nemá k dispozici nebo neprovádí některé typy transakcí, 
které jsou v Produktových podmínkách uvedeny, pak se ho tato 
ustanovení netýkají.

4 POVINNOSTI A OPRÁVNĚNÍ SMLUVNÍCH STRAN

4.1  Banka se zavazuje, že vybaví smluvního partnera na jeho žádost 
EFT/POS terminálem a nutným propagačním materiálem v přimě-
řeném množství. Smluvní partner si může pořídit EFT/POS terminál, 
popř. mPOS na své vlastní náklady a tato zařízení musejí splňovat 
všechny technické a bezpečnostní požadavky kartových asociací.

4.2  Banka se zavazuje, že provede školení pracovníků smluvního 
partnera pro práci s platebními kartami (netýká se případu, kdy si 
instalaci EFT/POS terminálu, popř. mPOS provede smluvní part-
ner samostatně).

4.3  Banka je oprávněna zablokovat terminál, popř. platební bránu na 
dobu nezbytně nutnou, jestliže je podezření z protiprávního jed-
nání nebo na pokyn jedné z kartových asociací, a současně o tom 
informovat smluvního partnera.

4.4  Banka je oprávněna v případě podezření na podvodné transakce pla-
tebními kartami ohlásit tuto skutečnost orgánům činným v trestním 
řízení, vydavateli platební karty a příslušné kartové asociaci.

4.5  Smluvní partner se zavazuje, že bude za všechna plnění posky-
tovaná držitelům platebních karet v rámci své obvyklé a řádné 
podnikatelské činnosti, která je uvedena ve smlouvě, přijímat 
platby platebními kartami podle Pokynů a v souladu s těmito 
Produktovými podmínkami, přičemž:

  a)  bude přijímat platby platebními kartami za všechna poskyto-
vaná plnění bez omezení částky transakce,

  b)  za žádných okolností nebude držitelům platebních karet přímo 
ani nepřímo poskytovat hotovost, pokud se nejedná o obchod-
ní místo „Cash Advance“ (výplata hotovosti) nebo transakce 
typu Cash Back,

  c)  vůči bance bude uplatňovat pouze transakce za plnění poskytnu-
tá držitelům platebních karet samotným smluvním partnerem.

4.6  Smluvní partner se zavazuje, že bude přijímat pouze takové plateb-
ní karty, které odpovídají popisu platební karty a podmínkám jejího 
přijetí uvedeným v Pokynech, se zvláštním důrazem na to, zda:

  a)  platební karta obsahuje všechny identifikační údaje a bezpeč-
nostní prvky, jak jsou popsány v Pokynech,

  b)  identifikační údaje a bezpečnostní prvky nebyly viditelně mě-
něny nebo poškozeny,

  c)  podpis na vystaveném prodejním dokladu odpovídá podpisu 
na platební kartě; v případě pochybností je smluvní partner 
povinen vyžádat si identifikační doklad předkladatele platební 
karty opatřený fotografií. Pokud držitel platební karty nepřed-
loží doklad totožnosti, má smluvní partner právo transakci ne-
dokončit/zrušit,

  d)  platební karta je předkládána před datem ukončení platnosti 
platební karty.

4.7  Smluvní partner se zavazuje, že nebude přijímat platební kar-
ty, jejichž platnost byla zrušena, o čemž byl vyrozuměn odpo-
vídajícím oznámením (viz ustanovení čl. 7 těchto Produktových 
podmínek). Smluvní partner se zavazuje, že po celou dobu trvání 
smlouvy bude mít trvale a na viditelných místech vystaveny em-
blémy VISA, MasterCard a Diners Club informující držitele pla-
tebních karet VISA, MasterCard a Diners Club o možnosti úhrady 
plateb těmito platebními kartami.

2.29

2.30

2.31

3.2

3.3

3.4

UEtenka je doklad o platbé platebni kartou prostFednictvim EFT/
POS terminélu, podepsanv driitelem platebni karty nebo overe—
m7 PIN (s VVjimkou nékteeh bezkontaktnich plateb) a potvrzuji—
ci prevzeti zboii nebo vyuiiti sluieb.

Vydavatel platebni karty je banka nebo jina finanEni instituce,
které je opravnena vydévat platebni karty VISA, MasterCard nebo
Diners Club. Vydavatel platebni kartyje souffasné opravnén pla—
tebni kartu zablokovat.

Maskované Eislo platebni karty je Eislo platebni karty, kde Eést
Eislic je nahraiena jia symbolem. Jde o bezpeénostni prvek,
kdy smluvnimu partnerovi neni uvedeno cele Clslo platebni karty.

PREDMéT

Predmétem téchto ProduktovVCh podminek je stanoveni prév
a povinnosti UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.,
(dalejen ,,banka“) a jejich smluvnich partneru pFi pfijiméni pla—
tebnich karet asociaci VISA International, MasterCard worldwide
a Diners Club International (konkrétné VISA, VISA Electron, V Pay,
MasterCard, Maestro a Diners Club) (dale jen ,,platebni karty“).
Specifikace konkrétnich platebnich karet tajici se jednotlivého
smluvniho partnera je uvedena ve Smlouvé o pFijimani plateb-
nich karet v Easti upravujici provizi, u kteeh je procentualné
vyznaEena vvse pFisluéné provize.

Banka je opravnéna tyto Produktové podminky zménit nebo do
nich doplnit nové ustanoveni, a to zejména pokudjde o ustanove-
nitajici se prodejnich dokladu a reklamaci, povinnosti kontak-
tovat autorizaEni centrum, bezpeénostnich zésad pFi zpracovéni
informaci o driitelich platebnich karet, ujednani pro prijimani
karet prostrednictvim EFT/POS terminalu, popr. mPOS, ujednéni
pro pFijimani platebnich karet prostrednictvim internetové pla-
tebni brany e—commerce, bezpeEnostnich zésad pri zpracovéni
informaci o driitelich platebnich karet, ujednani pro VVplatu ho-
tovosti a transakce typu ,,Quasi Cash“ Ei ujednéni pro provadéni
transakcitypu ,,Mail/Phone Order“, vyvstane-li rozumné potFeba
takové zmény nebo doplneni, napFiklad potreba zménit Ei nové
vVSlovné upravit urEita préva a povinnosti stran v navaznosti na
zménu pravniho predpisu, dostuach technologii, situace na fi-
nanEnich trzich, obchodni politiky banky, pravidel kartovh aso-
ciaci nebo PCIDSS. Znéni zmén a doplnku nebo Uplné znénitakto
novelizovanVch Produktovh podminek banka zasle smluvni
strané nejpozdéji 2 mésice pFed datem navrhované 06innosti
takové novelizace. Pokud smluvni strana s navrienou novelizaci
Produktovh podminek nebude souhlasit, je oprévnéna z to-
hoto duvodu pFisluénv smluvni vztah vypovédet s okamiitou
UEInnosti, nejpozdéji vsak k datu predchézejicimu datu navriené
novelizace. Pokud smluvni strana takto smluvnivztah nevypovi,
stéva se nové znéni Produktovh podminek zavaza pro uza-
vrenv smluvnivztah jako zmena puvodné sjednanVch podminek
smluvniho vztahu, a to s UEinnosti ode dne urffeného v pFisluéné
novelizaci Produktovh podminek.

Jde-li o zménu nebo doplneni rémcové smlouvy podle pFislusné-
ho zakona, postupuje se podle ust. 3.2 nejen v pripade zmény 6i
doplnéni Produktovh podminek, arZ i v pFipadé jachkoliv
jinVch zmén Ei doplnéni smluvnich podminek takové ramcové
smlouvy, s vVJimkou dohody o Urokovh sazbéch a sménnVch
kurzech, kde je banka opravnéna kdykoliv jednostranné a bez
pfedchoziho oznameni zménit dohodu stran o Urokovh saz-
béch a sménnVch kurzech, pokud je zmena zaloiena na zméné
referenffnich sazeb nebo smennVCh kurs.

V pFipade, ie se prava a povinnosti stran upravené temito Pro-
duktovi podminkami zméni pFimo v ddsledku zmény pravniho
pFedpisu, od néhoi se nelze smluvné odctit, nepostupuje se podle
ust. 3.2. O takové zmené bude banka smluvni stranu informovat.

3.5

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

4.7

Jednotliva ustanoveni ProduktovVCh podminekjsou platné v kon—
textu znéni smlouvy. V pripade, Ze smluvni partner néktera za—
Fizeni nemé k dispozici nebo neprovédi nekteré typy transakci,
které jsou v Produktovh podminkach uvedeny, pak se ho tato
ustanoveni netaji.

POVINNOSTI A OPRAVNENI SMLUVNICH STRAN

Banka se zavazuje, ie vybavi smluvniho partnera na jeho iadost
EFT/POS terminalem a nutm propagaEnim materiélem v prime—
Feném mnoistvi. Smluvni partner si muie poridit EFT/POS terminal,
popF. mPOS na své vlastni néklady a tato zaFizeni museji splnovat
vsechny technické a bezpeffnostni poiadavky kartovh asociaci.

Banka se zavazuje, ie provede skoleni pracovnikfi smluvniho
partnera pro praci s platebnimi kartami (neta se pFipadu, kdy si
instalaci EFT/P05 terminélu, popr. mPOS provede smluvni part—
ner samostatné).

Banka je opravnéna zablokovat terminal, popr. platebni branu na
dobu nezbytné nutnou,jestliieje podezFeni z protiprévnihojed—
nani nebo na pokynjedné z kartovh asociaci, a souEasné 0 tom
informovat smluvniho partnera.

Bankaje oprévnéna v pfipadé podezFeni na podvodné transakce pla—
tebnimi kartami ohlasit tuto skuteEnost organum Eina v trestnim
Fizeni, vydavateli platebni karty a prislusné kartové asociaci.

Smluvni partner se zavazuje, 2e bude za vsechna plnéni posky—
tovana driitelum platebnich karet v ramci své obvyklé a Fadné
podnikatelské Einnosti, ktera je uvedena ve smlouvé, pFijimat
platby platebnimi kartami podle Pokynu a v souladu s témito
Produktovi podminkami, priéemi:

a) bude pFijimat platby platebnimi kartami za véechna poskyto—
vané plnéni bez omezenl castky transakce,

b) za ianCh okolnosti nebude driitelum platebnich karet primo
ani nepfimo poskytovat hotovost, pokud se nejedna o obchod—
ni misto ,,Cash Advance“ (VVplata hotovosti) nebo transakce
typu Cash Back,

c) vfiEi bance bude uplatnovat pouze transakce za plneni poskytnu—
ta driitelfim platebnich karet samotm smluvnim partnerem.

Smluvni partner se zavazuje, ie bude pFijimat pouze takové plateb—
ni karty, které odpovidaji popisu platebni karty a podminkam jejiho
pFijeti uveden\]m v Pokynech, se zvlastnim durazem na to, zda:

a) platea karta obsahuje vsechny identifikaEni Udaje a bezpeE—
nostni prvky,jakjsou popsény v Pokynech,

b) identifikaffni Udaje a bezpeEnostni prvky nebyly viditelné mé—
nény nebo poskozeny,

c) podpis na vystaveném prodejnim dokladu odpovida podpisu
na platebni karté; v pFipadé pochybnostije smluvni partner
povinen vyiédat si identifikaEni doklad predkladatele platebni
karty opatrenv fotografii. Pokud driitel platebni karty nepFed—
loiidoklad totoinosti, ma smluvni partner pravo transakci ne—
dokonEit/zrusit,

d) platebni karta je predkladéna pFed datem ukonEeni platnosti
platebni karty.

Smluvni partner se zavazuje, Ze nebude pFijimat platebni kar—
ty, jejichi platnost byla zrusena, o Eemi byl vyrozumen odpo—
vidajicim oznamenim (viz ustanoveni El. 7 téchto ProduktovVCh
podminek). Smluvni partner se zavazuje, 2e po celou dobu trvéni
smlouvy bude mit trvale a na viditeach mistech vystaveny em—
blémy VISA, MasterCard a Diners Club informujici driitele pla—
tebnich karet VISA, MasterCard a Diners Club 0 moinosti Uhrady
plateb témito platebnimi kartami.

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., ieletavské 1525/1, 140 92 Praha 4— Michle, ICO 64948242, zapsané v obchodnim rejstfiku vedeném Méstsk soudem v Praze, oddil B, vloika 3608,
www.unicreditbank.cz.
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4.8  V případě, že banka smluvnímu partnerovi písemně oznámí, že 
EFT/POS terminály, popř. mPOS nevyhovují technickým nebo 
bezpečnostním standardům kartových asociací, je smluvní part-
ner povinen ve stanovené lhůtě provést bankou požadované úko-
ny za účelem odstranění těchto nedostatků. V opačném případě 
je banka oprávněna odstoupit od smlouvy.

4.9  Smluvní partner se zavazuje, že bude bance v dostatečném 
předstihu písemně oznamovat všechny změny, které se mohou 
dotýkat podstatných náležitostí smlouvy a mít vliv na její řád-
né plnění oběma smluvními stranami. Písemně je pak povinen 
bance oznámit změnu druhu či charakteru zboží či služeb, které 
nabízí, změnu svého bankovního spojení, sídla, adresy obchodní-
ho místa, IČ a telefonického spojení. Banka je povinna písemně 
informovat smluvního partnera o změně názvu, sídla a IČ. 

4.10 Smluvní partner se zavazuje, že nedá k dispozici třetím stranám 
poskytnutý imprinter ani EFT/POS terminál, popř. mPOS ani pří-
stup k platební bráně u e-commerce transakcí.

4.11 Smluvní partner a banka se zavazují, že budou veškeré infor-
mace vyplývající z tohoto smluvního vztahu považovat za přís-
ně důvěrné a nebudou je sdělovat třetí straně. Za třetí stranu 
se nepovažují kartové asociace, ostatní členské banky systémů 
VISA, MasterCard a Diners Club ani subjekty zajišťující centrální 
databázi smluvních partnerů, u nichž je podezření z podvodného 
jednání. Banka je oprávněna předávat informace soudům, stát-
nímu zastupitelství, orgánům státní správy, finančnímu arbitrovi 
ČR a Policii ČR.

4.12 Smluvní partner se zavazuje, že v případě, že bude uplatňovat 
různé ceny za zboží nebo služby při platbě v hotovosti nebo pla-
tebními kartami, bude o tom své zákazníky informovat viditel-
ným způsobem ve své provozovně. Současně se zavazuje o této 
skutečnosti předem písemně informovat banku.

4.13 Vznikne-li bance pohledávka za smluvním partnerem v souvis-
losti s přijímáním platebních karet, je banka tuto pohledávku 
oprávněna jednostranně započítat proti následujícím platbám 
k tíži smluvního partnera i bez jeho předchozího souhlasu. Po-
kud smluvní partner nemá žádné následující platby, je povinen 
na výzvu banky uhradit příslušnou pohledávku na účet banky do 
deseti kalendářních dnů.

4.14 Smluvní partner se zavazuje, že v žádném případě nevystaví dob-
ropis (neprovede kredit objednávky), aniž by předtím byla prove-
dena odpovídající původní prodejní transakce platební kartou.

4.15 Smluvní partner se zavazuje, že v žádném případě nepřijme plat-
bu platební kartou jako úhradu již existujícího dluhu.

4.16 Pokud banka vyhodnotí některé transakce jako rizikové, je opráv-
něna neuhradit smluvnímu partnerovi takovéto platby platební-
mi kartami. Takovéto platby budou přijaty pouze k inkasu a bu-
dou smluvnímu partnerovi uhrazeny až po uplynutí časové lhůty 
určené pro otevřené reklamační řízení, nejdéle však po dobu 
190 kalendářních dnů ode dne jejich doručení. Uhradí-li banka 
takovouto platbu před uplynutím výše uvedené lhůty a nebude-li 
inkaso platby vydavatelem platební karty akceptováno, je ban-
ka takto uhrazenou částku oprávněna zúčtovat z následujících 
plateb k tíži smluvního partnera bez jeho předchozího souhlasu. 
Pokud smluvní partner nemá žádné následující platby, je povinen 
na dožádání banky uhradit příslušnou pohledávku na účet banky 
do 10 kalendářních dnů.

4.17 V případě, že je transakce potvrzena jako podvodná, je banka 
oprávněna provést storno transakce a takto uhrazenou částku zú-
čtovat k tíži smluvního partnera bez jeho předchozího souhlasu.

4.18 Banka se zavazuje zaslat smluvnímu partnerovi v dohodnuté 
formě a v dohodnutém termínu Výpis z transakcí provedených 
platebními kartami minimálně 1× měsíčně.

4.19 Smluvní partner není oprávněn bez předchozího písemného sou-
hlasu banky převést svou pohledávku vzniklou podle těchto Pro-
duktových podmínek na třetí osobu; takový převod je neplatný 
a banka není povinna plnit této třetí osobě.

4.20 Aktuální sazby mezibankovních poplatků („interchange fee“) jsou 
pro smluvní partnery k dispozici na internetových stránkách kar-
tových asociací www.mastercard.com a www.visaeurope.com. 

4.21 Smluvní partner je povinen dodržovat Produktové podmínky, 
Pokyny a ustanovení, která mu ukládá dodatek, případně dopl-
něk smlouvy nebo jsou uvedeny ve formuláři smlouvy v „Dalším 
ujednání“. V případě, že smluvní partner nebude tato ustanovení 
dodržovat, může toto vést k vypovězení smlouvy mezi bankou 
a smluvním partnerem a případnému vymáhání vzniklých škod.

ČÁST II – ZPŮSOBY PŘIJÍMÁNÍ PLATEBNÍCH KARET

PŘIJÍMÁNÍ PLATEBNÍCH KARET PROSTŘEDNICTVÍM IMPRINTERU

5  VYSTAVENÍ PRODEJNÍCH DOKLADŮ PROSTŘEDNICTVÍM 
IMPRINTERU

5.1  Smluvní partner je povinen vystavit držitelům platebních karet 
na poskytnutá plnění prostřednictvím imprinteru prodejní dokla-
dy na tiskopisech dodaných bankou a při vystavování prodejních 
dokladů je povinen postupovat podle Pokynů a v souladu s těmi-
to Produktovými podmínkami smlouvy. 

5.2  Řádně podepsaný prodejní doklad držitelem platební karty vy-
stavený při použití imprinteru je dokladem o provedení přísluš-
ného obchodu a o uznání dluhu vyplývajícího z tohoto obchodu 
vůči smluvnímu partnerovi. Prodejní doklad, který bude jakkoliv 
přepisován nebo upravován, bude považován za neplatný. 

5.3  V případě, že smluvní partner vystavil prodejní doklad na poskyt-
nuté plnění na nižší částku, než je skutečná hodnota poskytnuté-
ho plnění, není oprávněn chybně zadanou částku již uskutečněné 
transakce dodatečně bez souhlasu a podpisu držitele platební 
karty navýšit, tj. provést storno původní chybně zadané transak-
ce a zpracovat novou transakci se správnou částkou.

5.4  Smluvní partner může na všechny platby provedené jednou pla-
tební kartou prostřednictvím imprinteru na jednom obchodním 
místě v jednom okamžiku vystavit pouze jeden prodejní doklad.

5.5  Pro transakce prostřednictvím imprinteru je stanoven nulový au-
torizační limit, tzn., že všechny transakce musejí být autorizová-
ny (viz dále bod 6).

5.6  Banka je oprávněna neproplatit prokazované prodejní doklady, 
které nebyly autorizovány.

5.7  Vrácení peněz za transakci provedenou platební kartou, která 
je z důvodu reklamace plnění držitelem platební karty násled-
ně rušena, nesmí smluvní partner v žádném případě provést 
v hotovosti ani převodem peněz na účet. Vrácení peněz (kre-
ditní transakci) je třeba provést na číslo karty, ze které byla 
zúčtována původní transakce. Smluvní partner je povinen pro-
vést vrácení peněz ze zrušené transakce vystavením dobropisu 
v souladu s příslušnými ustanoveními Pokynů. Smluvní partner 
nesmí odmítnout reklamaci z důvodu toho, že transakce byla 
provedena platební kartou.

5.8  Zrušení dobropisu vystaveného v souladu s odst. 5.7 tohoto usta-
novení je smluvní partner povinen provést nejpozději do patnácti 
kalendářních dnů od data vystavení předmětného originálního 
dobropisu. Pokud zrušení neproběhne v dané lhůtě, není banka 
povinna peníze vrátit.
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4.8  V případě, že banka smluvnímu partnerovi písemně oznámí, že 
EFT/POS terminály, popř. mPOS nevyhovují technickým nebo 
bezpečnostním standardům kartových asociací, je smluvní part-
ner povinen ve stanovené lhůtě provést bankou požadované úko-
ny za účelem odstranění těchto nedostatků. V opačném případě 
je banka oprávněna odstoupit od smlouvy.

4.9  Smluvní partner se zavazuje, že bude bance v dostatečném 
předstihu písemně oznamovat všechny změny, které se mohou 
dotýkat podstatných náležitostí smlouvy a mít vliv na její řád-
né plnění oběma smluvními stranami. Písemně je pak povinen 
bance oznámit změnu druhu či charakteru zboží či služeb, které 
nabízí, změnu svého bankovního spojení, sídla, adresy obchodní-
ho místa, IČ a telefonického spojení. Banka je povinna písemně 
informovat smluvního partnera o změně názvu, sídla a IČ. 

4.10 Smluvní partner se zavazuje, že nedá k dispozici třetím stranám 
poskytnutý imprinter ani EFT/POS terminál, popř. mPOS ani pří-
stup k platební bráně u e-commerce transakcí.

4.11 Smluvní partner a banka se zavazují, že budou veškeré infor-
mace vyplývající z tohoto smluvního vztahu považovat za přís-
ně důvěrné a nebudou je sdělovat třetí straně. Za třetí stranu 
se nepovažují kartové asociace, ostatní členské banky systémů 
VISA, MasterCard a Diners Club ani subjekty zajišťující centrální 
databázi smluvních partnerů, u nichž je podezření z podvodného 
jednání. Banka je oprávněna předávat informace soudům, stát-
nímu zastupitelství, orgánům státní správy, finančnímu arbitrovi 
ČR a Policii ČR.

4.12 Smluvní partner se zavazuje, že v případě, že bude uplatňovat 
různé ceny za zboží nebo služby při platbě v hotovosti nebo pla-
tebními kartami, bude o tom své zákazníky informovat viditel-
ným způsobem ve své provozovně. Současně se zavazuje o této 
skutečnosti předem písemně informovat banku.

4.13 Vznikne-li bance pohledávka za smluvním partnerem v souvis-
losti s přijímáním platebních karet, je banka tuto pohledávku 
oprávněna jednostranně započítat proti následujícím platbám 
k tíži smluvního partnera i bez jeho předchozího souhlasu. Po-
kud smluvní partner nemá žádné následující platby, je povinen 
na výzvu banky uhradit příslušnou pohledávku na účet banky do 
deseti kalendářních dnů.

4.14 Smluvní partner se zavazuje, že v žádném případě nevystaví dob-
ropis (neprovede kredit objednávky), aniž by předtím byla prove-
dena odpovídající původní prodejní transakce platební kartou.

4.15 Smluvní partner se zavazuje, že v žádném případě nepřijme plat-
bu platební kartou jako úhradu již existujícího dluhu.

4.16 Pokud banka vyhodnotí některé transakce jako rizikové, je opráv-
něna neuhradit smluvnímu partnerovi takovéto platby platební-
mi kartami. Takovéto platby budou přijaty pouze k inkasu a bu-
dou smluvnímu partnerovi uhrazeny až po uplynutí časové lhůty 
určené pro otevřené reklamační řízení, nejdéle však po dobu 
190 kalendářních dnů ode dne jejich doručení. Uhradí-li banka 
takovouto platbu před uplynutím výše uvedené lhůty a nebude-li 
inkaso platby vydavatelem platební karty akceptováno, je ban-
ka takto uhrazenou částku oprávněna zúčtovat z následujících 
plateb k tíži smluvního partnera bez jeho předchozího souhlasu. 
Pokud smluvní partner nemá žádné následující platby, je povinen 
na dožádání banky uhradit příslušnou pohledávku na účet banky 
do 10 kalendářních dnů.

4.17 V případě, že je transakce potvrzena jako podvodná, je banka 
oprávněna provést storno transakce a takto uhrazenou částku zú-
čtovat k tíži smluvního partnera bez jeho předchozího souhlasu.

4.18 Banka se zavazuje zaslat smluvnímu partnerovi v dohodnuté 
formě a v dohodnutém termínu Výpis z transakcí provedených 
platebními kartami minimálně 1× měsíčně.

4.19 Smluvní partner není oprávněn bez předchozího písemného sou-
hlasu banky převést svou pohledávku vzniklou podle těchto Pro-
duktových podmínek na třetí osobu; takový převod je neplatný 
a banka není povinna plnit této třetí osobě.

4.20 Aktuální sazby mezibankovních poplatků („interchange fee“) jsou 
pro smluvní partnery k dispozici na internetových stránkách kar-
tových asociací www.mastercard.com a www.visaeurope.com. 

4.21 Smluvní partner je povinen dodržovat Produktové podmínky, 
Pokyny a ustanovení, která mu ukládá dodatek, případně dopl-
něk smlouvy nebo jsou uvedeny ve formuláři smlouvy v „Dalším 
ujednání“. V případě, že smluvní partner nebude tato ustanovení 
dodržovat, může toto vést k vypovězení smlouvy mezi bankou 
a smluvním partnerem a případnému vymáhání vzniklých škod.
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PŘIJÍMÁNÍ PLATEBNÍCH KARET PROSTŘEDNICTVÍM IMPRINTERU

5  VYSTAVENÍ PRODEJNÍCH DOKLADŮ PROSTŘEDNICTVÍM 
IMPRINTERU

5.1  Smluvní partner je povinen vystavit držitelům platebních karet 
na poskytnutá plnění prostřednictvím imprinteru prodejní dokla-
dy na tiskopisech dodaných bankou a při vystavování prodejních 
dokladů je povinen postupovat podle Pokynů a v souladu s těmi-
to Produktovými podmínkami smlouvy. 

5.2  Řádně podepsaný prodejní doklad držitelem platební karty vy-
stavený při použití imprinteru je dokladem o provedení přísluš-
ného obchodu a o uznání dluhu vyplývajícího z tohoto obchodu 
vůči smluvnímu partnerovi. Prodejní doklad, který bude jakkoliv 
přepisován nebo upravován, bude považován za neplatný. 

5.3  V případě, že smluvní partner vystavil prodejní doklad na poskyt-
nuté plnění na nižší částku, než je skutečná hodnota poskytnuté-
ho plnění, není oprávněn chybně zadanou částku již uskutečněné 
transakce dodatečně bez souhlasu a podpisu držitele platební 
karty navýšit, tj. provést storno původní chybně zadané transak-
ce a zpracovat novou transakci se správnou částkou.

5.4  Smluvní partner může na všechny platby provedené jednou pla-
tební kartou prostřednictvím imprinteru na jednom obchodním 
místě v jednom okamžiku vystavit pouze jeden prodejní doklad.

5.5  Pro transakce prostřednictvím imprinteru je stanoven nulový au-
torizační limit, tzn., že všechny transakce musejí být autorizová-
ny (viz dále bod 6).

5.6  Banka je oprávněna neproplatit prokazované prodejní doklady, 
které nebyly autorizovány.

5.7  Vrácení peněz za transakci provedenou platební kartou, která 
je z důvodu reklamace plnění držitelem platební karty násled-
ně rušena, nesmí smluvní partner v žádném případě provést 
v hotovosti ani převodem peněz na účet. Vrácení peněz (kre-
ditní transakci) je třeba provést na číslo karty, ze které byla 
zúčtována původní transakce. Smluvní partner je povinen pro-
vést vrácení peněz ze zrušené transakce vystavením dobropisu 
v souladu s příslušnými ustanoveními Pokynů. Smluvní partner 
nesmí odmítnout reklamaci z důvodu toho, že transakce byla 
provedena platební kartou.

5.8  Zrušení dobropisu vystaveného v souladu s odst. 5.7 tohoto usta-
novení je smluvní partner povinen provést nejpozději do patnácti 
kalendářních dnů od data vystavení předmětného originálního 
dobropisu. Pokud zrušení neproběhne v dané lhůtě, není banka 
povinna peníze vrátit.

4.8

4.9

4.10

4.11

4.12

4.13

4.14

4.15

4.16

4.17

4.18

V pFipadé, ie banka smluvnimu partnerovi pisemné oznémi, ie
EFT/POS terminaly, popr. mPOS nevyhovuji technick nebo
bezpeEnostnim standardfim kartovh asociaci,je smluvni part—
ner povinen ve stanovené lhfité provést bankou poiadované Uko—
ny za UEelem odstranénitéchto nedostatkfi. V opaEném pripadé
je banka opravnéna odstoupit 0d smlouvy.

Smluvni partner se zavazuje, 2e bude bance v dostateEném
predstihu pisemné oznamovat véechny zmény, které 5e mohou
dotat podstatch naleiitosti smlouvy a mit vliv na jeji Fad—
né plnéni obema smluvnimi stranami. Pisemné je pak povinen
bance oznamit zménu druhu 6i charakteru zboii Ei sluieb, které
nabizi, zmenu svého bankovniho spojeni, sidla, adresy obchodni—
ho mista, If: a telefonického spojeni. Banka je povinna pisemne
informovat smluvniho partnera o zméne nazvu, sidla a IE.

Smluvni partner se zavazuje, ie neda k dispozici tretim stranam
poskytnUtV imprinter ani EFT/P05 terminal, popF. mPOS ani pri—
stup k platebni brane U e-commerce transakci.

Smluvni partner a banka se zavazuji, Ze budou veékeré infor—
mace vypvajI'ci z tohoto smluvniho vztahu povaiovat za pris—
né dfiverné a nebudou je sdéiovat treti strane. Za treti stranu
se nepovaiuji kartové asociace, ostatni Elenské banky systémfi
VISA, MasterCard a Diners Club ani subjekty zajiétujici centralni
databazi smiuvnich partnerfi, u nichije podezreni z podvodného
jednani. Banka je opravnena predavat informace soudflm, stat—
nimu zastupitelstvi, organfim statni sprévy, finanénimu arbitrovi
ER a Policii ER.
Smluvni partner 5e zavazuje, ie V pripadé, ie bude Uplatfiovat
rfizné ceny za zboii nebo sluiby pFi platbé v hotovosti nebo pla—
tebnimi kartami, bude 0 tom své zékazniky informovat viditel—
a zpflsobem ve své provozovné. Souffasné se zavazuje o této
skuteEnosti predem pisemné informovat banku.

Vznikne—li bance pohledavka za smiuvnim partnerem v souvis—
losti s pFijimanim platebnich karet, je banka tuto pohledavku
opravnena jednostranné zapoEitat proti nésledujicim platbam
k tiii smluvniho partnera i bez jeho predchoziho souhlasu. P0—
kud smluvni partner nema iadné nasledujici platby, je povinen
na svu banky Uhradit prisluénou pohledavku na Uéet banky do
deseti kalendarnlch dnL‘J.

Smluvni partner se zavazuje, ie V Zédném pripade nevystavi dob—
ropis (neprovede kredit objednavky), anii by predtim byla prove—
dena odpovidajici pfivodni prodejni transakce platebni kartou.

Smluvni partner se zavazuje, ie v Zédném pripade nepFijme plat—
bu platebni kartou jako Uhradu iii existujiciho dluhu.

Pokud banka vyhodnoti nékteré transakcejako rizikové,je oprav—
néna neuhradit smluvnimu partnerovi takovéto platby platebni—
mi kartami. Takovéto platby budou prijaty pouze k inkasu a bu—
dou smluvnimu partnerovi uhrazeny ai po Uplynuti Easové t‘Jty
urEené pro otevrené rekiamaéni Fizeni, nejdéle véak p0 dobu
190 kalendarnich dnl°J ode one jejich dorUEeni. Uhradi—li banka
takovouto piatbu pred Uplynutim V\]§e uvedené lhE’Jty a nebude-li
inkaso platby vydavatelem platebni karty akceptovano, je ban—
ka takto uhrazenou Eéstku opravnéna zUEtovat z nésledujicich
plateb ktiii smluvniho partnera bezjeho predchoziho souhlasu.
Pokud smluvni partner nema iadné nasledujici platby,je povinen
na doiadani banky Uhradit prisluinou pohledavku na UEet banky
do 10 kalendarnich dnL‘J.

V pripadé, ie je transakce potvrzena jako podvodna, je banka
opravnéna provést storno transakce a takto Uhrazenou Eastku ZU—
Etovat k tiii smluvniho partnera bezjeho predchoziho souhlasu.

Banka 5e zavazuje zaslat smluvnimu partnerovi v dohodnuté
forme a v dohodnutém terminu VVpis z transakci provedemich
platebnimi kartami minimalné 1x mesiffné.

4.19

4.20

4.21

Smluvni partner neniopravnen bez predchoziho pisemného sou—
hlasu banky prevést svou pohledavku vzniklou podie téchto Pro—
duktovh podminek na treti osobu; takovV pFevod je neplatm]
a banka neni povinna plnit této tFeti osobe.

Aktuainisazby mezibankovnich poplatkfi (,,interchange fee“)jsou
pro smluvni partnery k dispozici na internetovh strénkach kar—
tovh asociaciwww.mastercard.com a www.visaeurope.com.

Smluvni partner je povinen dodriovat Produktové podminky,
Pokyny a ustanoveni, ktera mu Uklada dodatek, pripadné dopl—
nek smiouvy nebojsou uvedeny ve formulari smlouvy v ,,Dal§im
Ujednéni”. V pripadé, ie smluvni partner nebude tato ustanoveni
dodriovat, mfiie toto vest k vypovézeni smlouvy mezi bankou
a smluvnim partnerem a pFipadnémU vyméhanivznilch ékod.
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5.1

5.2

5.3

5.4

5.5

5.6

5.7

5.8

VYSTAVENi PRODEJNiCH DOKLADl°J PROSTIVQEDNICTViM
IMPRINTERU

Smluvni partnerje povinen vystavit driitelflm platebnich karet
na poskytnuta plneni prostrednictvim imprinteru prodejnidokla—
dy na tiskopisech dodam’lch bankou a pri vystavovani prodejnich
dokladL‘J je povinen postupovat podle Pokynfi a v souladu s temi—
t0 Produktovi podminkami smlouvy.

Fladné podepsam] prodejni doklad driitelem platebni karty vy—
stavem] pri pouiiti imprinteru je dokladem o provedeni pfislué—
ného obchodu a o uznéni dluhu vypvajiciho z tohoto obchodu
vEi smluvnimu partnerovi. Prodejni doklad, kter§l bude jakkoliv
pfepisovén nebo Upravovan, bude povaiovan za neplatm].

V pripadé, Ze smluvni partner vystavil prodejni doklad na poskyt—
nuté plnéni na niiéiééstku, neije skuteEna hodnota poskytnuté—
ho plneni, neniopravnén chybne zadanou Eastkujii uskuteffnéné
transakce dodatet‘fné bez souhlasu a podpisu driitele platebni
karty navVéit, tj. provést storno pfivodni chybné zadané transak—
ce a zpracovat novou transakci se spravnou Eastkou.

Smluvni partner mfiie na véechny platby provedenéjednou pla—
tebni kartou prostrednictvim imprinteru na jednom obchodnim
misté vjednom okamiiku vystavit pouzejeden prodejni doklad.

Pro transakce prostrednictvim imprinteruje stanoven nulovV au—
torizaEni limit, tzn., ie véechny transakce museji b\7t autorizové—
ny (viz dale bod 6).

Banka je opravnéna neproplatit prokazované prodejni doklady,
které nebyly autorizovany.

Vraceni penez za transakci provedenou platebni kartou, které
je z dfivodu reklamace plnéni driitelem platebni karty nasled—
né ruéena, nesmi smluvni partner v iadném pripadé provést
v hotovosti ani pFevodem penéz na Diet. Vréceni penéz (kre—
ditni transakci) je tFeba provést na Eislo karty, ze které byla
zflétovana pfivodnitransakce. Smluvni partnerje povinen pro—
vést vréceni penez ze zruiené transakce vystavenim dobropisu
v souladu s prisluéai ustanovenimi Pokynfi. Smluvni partner
nesmi odmitnout reklamaci z dL‘JvodU toho, 2e transakce byla
provedena platebni kartou.

Zruéeni dobropisu vystaveného v souladu s odst. 5.7 tohoto usta—
novenije smluvni partner povinen provést nejpozdeji do patnacti
kalendafnich dnl'J od data vystaveni predmétného originélniho
dobropisu. Pokud zruéeni neprobehne v dané lhflté, neni banka
povinna penize vratit.
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5.9  V případě vrácení peněz z důvodu chybné transakce ze strany 
smluvního partnera je smluvní partner povinen požádat banku 
o provedení storna této transakce bez zbytečného odkladu.

6 POVINNOST KONTAKTOVAT AUTORIZAČNÍ CENTRUM

6.1  Při žádosti o autorizaci po telefonu smluvní partner uvede potřebné 
údaje o obchodním místě, které autorizaci požaduje, číslo platební 
karty, datum ukončení platnosti platební karty, částku platby, popř. 
další údaje, které si autorizační centrum vyžádá. Banka co nejdříve 
sdělí autorizační kód na důkaz svého souhlasu s provedením platby 
nebo odmítne vydat svůj souhlas s provedením platby. Jestliže je au-
torizace transakce bankou odmítnuta, nesmí smluvní partner platbu 
kartou přijmout. Sdělí-li banka v odpověď na žádost o autorizaci, že 
má být platební karta zadržena, smluvní partner platební kartu zadr-
ží, pokud tak může učinit nenásilnými prostředky. Zadržená platební 
karta zůstává majetkem vydavatele platební karty a smluvní partner 
je povinen zadrženou platební kartu bance neprodleně předat.

6.2  Smluvní partner kontaktuje autorizační centrum banky také 
v případech, kdy:

  a)  podpis na prodejním dokladu / účtence neodpovídá podpisu 
držitele platební karty na zadní straně platební karty nebo 
podpis chybí,

  b)  vznikne podezření, že platební karta je předkládána osobou, 
která k tomu není oprávněna, nebo že je platební karta jinak 
zneužívána nebo že jde o padělek nebo že je transakce pode-
zřelá jiným způsobem,

  c)  je předkládaná platební karta uvedena na platném odpovída-
jícím oznámení o neplatnosti platební karty.

6.3  V případech uvedených pod písm. a), b) a c) tohoto ustanovení 
smluvní partner použije při vyžádání autorizace slova „kód 10“, aby 
autorizační centrum banky upozornil na to, že se jedná o podezřelou 
transakci. „Kód 10“ může být použit pro ověření transakce bez ohle-
du na výši částky, která má být příslušnou transakcí uhrazena.

7 ODMÍTNUTÍ PŘIJETÍ PLATEBNÍ KARTY

7.1  Banka si vyhrazuje právo požadovat po smluvním partnerovi 
odmítnout přijetí konkrétních platebních karet uvedených na 
Stoplistu nebo v písemném oznámení. O takovém požadavku 
banka smluvního partnera informuje bez zbytečného odkladu 
zasláním odpovídajícího oznámení/Stoplistu. 

7.2  Smluvní partner nesmí od držitele platební karty přijmout plateb-
ní kartu, která byla uvedena v zaslaném předmětném oznámení/
Stoplistu, a to od okamžiku doručení tohoto oznámení/Stoplistu. 
Jsou-li pochybnosti o doručení tohoto oznámení/Stoplistu, má se 
za to, že toto oznámení nebo Stoplist byly doručeny třetí bankovní 
den po jejich odeslání. 

7.3  Banka žádným způsobem neodpovídá za obchod provedený s pou-
žitím platební karty uvedené v tomto oznámení/Stoplistu a nepro-
platí smluvnímu partnerovi transakce vzniklé v souvislosti s pou-
žitím platební karty uvedené v tomto oznámení/Stoplistu. 

8  PŘEDKLÁDÁNÍ A ZÚČTOVÁNÍ PRODEJNÍCH DOKLADŮ

8.1  Smluvní partner je povinen předložit bance všechny platné 
prodejní doklady vyhotovené prostřednictvím imprinteru spolu 
se souhrnným účetním dokladem vystaveným podle Pokynů 
a v souladu s těmito Produktovými podmínkami do 5 bankov-
ních dnů od data transakce, včetně dne provedení transakce 
a dne doručení. Pokud smluvní partner nedodá prodejní doklady 
v dané lhůtě, nemůže banka garantovat jejich proplacení.

8.2  Předložením prodejních dokladů na transakce provedené pro-
střednictvím imprinteru se rozumí doručení prodejních dokla-
dů během řádné otevírací doby do jakékoliv pobočky banky. 
Dnem předložení prodejních dokladů se rozumí následující 
bankovní den.

8.3  Banka je povinna zpracovat prodejní doklady do 10 dnů ode dne 
přijetí. Banka připíše smluvnímu partnerovi částku za předlože-
né prodejní doklady sníženou o provizi následující bankovní den 
od zúčtování. V případě vedení účtu u jiného bankovního ústavu 
budou bezhotovostní platby z platebních karet odeslány z banky 
následující bankovní den po zúčtování do clearingového centra 
České národní banky.

8.4  Bude-li se lišit počet nebo celková hodnota částek uvedených na 
souhrnném účetním dokladu od počtu prodejních dokladů vyho-
tovených prostřednictvím imprinteru nebo celkové výše částek 
uvedených na prodejních dokladech o jednotlivých transakcích 
přiložených k příslušnému souhrnnému účetnímu dokladu, pou-
káže banka smluvnímu partnerovi pouze částky doložené skuteč-
ně doručenými prodejními doklady.

8.5  Prodejní doklady, které nebyly vystaveny podle Pokynů a v sou-
ladu s těmito Produktovými podmínkami, budou bankou přijaty 
pouze k inkasu a budou smluvnímu partnerovi uhrazeny až po 
uplynutí časové lhůty určené pro otevřené reklamační řízení, nej-
déle však do sto devadesáti kalendářních dnů ode dne jejich do-
ručení bance. Uhradí-li banka takovouto platbu před uplynutím 
výše uvedené časové lhůty a nebude-li inkaso platby vydavate-
lem platební karty akceptováno, je banka takto uhrazenou částku 
oprávněna zúčtovat z následujících plateb k tíži smluvního part-
nera bez jeho předchozího souhlasu.

PŘIJÍMÁNÍ PLATEBNÍCH KARET PROSTŘEDNICTVÍM EFT/POS 
TERMINÁLU

9  PŘIJÍMÁNÍ PLATEBNÍCH KARET PROSTŘEDNICTVÍM  
EFT/POS TERMINÁLU, mPOS

9.1  Smluvní partner, který je na základě Dohody o poskytnutí 
EFT/POS terminálu na přijímání platebních karet vybaven 
bankou pro přijímání platebních karet EFT/POS terminá-
lem nebo je-li vybaven EFT/POS terminálem, popř. mPOS 
jiným subjektem, je oprávněn jeho prostřednictvím přijímat 
platby platebními kartami jako úhradu za poskytnutá pl-
nění. Platby platebními kartami VISA Electron, Maestro za 
poskytnutá plnění lze přijímat pouze pomocí EFT/POS ter-
minálu, popř. mPOS řádným načtením údajů platební karty 
snímačem magnetického proužku nebo snímačem čipu EFT/
POS terminálu, popř. mPOS za fyzické přítomnosti držite-
le platební karty a za předpokladu, že autorizace je prová-
děna „on-line“ spojením terminálu nebo mPOS s autori-
začním systémem banky. Smluvní partner může provádět  
tzv. bezkontaktní platby, a to jak prostřednictvím bezkon-
taktních platebních karet VISA a MasterCard, tak mobilního 
telefonu s technologií NFC podporující standardy PayPass 
a PayWave. Bezkontaktní platby lze provádět na EFT/POS ter-
minálech, popř. mPOS, které jsou touto technologií vybaveny, 
a bezkontaktní transakce se provádějí přiložením bezkontakt-
ní platební karty, popř. mobilního telefonu k bezkontaktní 
čtečce EFT/POS terminálu, popř. mPOS.

9.2  Smluvní partner je povinen vystavit držitelům platebních karet za 
poskytnutá plnění účtenky vytištěné EFT/POS terminálem nebo 
pokladnou smluvního partnera. Účtenka řádně podepsaná drži-
telem platební karty, nebo potvrzená zadáním PINu je dokladem 
o provedení příslušného obchodu a o uznání z tohoto obchodu 
držitelem platební karty vůči smluvnímu partnerovi. Platební kar-
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5.9  V případě vrácení peněz z důvodu chybné transakce ze strany 
smluvního partnera je smluvní partner povinen požádat banku 
o provedení storna této transakce bez zbytečného odkladu.

6 POVINNOST KONTAKTOVAT AUTORIZAČNÍ CENTRUM

6.1  Při žádosti o autorizaci po telefonu smluvní partner uvede potřebné 
údaje o obchodním místě, které autorizaci požaduje, číslo platební 
karty, datum ukončení platnosti platební karty, částku platby, popř. 
další údaje, které si autorizační centrum vyžádá. Banka co nejdříve 
sdělí autorizační kód na důkaz svého souhlasu s provedením platby 
nebo odmítne vydat svůj souhlas s provedením platby. Jestliže je au-
torizace transakce bankou odmítnuta, nesmí smluvní partner platbu 
kartou přijmout. Sdělí-li banka v odpověď na žádost o autorizaci, že 
má být platební karta zadržena, smluvní partner platební kartu zadr-
ží, pokud tak může učinit nenásilnými prostředky. Zadržená platební 
karta zůstává majetkem vydavatele platební karty a smluvní partner 
je povinen zadrženou platební kartu bance neprodleně předat.

6.2  Smluvní partner kontaktuje autorizační centrum banky také 
v případech, kdy:

  a)  podpis na prodejním dokladu / účtence neodpovídá podpisu 
držitele platební karty na zadní straně platební karty nebo 
podpis chybí,

  b)  vznikne podezření, že platební karta je předkládána osobou, 
která k tomu není oprávněna, nebo že je platební karta jinak 
zneužívána nebo že jde o padělek nebo že je transakce pode-
zřelá jiným způsobem,

  c)  je předkládaná platební karta uvedena na platném odpovída-
jícím oznámení o neplatnosti platební karty.

6.3  V případech uvedených pod písm. a), b) a c) tohoto ustanovení 
smluvní partner použije při vyžádání autorizace slova „kód 10“, aby 
autorizační centrum banky upozornil na to, že se jedná o podezřelou 
transakci. „Kód 10“ může být použit pro ověření transakce bez ohle-
du na výši částky, která má být příslušnou transakcí uhrazena.

7 ODMÍTNUTÍ PŘIJETÍ PLATEBNÍ KARTY

7.1  Banka si vyhrazuje právo požadovat po smluvním partnerovi 
odmítnout přijetí konkrétních platebních karet uvedených na 
Stoplistu nebo v písemném oznámení. O takovém požadavku 
banka smluvního partnera informuje bez zbytečného odkladu 
zasláním odpovídajícího oznámení/Stoplistu. 

7.2  Smluvní partner nesmí od držitele platební karty přijmout plateb-
ní kartu, která byla uvedena v zaslaném předmětném oznámení/
Stoplistu, a to od okamžiku doručení tohoto oznámení/Stoplistu. 
Jsou-li pochybnosti o doručení tohoto oznámení/Stoplistu, má se 
za to, že toto oznámení nebo Stoplist byly doručeny třetí bankovní 
den po jejich odeslání. 

7.3  Banka žádným způsobem neodpovídá za obchod provedený s pou-
žitím platební karty uvedené v tomto oznámení/Stoplistu a nepro-
platí smluvnímu partnerovi transakce vzniklé v souvislosti s pou-
žitím platební karty uvedené v tomto oznámení/Stoplistu. 

8  PŘEDKLÁDÁNÍ A ZÚČTOVÁNÍ PRODEJNÍCH DOKLADŮ

8.1  Smluvní partner je povinen předložit bance všechny platné 
prodejní doklady vyhotovené prostřednictvím imprinteru spolu 
se souhrnným účetním dokladem vystaveným podle Pokynů 
a v souladu s těmito Produktovými podmínkami do 5 bankov-
ních dnů od data transakce, včetně dne provedení transakce 
a dne doručení. Pokud smluvní partner nedodá prodejní doklady 
v dané lhůtě, nemůže banka garantovat jejich proplacení.

8.2  Předložením prodejních dokladů na transakce provedené pro-
střednictvím imprinteru se rozumí doručení prodejních dokla-
dů během řádné otevírací doby do jakékoliv pobočky banky. 
Dnem předložení prodejních dokladů se rozumí následující 
bankovní den.

8.3  Banka je povinna zpracovat prodejní doklady do 10 dnů ode dne 
přijetí. Banka připíše smluvnímu partnerovi částku za předlože-
né prodejní doklady sníženou o provizi následující bankovní den 
od zúčtování. V případě vedení účtu u jiného bankovního ústavu 
budou bezhotovostní platby z platebních karet odeslány z banky 
následující bankovní den po zúčtování do clearingového centra 
České národní banky.

8.4  Bude-li se lišit počet nebo celková hodnota částek uvedených na 
souhrnném účetním dokladu od počtu prodejních dokladů vyho-
tovených prostřednictvím imprinteru nebo celkové výše částek 
uvedených na prodejních dokladech o jednotlivých transakcích 
přiložených k příslušnému souhrnnému účetnímu dokladu, pou-
káže banka smluvnímu partnerovi pouze částky doložené skuteč-
ně doručenými prodejními doklady.

8.5  Prodejní doklady, které nebyly vystaveny podle Pokynů a v sou-
ladu s těmito Produktovými podmínkami, budou bankou přijaty 
pouze k inkasu a budou smluvnímu partnerovi uhrazeny až po 
uplynutí časové lhůty určené pro otevřené reklamační řízení, nej-
déle však do sto devadesáti kalendářních dnů ode dne jejich do-
ručení bance. Uhradí-li banka takovouto platbu před uplynutím 
výše uvedené časové lhůty a nebude-li inkaso platby vydavate-
lem platební karty akceptováno, je banka takto uhrazenou částku 
oprávněna zúčtovat z následujících plateb k tíži smluvního part-
nera bez jeho předchozího souhlasu.

PŘIJÍMÁNÍ PLATEBNÍCH KARET PROSTŘEDNICTVÍM EFT/POS 
TERMINÁLU

9  PŘIJÍMÁNÍ PLATEBNÍCH KARET PROSTŘEDNICTVÍM  
EFT/POS TERMINÁLU, mPOS

9.1  Smluvní partner, který je na základě Dohody o poskytnutí 
EFT/POS terminálu na přijímání platebních karet vybaven 
bankou pro přijímání platebních karet EFT/POS terminá-
lem nebo je-li vybaven EFT/POS terminálem, popř. mPOS 
jiným subjektem, je oprávněn jeho prostřednictvím přijímat 
platby platebními kartami jako úhradu za poskytnutá pl-
nění. Platby platebními kartami VISA Electron, Maestro za 
poskytnutá plnění lze přijímat pouze pomocí EFT/POS ter-
minálu, popř. mPOS řádným načtením údajů platební karty 
snímačem magnetického proužku nebo snímačem čipu EFT/
POS terminálu, popř. mPOS za fyzické přítomnosti držite-
le platební karty a za předpokladu, že autorizace je prová-
děna „on-line“ spojením terminálu nebo mPOS s autori-
začním systémem banky. Smluvní partner může provádět  
tzv. bezkontaktní platby, a to jak prostřednictvím bezkon-
taktních platebních karet VISA a MasterCard, tak mobilního 
telefonu s technologií NFC podporující standardy PayPass 
a PayWave. Bezkontaktní platby lze provádět na EFT/POS ter-
minálech, popř. mPOS, které jsou touto technologií vybaveny, 
a bezkontaktní transakce se provádějí přiložením bezkontakt-
ní platební karty, popř. mobilního telefonu k bezkontaktní 
čtečce EFT/POS terminálu, popř. mPOS.

9.2  Smluvní partner je povinen vystavit držitelům platebních karet za 
poskytnutá plnění účtenky vytištěné EFT/POS terminálem nebo 
pokladnou smluvního partnera. Účtenka řádně podepsaná drži-
telem platební karty, nebo potvrzená zadáním PINu je dokladem 
o provedení příslušného obchodu a o uznání z tohoto obchodu 
držitelem platební karty vůči smluvnímu partnerovi. Platební kar-

5.9

6.2

6.3

7.2

7.3

V pFTpadé vrécenl' penéz z dflvodu chybné transakce ze strany
smluvnl'ho partnera je smluvnr’ partner povinen poiadat banku
0 provedenl' storna této transakce bez zbytecného odkladu.

POVINNOST KONTAKTOVAT AUTORIZAéNi CENTRUM

PFi iadosti o autorizaci p0 tetefonu smluvni partner uvede potFebné
Udaje 0 obchodnl'm miste, které autorizaci poiaduje, Eislo platebnl’
karty, datum ukoncenl' platnosti platebnl’ karty, castku platby, popf.
dalél’ Udaje, které Si autorizacni centrum vyiédé. Banka c0 nejdrfve
sdéll’ autorizacni kéd na dfikaz svého souhlasu s provedenl'm platby
nebo odml’tne vydat svfij souhlas s provedenl'm platby. Jestliieje au—
torizace transakce bankou odmitnuta, nesmi smluvni partner platbu
kartou pFijmout. Sdeli-li banka v odpovéd’ na iadost 0 autorizaci, ie
ma b\]t platebnl’ karta zadriena, smluvni partner platebni kartu zadr—
if, pokud tak mfiie Ucinit nenasiami prostredky. Zadriena platebnl’
karta zfistava majetkem vydavatele platebnl’ karty a smluvnf partner
je povinen zadrienou platebnl’ kartu bance neprodlene predat.

Smluvnl' partner kontaktuje autorizacni centrum banky také
v pFipadech, kdy:

a) podpis na prodejnl’m dokladu / Uctence neodpovidé podpisu
driitele platebnl’ karty na zadnT strané platebnl’ karty nebo
podpis chybl',

b) vznikne podezrenf, Ze platebnl’ karta je predklédana osobou,
které k tomu neni oprévnéna, nebo 2e je platebnl’ karta jinak
zneuil'véna nebo iejde o padelek nebo ieje transakce pode—
zrela jia zpfisobem,

c)je pFedklédana platebnl’ karta uvedena na platném odpovida—
cTm oznamenl' o neplatnosti platebnl’ karty.

V pFI’padech uvedenVch pod pism. a), b) a c) tohoto ustanovenT
smluvnf partner pouiije pri vyiédéniautorizace slova ,,kéd 10“, aby
autorizacnicentrum banky Upozornil na to, ie sejedna o podezrelou
transakci. ,,K6d 10“ mfiie b\7t pouiit pro ovéFenTtransakce bez ohle—
du na vysr castky, které ma b\]t prisluénou transakcl’ Uhrazena.

ODMiTNUTi PRIJETi PLATEBNi KARTY

Banka 5i vyhrazuje pravo poiadovat po smluvnim partnerovi
omtnout pFijetI’ konkrétnich platebnTch karet uvedenVch na
Stoplistu nebo v semném oznémenl'. O takovém poiadavku
banka smluvnfho partnera informuje bez zbytecného odkladu
zaslénfm odpovr’dajicr’ho oznémeni/Stoplistu.

Smluvni partner nesml’ od driitele platebnf karty pfijmout plateb—
nI' kartu, které byla uvedena v zaslaném predmétném oznémeni/
Stoplistu, a to 0d okamiiku dorucenl' tohoto oznameni/Stoplistu.
Jsou-li pochybnosti 0 doruEenT tohoto oznémeni/Stoplistu, mi se
za to, ie toto oznamenl' nebo Stoplist byly dorUEeny tFetI’ bankovnl'
den pojejich odeslanl'.

Banka iénm zpfisobem neodpovfda za obchod provedem] s pou—
iitl’m platebnl’ karty uvedené v tomto oznameni/Stoplistu a nepro—
platl' smluvnl'mu partnerovi transakce vzniklé v souvislosti s pou—
iitl’m platebnl’ karty uvedené v tomto oznémeni/Stoplistu.

PfiEDKLADANi A zUETovANi PRODEJNiCH DOKLADIJ

Smluvnl' partner je povinen predloiit bance véechny platné
prodejnT doklady vyhotovené prostrednictvim imprinteru spolu
5e souhrna Ucetnl'm dokladem vystavea podle Pokynfi
a v souladu s témito Produktovi podminkami do 5 bankov—
nl'ch (1a od data transakce, vcetne dne provedeni transakce
a dne dorucenl'. Pokud smluvnr’ partner nedodé prodejnf doklady
v dané lhfité, nemfiie banka garantovatjejich proplacenl'.

8.2

8.3

8.4

8.5

PFedloZenI’m prodejnich d0kladL°J na transakce provedené pro—
stFednictm imprinteru se rozumi doruceni prodejnl'ch dokla—
d0 béhem Fadné oteviracr’ doby do jakékoliv pobocky banky.
Dnem predloieni prodejnl'ch dokladfl se rozumf nésledTci
bankovni den.

Bankaje povinna zpracovat prodejni doklady do 10 dnt‘J ode dne
pFijetT. Banka pFipI’ée smluvnimu partnerovi Eéstku za predloie—
né prodejnl' doklady snl'ienou 0 provizi nasledujici bankovnl' den
0d zUEtovanl'. V pFTpade vedenT Octu Ujiného bankovnl'ho flstavu
budou bezhotovostnl' platby z platebnich karet odeslany z banky
nasledujl'cf bankovnl' den po zUctovéni do clearingového centra
(vieské narodni banky.

Bude-li 5e liéit pocet nebo celkova hodnota castek uvedenVch na
souhrnném Ucetnim dokladu 0d poctu prodejnl'ch dokladfi vyho—
tovenVch prostFednictm imprinteru nebo celkové V\]§e Eastek
uvedem’lch na prodejnl'ch dokladech 0 jednotlivh transakcich
pFiloienVch k pfl’sluénému souhrnnému flcetnfmu dokladu, pou—
kéie banka smluvnl'mu partnerovi pouze castky doloiené skutec—
ne dorUEeai prodejnTmi doklady.

Prodejnl’ doklady, které nebyly vystaveny podle PokynL‘J a v sou—
ladu s témito Produktovi podminkami, budou bankou pFijaty
pouze k inkasu a budou smluvnfmu partnerovi uhrazeny ai p0
Uplynutl’ Easové lhE’Jty urcené pro otevFené reklamacnl'rfzenl', nej—
déle véak do sto devadeséti kalendéFnTch dnl°J ode dnejejich d0—
ruceni bance. Uhradi-li banka takovouto platbu pFed uplynutim
V\]§e uvedené casové ltty a nebude-li inkaso platby vydavate—
lem platebni karty akceptovan0,je banka takto Uhrazenou castku
Opravnéna zUctovat z nasledujl'cfch plateb k tl'ii smluvnfho part—
nera bezjeho pfedchozr’ho souhlasu.

PfiuiMANi PLATEBNiCH KARET PROSTfiEDNICTViM EFT/P05
TERMINALU

9.1

9.2

PRIJIMANE PLATEBNiCH KARET PROSTfiEDNICTViM
EFT/P05 TERMINALU, mPOS

Smluvni partner, kterV je na zékladé Dohody o poskytnutl'
EFT/POS terminélu na prijimani platebnich karet vybaven
bankou pro pFijiménT platebnich karet EFT/P05 termina—
lem nebo je-li vybaven EFT/POS terminélem, popf. mPOS
jin§lm subjektem, je opravnén jeho prostrednictvfm pFiiat
platby platebnimi kartami jako Uhradu za poskytnuta pl—
nénT. Platby platebnimi kartami VISA Electron, Maestro za
poskytnuta plnéni lze pfijl’mat pouze pomocr’ EFT/POS ter—
minalu, popr. mPOS Fénm nactenl'm Udajfi platebni karty
snimacem magnetického prouiku nebo snimacem Eipu EFT/
POS terminalu, popF. mPOS za fyzické pritomnosti driite—
le platebni karty a za predpokladu, ie autorizace je prova—
déna ,,on—line“ spojenTm terminalu nebo mPOS s autori—
zacnl'm systémem banky. Smluvni partner mfiie provédet
tzv. bezkontaktnl' platby, a to jak prostrednictvim bezkon—
taktnl'ch platebnich karet VISA a MasterCard, tak mobilniho
telefonu s technologii NFC podporujl’cl’ standardy PayPass
a PayWave. Bezkontaktni platby lze provédét na EFT/POS ter—
minalech, popr. mPOS, které jsou touto technologii vybaveny,
a bezkontaktni transakce se provadéjl' pfiloienim bezkontakt—
ni platebni karty, popF. mobilnfho telefonu k bezkontaktnl'
EteEce EFT/P05 terminélu, popF. mPOS.

Smluvnl' partnerje povinen vystavit driitelfim platebnTch karet za
poskytnuta plnéni Uctenky vytiéténé EFT/POS terminalem nebo
pokladnou smluvniho partnera. UEtenka Fadné podepsané drii—
telem platebnl’ karty, nebo potvrzena zadanl'm PINU je dokladem
0 provedeni pristuéného obchodu a o uznénl' z tohoto obchodu
driitelem platebnl’ karty vfici smluvnimu partnerovi. Platebnl’ kar—
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ty použité na EFT/POS terminálu mohou být verifikovány i zadá-
ním PIN kódu držitelem platební karty. Jakékoliv následné změ-
ny účtenky (přepisování, dopisování, apod.) mají za následek její 
absolutní nezpůsobilost sloužit jako takový doklad. V případě, že 
je transakce prováděna prostřednictví čipu, obvykle není nutný 
podpis účtenky (na účtence se nevytiskne řádek pro podpis). V ně-
kterých případech se na účtence tento řádek vytiskne, v tom přípa-
dě je nutný podpis držitele platební karty. V žádném případě není 
povoleno vkládat údaje z elektronických platebních karet VISA 
Electron a Maestro do EFT/POS terminálu manuálně prostřednic-
tvím klávesnice terminálu (tzv. Key Entry transakce).

9.3  Transakce na mPOS jsou vždy potvrzené zadáním PIN. mPOS 
není vybaven tiskárnou, a proto je smluvní partner povinen na-
bídnout držitelům platebních karet možnost zaslání účtenky pro-
střednictvím SMS nebo e-mailem. Účtenky z mPOS se držitelům 
platebních karet zasílají prostřednictvím chytrého telefonu nebo 
tabletu, ke kterému je mPOS připojen. Účtenky pro smluvního 
partnera jsou ukládány pouze v elektronické podobě a jsou pří-
stupné prostřednictvím webového rozhraní dodavatele mPOS. 
Podrobný postup je uveden v manuálu dodavatele mPOS, který 
je předán při instalaci.

9.4  Smluvní partner je oprávněn v případě chybného zadání PIN 
umožnit držiteli této platební karty další opravné zadání. Pokud 
ani poslední pokus o zadání PIN není vydavatelem platební karty 
akceptován, je smluvní partner povinen započatou transakci zru-
šit, platební kartu jejímu držiteli vrátit a požádat ho o jiný způsob 
platby za poskytnuté plnění (jiná platební karta nebo hotovost).

9.5  Smluvní partner je povinen i v případě, kdy zadání PIN proběh-
lo úspěšně, ale i přesto není předmětná transakce vydavatelem 
platební karty povolena, takovou transakci zrušit. V žádném pří-
padě takovou transakci není oprávněn jakýmkoliv způsobem do-
končit a předložit bance k zúčtování. 

9.6  Smluvní partner je povinen postupovat podle pokynů zobraze-
ných na displeji EFT/POS terminálu (např. kontaktovat autorizač-
ní centrum, zadržet platební kartu atd.).

9.7  Smluvní partner může na všechny platby provedené jednou pla-
tební kartou na jednom EFT/POS terminálu v jednom okamžiku 
vystavit pouze jeden prodejní doklad. Jeden nákup nemůže být 
rozdělen na více transakcí (netýká se CHIP/PIN transakcí).

9.8  Jsou-li platby přijímány pomocí EFT/POS terminálu, popř. mPOS, 
přenos dat z přijatých plateb k zúčtování do banky probíhá au-
tomaticky po úspěšném dokončení uzávěrky. Smluvní partner je 
povinen ukončit svojí činnost denní uzávěrkou terminálů. Nepo-
daří-li se přenos dat řádně provést a zúčtování předmětné trans-
akce je smluvním partnerem reklamováno, je smluvní partner na 
základě žádosti banky povinen bez zbytečného odkladu, nejpoz-
ději však do 5 bankovních dnů od data doručení dožádání, předat 
kopie účtenek týkajících se předmětné transakce řádně vystave-
ných podle Pokynů. V případě, že smluvní partner využívá elek-
tronickou archivaci účtenek tak v případě reklamace poskytne 
smluvní partner bance elektronickou verzi účtenky. Elektronická 
archivace účtenek se týká pouze transakcí, u kterých je verifikace 
držitele platební karty provedena na základě zadání PIN.

9.9  Nepředloží-li smluvní partner vyžádané kopie účtenek ve stano-
vené lhůtě nebo jsou-li neúplné, je banka oprávněna neodkoupit 
a smluvnímu partnerovi neuhradit takovéto platby platebními 
kartami. Takovéto platby budou přijaty pouze k inkasu a budou 
smluvnímu partnerovi uhrazeny až po uplynutí časové lhůty ur-
čené pro otevřené reklamační řízení, nejdéle však po dobu sto de-
vadesáti kalendářních dnů ode dne jejich doručení. Uhradí-li ban-
ka takovouto platbu před uplynutím výše uvedené časové lhůty 
a nebude-li inkaso platby vydavatelem platební karty akcepto-
váno, je banka takto uhrazenou částku oprávněna zúčtovat z ná-
sledujících plateb k tíži smluvního partnera bez jeho předchozího 

souhlasu. Pokud smluvní partner nemá žádné následující platby, 
je povinen na dožádání banky uhradit příslušnou pohledávku na 
účet banky do deseti kalendářních dnů.

9.10 V případě vrácení peněz z důvodu chybné transakce ze strany 
smluvního partnera je smluvní partner povinen požádat ban-
ku o provedení storna této transakce bez zbytečného odkladu. 
Vrácení peněz za transakci provedenou platební kartou, která je 
z důvodu reklamace plnění držitelem platební karty následně 
rušena, nesmí smluvní partner v žádném případě provést v ho-
tovosti ani převodem na účet. Vrácení peněz (kreditní transakci) 
je třeba provést na číslo karty, ze které byla zúčtována původní 
transakce.

9.11 Jsou-li platby přijímány pomocí EFT/POS terminálu, popř. mPOS, 
rozumí se dnem doručení přijatých plateb k zúčtování den úspěš-
ného provedení přenosu dat z EFT/POS terminálu (úspěšné pro-
vedení uzávěrky) do hostitelského systému banky.

9.12 Banka připíše smluvnímu partnerovi platby z platebních karet 
na účet vedený v bance následující bankovní den po provedení 
uzávěrky platebního terminálu. V případě vedení účtu u jiného 
bankovního ústavu budou bezhotovostní platby z platebních ka-
ret odeslány z banky následující bankovní den po provedení uzá-
věrky terminálu do clearingového centra České národní banky.
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10.1  Banka zajistí autorizaci plateb a provede pokus o autentikaci pla-
tební karty přijaté smluvním partnerem od držitelů platebních 
karet jako úhradu za poskytovaná plnění podle těchto Produkto-
vých podmínek.

10.2  Smluvní partner je povinen ověřovat podpis Provozovatele 
u všech příchozích zpráv. Pokud smluvní partner u příchozí zprá-
vy s odbornou péčí neověří podpis Provozovatele, neodpovídá 
banka za škody vzniklé smluvnímu partnerovi z akcí provedených 
na základě takovéto zprávy. Žádným ustanovením těchto Pro-
duktových podmínek není dotčena úprava vyloučení či omezení 
odpovědnosti banky dle Obecných obchodních podmínek.

10.3  Smluvní partner se zavazuje, že pro každou jednotlivou transakci 
bude postupovat dle stanovených postupů a pravidel, které jsou 
dostupné na www stránkách Provozovatele (www.gpwebpay.cz/
Download). Smluvní partner se rovněž zavazuje, že zadá požada-
vek na úhradu (zaúčtování) objednávky ve stanovené lhůtě od 
úspěšné autorizace transakce, v opačném případě banka nega-
rantuje úhradu na účet smluvního partnera a objednávka bude 
v rámci Platební brány automaticky zrušena. Lhůty pro zadaní 
objednávky do zpracování jsou uvedeny v dokumentu Platební 
brána GP webpay - Uživatelská příručka, která je umístěna na 
odkazu www.gpwebpay.cz/Download.

10.4  Podmínkou uzavření smlouvy je účet sloužící k vyúčtování karto-
vých transakcí smluvního partnera vedený v bance.

10.5  Banka může podmínit uzavření smlouvy složením jistoty v bance 
ve výši stanovené bankou.

10.6  Banka neodpovídá za případné poruchy při provádění plateb-
ních transakcí, které by byly způsobené nefunkčností těch vy-
užívaných částí veřejné datové sítě internet, které jsou mimo 
její kontrolu, banka rovněž neodpovídá za kvalitu, úplnost 
a včasnost dodávky zboží a služeb, které jsou hrazeny platbami 
provedenými pomocí služby E-commerce banky. Banka nenese 
žádnou odpovědnost za jakékoliv škody vzniklé z podvodných 
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ty použité na EFT/POS terminálu mohou být verifikovány i zadá-
ním PIN kódu držitelem platební karty. Jakékoliv následné změ-
ny účtenky (přepisování, dopisování, apod.) mají za následek její 
absolutní nezpůsobilost sloužit jako takový doklad. V případě, že 
je transakce prováděna prostřednictví čipu, obvykle není nutný 
podpis účtenky (na účtence se nevytiskne řádek pro podpis). V ně-
kterých případech se na účtence tento řádek vytiskne, v tom přípa-
dě je nutný podpis držitele platební karty. V žádném případě není 
povoleno vkládat údaje z elektronických platebních karet VISA 
Electron a Maestro do EFT/POS terminálu manuálně prostřednic-
tvím klávesnice terminálu (tzv. Key Entry transakce).

9.3  Transakce na mPOS jsou vždy potvrzené zadáním PIN. mPOS 
není vybaven tiskárnou, a proto je smluvní partner povinen na-
bídnout držitelům platebních karet možnost zaslání účtenky pro-
střednictvím SMS nebo e-mailem. Účtenky z mPOS se držitelům 
platebních karet zasílají prostřednictvím chytrého telefonu nebo 
tabletu, ke kterému je mPOS připojen. Účtenky pro smluvního 
partnera jsou ukládány pouze v elektronické podobě a jsou pří-
stupné prostřednictvím webového rozhraní dodavatele mPOS. 
Podrobný postup je uveden v manuálu dodavatele mPOS, který 
je předán při instalaci.

9.4  Smluvní partner je oprávněn v případě chybného zadání PIN 
umožnit držiteli této platební karty další opravné zadání. Pokud 
ani poslední pokus o zadání PIN není vydavatelem platební karty 
akceptován, je smluvní partner povinen započatou transakci zru-
šit, platební kartu jejímu držiteli vrátit a požádat ho o jiný způsob 
platby za poskytnuté plnění (jiná platební karta nebo hotovost).

9.5  Smluvní partner je povinen i v případě, kdy zadání PIN proběh-
lo úspěšně, ale i přesto není předmětná transakce vydavatelem 
platební karty povolena, takovou transakci zrušit. V žádném pří-
padě takovou transakci není oprávněn jakýmkoliv způsobem do-
končit a předložit bance k zúčtování. 

9.6  Smluvní partner je povinen postupovat podle pokynů zobraze-
ných na displeji EFT/POS terminálu (např. kontaktovat autorizač-
ní centrum, zadržet platební kartu atd.).

9.7  Smluvní partner může na všechny platby provedené jednou pla-
tební kartou na jednom EFT/POS terminálu v jednom okamžiku 
vystavit pouze jeden prodejní doklad. Jeden nákup nemůže být 
rozdělen na více transakcí (netýká se CHIP/PIN transakcí).

9.8  Jsou-li platby přijímány pomocí EFT/POS terminálu, popř. mPOS, 
přenos dat z přijatých plateb k zúčtování do banky probíhá au-
tomaticky po úspěšném dokončení uzávěrky. Smluvní partner je 
povinen ukončit svojí činnost denní uzávěrkou terminálů. Nepo-
daří-li se přenos dat řádně provést a zúčtování předmětné trans-
akce je smluvním partnerem reklamováno, je smluvní partner na 
základě žádosti banky povinen bez zbytečného odkladu, nejpoz-
ději však do 5 bankovních dnů od data doručení dožádání, předat 
kopie účtenek týkajících se předmětné transakce řádně vystave-
ných podle Pokynů. V případě, že smluvní partner využívá elek-
tronickou archivaci účtenek tak v případě reklamace poskytne 
smluvní partner bance elektronickou verzi účtenky. Elektronická 
archivace účtenek se týká pouze transakcí, u kterých je verifikace 
držitele platební karty provedena na základě zadání PIN.

9.9  Nepředloží-li smluvní partner vyžádané kopie účtenek ve stano-
vené lhůtě nebo jsou-li neúplné, je banka oprávněna neodkoupit 
a smluvnímu partnerovi neuhradit takovéto platby platebními 
kartami. Takovéto platby budou přijaty pouze k inkasu a budou 
smluvnímu partnerovi uhrazeny až po uplynutí časové lhůty ur-
čené pro otevřené reklamační řízení, nejdéle však po dobu sto de-
vadesáti kalendářních dnů ode dne jejich doručení. Uhradí-li ban-
ka takovouto platbu před uplynutím výše uvedené časové lhůty 
a nebude-li inkaso platby vydavatelem platební karty akcepto-
váno, je banka takto uhrazenou částku oprávněna zúčtovat z ná-
sledujících plateb k tíži smluvního partnera bez jeho předchozího 

souhlasu. Pokud smluvní partner nemá žádné následující platby, 
je povinen na dožádání banky uhradit příslušnou pohledávku na 
účet banky do deseti kalendářních dnů.

9.10 V případě vrácení peněz z důvodu chybné transakce ze strany 
smluvního partnera je smluvní partner povinen požádat ban-
ku o provedení storna této transakce bez zbytečného odkladu. 
Vrácení peněz za transakci provedenou platební kartou, která je 
z důvodu reklamace plnění držitelem platební karty následně 
rušena, nesmí smluvní partner v žádném případě provést v ho-
tovosti ani převodem na účet. Vrácení peněz (kreditní transakci) 
je třeba provést na číslo karty, ze které byla zúčtována původní 
transakce.

9.11 Jsou-li platby přijímány pomocí EFT/POS terminálu, popř. mPOS, 
rozumí se dnem doručení přijatých plateb k zúčtování den úspěš-
ného provedení přenosu dat z EFT/POS terminálu (úspěšné pro-
vedení uzávěrky) do hostitelského systému banky.

9.12 Banka připíše smluvnímu partnerovi platby z platebních karet 
na účet vedený v bance následující bankovní den po provedení 
uzávěrky platebního terminálu. V případě vedení účtu u jiného 
bankovního ústavu budou bezhotovostní platby z platebních ka-
ret odeslány z banky následující bankovní den po provedení uzá-
věrky terminálu do clearingového centra České národní banky.
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10.1  Banka zajistí autorizaci plateb a provede pokus o autentikaci pla-
tební karty přijaté smluvním partnerem od držitelů platebních 
karet jako úhradu za poskytovaná plnění podle těchto Produkto-
vých podmínek.

10.2  Smluvní partner je povinen ověřovat podpis Provozovatele 
u všech příchozích zpráv. Pokud smluvní partner u příchozí zprá-
vy s odbornou péčí neověří podpis Provozovatele, neodpovídá 
banka za škody vzniklé smluvnímu partnerovi z akcí provedených 
na základě takovéto zprávy. Žádným ustanovením těchto Pro-
duktových podmínek není dotčena úprava vyloučení či omezení 
odpovědnosti banky dle Obecných obchodních podmínek.

10.3  Smluvní partner se zavazuje, že pro každou jednotlivou transakci 
bude postupovat dle stanovených postupů a pravidel, které jsou 
dostupné na www stránkách Provozovatele (www.gpwebpay.cz/
Download). Smluvní partner se rovněž zavazuje, že zadá požada-
vek na úhradu (zaúčtování) objednávky ve stanovené lhůtě od 
úspěšné autorizace transakce, v opačném případě banka nega-
rantuje úhradu na účet smluvního partnera a objednávka bude 
v rámci Platební brány automaticky zrušena. Lhůty pro zadaní 
objednávky do zpracování jsou uvedeny v dokumentu Platební 
brána GP webpay - Uživatelská příručka, která je umístěna na 
odkazu www.gpwebpay.cz/Download.

10.4  Podmínkou uzavření smlouvy je účet sloužící k vyúčtování karto-
vých transakcí smluvního partnera vedený v bance.

10.5  Banka může podmínit uzavření smlouvy složením jistoty v bance 
ve výši stanovené bankou.

10.6  Banka neodpovídá za případné poruchy při provádění plateb-
ních transakcí, které by byly způsobené nefunkčností těch vy-
užívaných částí veřejné datové sítě internet, které jsou mimo 
její kontrolu, banka rovněž neodpovídá za kvalitu, úplnost 
a včasnost dodávky zboží a služeb, které jsou hrazeny platbami 
provedenými pomocí služby E-commerce banky. Banka nenese 
žádnou odpovědnost za jakékoliv škody vzniklé z podvodných 
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ty pouiité na EFT/P05 terminélu mohou b\]t verifikovany i zadé—
nl'm PIN k6dU driitelem platea karty. Jakékoliv nasledné zme—
ny Ufftenky (pFepisovénl', dopisovanI, apod.) majI za nasledek jejl’
absolutni nezpfisobilost slouiitjako takovV doklad. V prl'padé, 2e
je transakce provadéna prostfednictvi Eipu, obvykle nenI nutm]
podpis UEtenky (na UEtence 5e nevytiskne Fadek pro podpis). V ne—
kteeh prl'padech se na UEtence tento Fadek vytiskne, v tom pFI'pa—
dé je HUt podpis driitele platebni karty. V iédném pripade nenI
povoIeno vklédat Udaje z elektronicch platebnich karet VISA
Electron a Maestro do EFT/P05 terminaIU manualné prostrednic—
tvim klavesnice terminélU (tzv. Key Entry transakce).

Transakce na mPOS jsou vidy potvrzene zadanl'm PIN. mPOS
nenI vybaven tiskarnou, a proto je smluvni partner povinen na—
bidnout driitelfim platebnich karet moinost zaslani UEtenky pro—
strednictvim SMS nebo e-mailem. UEtenky z mPOS se driiteIUm
platea'Ch karet zasIlajI prostrednictvfm chytrého teIefonU nebo
tabletU, ke kterému je mPOS pripojen. UEtenky pro smluvnr’ho
partnera jsou Uklédény pouze v eIektronické podobe a jsou pFI—
stupne prostFednictv webového rozhranr’ dodavatele mPOS.
Podrobnil postUp je uveden v manUéIU dodavatele mPOS, kten]
je predén pFi instalaci.

SmluvnI partner je oprévnén v pFIpade chybného zadénr’ PIN
umoinit driiteli této platebni karty dalél' opravne zadénl'. Pokud
ani postea pokus o zadani PIN nenIvydavateIem platebnl’ karty
akceptovén,je smluvni partner povinen zapoEatou transakci zru—
éit, platebni kartujejImU driiteli vratit a poiadat ho ojim’l ssob
platby za poskytnuté plneni (jina platebni karta nebo hotovost).

SmluvnI partner je povinen iv pFI’pade, kdy zadénr’ PIN probéh—
lo Uspééne, ale i presto nenI pFedmétna transakce vydavatelem
platebnl’ karty povolena, takovou transakci zruéit. V iédném pFI—
padé takovou transakci nenI opravnén jakkoliv zpfisobem do—
konEit a predloiit bance k zUEtovénI.

SmluvnI partnerje povinen postupovat podle pokynfi zobraze—
nVch na displeji EFT/P05 terminalu (napF. kontaktovat autorizaE—
nI centrum, zadriet platebnl’ kartU atd.).

SmluvnI partner mUie na véechny pIatby provedenéjednou pla—
tea kartou na jednom EFT/P05 terminélu vjednom okamiikU
vystavit pouze jeden prodejnl’ doklad. Jeden nékUp nemUie b\]t
rozdélen na vice transakcr’ (neté se CHIP/PIN transakcI).

Jsou-li platby pFijimany pomocr’ EFT/P05 terminéIU, popr. mPOS,
prenos dat z prijath plateb k zUEtovénT do banky probihé au—
tomaticky po Uspééném dokonffenl' uzaverky. Smluvnl' partnerje
povinen Ukont‘fit svoji Einnost dennl’ uzéverkou terminalfi. Nepo—
daFI-Ii se prenos dat radné provést a zUEtovénT predmetné trans—
akceje smluvnr’m partnerem reklamovano,je smlUVnI partner na
zakladé Zédosti banky povinen bez zbyteEného odkladU, nejpoz—
deji véak do 5 bankovnr’ch dnfi od data dorUEenI’ doiadanl', predat
kopie UEtenek tajI'cTch 5e pfedmétné transakce Fadne vystave—
nVch podle Pokynfi. V pripadé, ie smluvni partner vyuir’va elek—
tronickou archivaci UEtenek tak v pFI’pade rekIamace poskytne
smluvnl' partner bance eIektronickou verzi Ufftenky. Elektronické
archivace UEtenek se ta pouze transakcr’, U kteehje verifikace
driitele platebnl’ karty provedena na zakladé zadanl' PIN.

NepFedIoiI—Ii smluvnl' partner vyiadané kopie UEtenek ve stano—
vené lhfite nebojsou-li neUplné,je banka opravnéna neodkoupit
a smluvnfmu partnerovi neuhradit takovéto platby platebnfmi
kartami. Takovéto pIatby budou prijaty pouze k inkasu a budou
smluvnl'mU partnerovi Uhrazeny ai po UpIynUtT Easové lhfity ur—
Eené pro otevrené rekIamaEnT Fl'zeni, nejdéle véak p0 dobU sto de—
vadesati kaIendaFnl'ch dnl°J ode dnejejich dorUEenI'. UhradI-Ii ban—
ka takovouto platbu pred Uplynutim V\]§e uvedené Easové lhE’Jty
a nebUde-li inkaso pIatby vydavatetem platebnl’ karty akcepto—
véno,je banka takto Uhrazenou Eéstku oprévnena zUEtovat 2 na—
sledIcIch plateb ktl'ii smluvnl'ho partnera bezjeho pfedchozr’ho

9.10

9.11

9.12

souhlasu. Pokud smluvnl' partner nema iadne nésledujici platby,
je povinen na doiadanl' banky Uhradit prisluénou pohledavku na
UEet banky do deseti kalendarnlch da.

V pFIpade vracenl' penéz z dflvodu chybné transakce ze strany
smluvnl'ho partnera je smlUVnI partner povinen poiadat ban—
kU o provedeni stoma této transakce bez zbyteffného odkladu.
Vracenl' penez za transakci provedenou platea kartou, které je
z dfivodU rekIamace plneni driitelem platebni karty nésIedné
ruéena, nesmi smluvnl' partner v iédném pripadé provést v ho—
tovosti ani prevodem na UEet. Vrécenl’ penez (kreditnItransakci)
je treba provest na ETslo karty, ze které byla zUEtovana pfivodni
transakce.

Jsou-li platby pFijImany pomocr’ EFT/P08 terminéIU, popr. mPOS,
rozumIse dnem dorUEeni pFijath plateb k zUEtovaniden Uspeé—
ného provedeni prenosu dat z EFT/POS terminalU (Uspééné pro—
vedenr’ UZavérky) do hostitelského systémU banky.

Banka pripiée smluvnr’mu partnerovi platby z pIatebnTch karet
na UEet vedem] v bance nasledICI bankovnl' den p0 provedeni
uzéverky platebnfho terminalu. V pFipade vedeni UEtU U jiného
bankovnr’ho Ustavu bUdou bezhotovostnr’ pIatby z platebnich ka—
ret odeslény z banky nésledTcT bankovni den po provedeni uza—
vérky terminélu do Clearingového centra Ceské néroa banky.

PfiIJIMANi PLATEBNICH KARET PROSTPEDNICTVIM PLATEBNI
BRANY (E-COMMERCE)

10

10.1

10.2

10.3

10.4

10.5

10.6

PRIJIMANI PLATEBNICH KARET PROSTPEDNICTVIM
PLATEBNI BRANY (E-COMMERCE)

Banka zajistr’autorizaci plateb a provede pokus o autentikaci pla—
tea karty pFijate smluvnl'm partnerem od driitelfi platebnich
karetjako UhradU za poskytované plnénl’ podle téchto ProdUkto—
vh podminek.

SmluvnI partner je povinen overovat podpis Provozovatele
U véech prichozich zprav. Pokud smluvnl' partner U pFichozI zpré—
vy s odbornou peEI neoverl' podpis Provozovatele, neodpodé
banka za ékody vzniklé smluvnfmu partnerovi z akcr’ provedenVch
na zékladé takovéto zpravy. Zénm ustanovenl'm téchto Pro—
dUktOVVCh podmInek nenI dotEena Uprava vouEenI Ei omezenl'
odpovednosti banky dIe Obecch obchodnl’ch podminek.

SmluvnI partner se zavazuje, ie pro kaidou jednotlivou transakci
bUde postupovat dIe stanovem'lch postUpU a pravidel, kteréjsou
dostupné na www strénkach Provozovatele (www.gpwebpay.cz/
Download). Smtuvni partner 5e rovnéi zavazuje, ie zadé poiada—
vek na Uhradu (zaL'JEtovanI') objednavky ve stanovené lhfite 0d
Uspeéné autorizace transakce, v opaEnem pFI’pade banka nega—
rantUje Uhradu na UEet smlUVnIho partnera a objednévka bUde
v ramci Platebnl’ brany automaticky zruéena. Lhflty pro zadanl'
objednévky do zpracovéasou uvedeny v dokumentU PIatea’
bréna GP webpay - Uiivatelské pFTrUEka, které je uml'sténa na
odkazu www.gpwebpay.cz/Download.

Podml'nkou uzavreni smlouvyje UEet SIOUiIcI k vEtovanI’ karto—
vh transakci smluvniho partnera vedem'l v bance.

Banka mfiie podminit uzavreni smlouvy sloienfm jistoty v bance
ve WEI stanovené bankou.

Banka neodpovr’da za prl'padne poruchy pri provédéni plateb—
nTch transakcr’, které by byly zpfisobené nefunkénosti tech vy—
UiivanVch East? veFejné datove site internet, ktere jsou mimo
jejl' kontrolu, banka rovnéi neodpovida za kvalitu, Uplnost
a asnost dodavky zboir’ a sIUZeb, které jsou hrazeny pIatbami
provedeai pomocr’ sIUZby E—commerce banky. Banka nenese
iédnou odpovednost za jakékoliv Ekody vzniklé z podvonch

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., ieletavské 1525/1, 140 92 Praha 4— Michle, ICO 64948242, zapsané v obchodnl’m rejstFIkU vedeném Méstsk soudem v Praze, oddII B, vloika 3608,
www.unicreditbank.cz.
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jednání zákazníků smluvního partnera nebo v případě podvod-
ných transakcí uskutečněných prostřednictvím internetu, kdy 
byla způsobena škoda na straně smluvního partnera.

10.7  Vrácení peněz za transakci provedenou platební kartou, která je 
z důvodu reklamace plnění držitelem platební karty následně 
rušena, nesmí smluvní partner v žádném případě provést v ho-
tovosti ani převodem peněz na účet. Smluvní partner je povi-
nen provést vrácení peněz ze zrušené transakce prostřednictvím 
webového rozhraní (kredit objednávky) neprodleně. Smluvní 
partner nesmí odmítnout reklamaci z důvodu toho, že transakce 
byla provedena platební kartou.

10.8  V případě vrácení peněz smluvním partnerem z důvodu chybné 
transakce je smluvní partner povinen provést storno (je-li trans-
akce pouze autorizována) či kredit objednávky (pokud již došlo 
k inkasu peněz) bez zbytečného odkladu.

10.9  Jsou-li platby přijímány prostřednictvím internetové platební 
brány e-commerce, přenos dat z přijatých plateb k zúčtování do 
banky probíhá automaticky.

10.10 Jsou-li platby přijímány prostřednictvím internetové platební 
brány e-commerce, rozumí se dnem doručení přijatých plateb 
k zúčtování den úspěšného provedení přenosu dat z platební 
brány do hostitelského systému banky. Banka připíše smluvní-
mu partnerovi platby z platebních karet na účet vedený v bance 
následující bankovní den po provedení přenosu dat do banky. 

10.11 Banka umožňuje cizoměnové zúčtování transakcí v měnách EUR 
a USD pro platební karty společností MasterCard a VISA (čísla 
příslušných cizoměnových účtů jsou uvedena v příloze smlouvy). 
Transakce platebními kartami Diners Club / Discover jsou zúčto-
vávány pouze v CZK.

ČÁST III – OSTATNÍ USTANOVENÍ

11  UCHOVÁVÁNÍ PRODEJNÍCH DOKLADŮ A ÚČTENEK, 
REKLAMACE

11.1  Smluvní partner je povinen uchovávat veškeré podklady doku-
mentující řádné provedení transakce po dobu dvou let od pro-
vedení transakce. Smluvní partner je povinen ponechat si po 
dobu nejméně dvou let od doby provedení transakce kopie všech 
prodejních sumárních dokladů nebo účtenek, a to i v případě, že 
originál poskytne na vyžádání třetím stranám.

11.2  Namítne-li držitel platební karty nesprávnost částky plnění, ne-
správnost prodejního dokladu či jinou podstatnou nesprávnost 
uskutečněného obchodu nebo pokud banka vyhodnotí některé 
transakce jako rizikové, je smluvní partner povinen na dožádání 
banky předat bance do 5 bankovních dnů ode dne doručení jejího 
dožádání, případně dle termínu určeného bankou, veškeré pod-
klady týkající se takového obchodu, popř. transakce.

11.3  Nepředloží-li smluvní partner tyto podklady ve stanovené lhůtě 
nebo budou-li tyto podklady neúplné nebo v případě, že se bance 
nepodaří uspokojivě objasnit námitku držitele platební karty ani na 
základě dokumentů předaných jí smluvním partnerem, a v důsled-
ku toho vzniknou problémy s inkasem částky od držitele platební 
karty, je banka oprávněna započítat příslušnou částku jako svoji 
pohledávku vůči smluvnímu partnerovi oproti jeho jakékoliv trans-
akci provedené platební kartou, která vznikla po uplatnění námitky 
držitelem platební karty. V takovém případě je banka oprávněna 
příslušnou transakci neuhradit a smluvní partner si v rámci rekla-
mačního řízení záležitost s kupujícím – držitelem platební karty – 
musí vyřídit jiným způsobem. K takovému postupu není nutný 
žádný další souhlas smluvního partnera. 

11.4  Reklamuje-li držitel platební karty transakci platební kartou 
k úhradě zboží zasílaného poštou, je obchodní partner povi-
nen zaslat zboží takovým způsobem, aby mohl jednoznačně 
prokázat, že zásilka byla doručena a komu (např. podepsanou 
dodejkou). Pokud je předem jasné, že dodací lhůta zboží bude 
delší než 30 kalendářních dnů od data transakce platební kar-
tou, je obchodní partner povinen prokazatelně držitele plateb-
ní karty seznámit s datem doručení zboží (tj. datum doručení 
zboží musí být uvedeno ve smlouvě o zaslání zboží či v písem-
né korespondenci). Celková dodací lhůta zboží nesmí překro-
čit lhůtu 120 kalendářních dnů od data provedení transakce 
platební kartou. V případě, že obchodní partner neposkytne 
důkaz o řádném doručení objednaného zboží, nebo bude-li dr-
žitel platební karty reklamovat poškození zásilky a reklamace 
bude v rámci pravidel kartových společností vyřešena ve pro-
spěch držitele platební karty, je banka oprávněna požadovat 
po obchodním partnerovi náhradu škody.

11.5  Smluvní partner je povinen vyřizovat stížnosti, reklamace a jiné 
námitky týkající se plnění jím poskytnutých přímo s držiteli pla-
tebních karet.

11.6  Je-li smluvnímu partnerovi omylem poukázána úhrada, která mu 
nenáleží, je banka takto uhrazenou částku oprávněna zúčtovat 
z následujících plateb k tíži smluvního partnera bez jeho před-
chozího souhlasu. Pokud smluvní partner nemá žádné násle-
dující platby, je povinen na dožádání banky uhradit příslušnou 
pohledávku na účet banky do 10 kalendářních dnů od takové-
ho dožádání. Porušení tohoto ustanovení může vést k ukončení 
smluvního vztahu ze strany banky.

11.7  Smluvní partner je povinen po obdržení jakéhokoliv písemného 
či jiného sdělení banky o poskytnutých plněních, resp. o provede-
ném zúčtování těchto plnění provést kontrolu správnosti všech 
údajů. Smluvní partner je povinen písemně reklamovat nesrov-
nalosti v zúčtování plnění u banky bez zbytečného odkladu po 
jejich zjištění, nejpozději však do 13 měsíců ode dne vzniku ne-
srovnalosti. Dnem vzniku nesrovnalosti se rozumí den zpraco-
vání předmětné transakce v bance. Jestliže smluvní partner ve 
stanovené lhůtě nesrovnalosti nereklamuje, má se za to, že se 
sdělenými údaji souhlasí.

12  SOUHRN POŽADAVKŮ KARTOVÝCH SPOLEČNOSTÍ 
STANOVUJÍCÍCH BEZPEČNOSTNÍ ZÁSADY PŘI ZPRACOVÁNÍ 
INFORMACÍ O DRŽITELÍCH PLATEBNÍCH KARET

12.1  Smluvní partner je povinen dodržovat Payment Card Industry 
Data Security Standards (dále jen PCIDSS) a postupovat v soula-
du s ním. Pravidla a povinnosti vyplývající z PCIDSS včetně všech 
aktuálních dokumentů jsou k dispozici na internetových strán-
kách: https://www.pcisecuritystandards.org/ – originální text 
a http://www.pcistandard.cz/ – český překlad.

12.2  Smluvní partner se zavazuje k implementaci opatření k zabráně-
ní úniku nebo zneužití dat o zákaznících vyplývajících z PCIDSS, 
případně provést nápravu u těch systémových prvků a postupů, 
které jsou v rozporu s PCIDSS, a to ve lhůtě dohodnuté s bankou.

12.3  Smluvní partner je povinen uvědomit banku o všech poskytovatelích 
služeb, se kterými sdílí údaje o držitelích platebních karet a případ-
ně data transakcí (tj. např. zprostředkovatele leteckých, ubytovacích 
aj. rezervací, poskytovatele platební brány, společnosti web-hostin-
gu, zprostředkovatele věrnostních programů, Call centra aj.). Smluvní 
partner je povinen zajistit, aby poskytovatelé služeb, kteří pro smluv-
ního partnera zpracovávají, ukládají nebo přenášejí data o držitelích 
karet, případně data o transakcích, jsou v souladu s PCIDSS. 

12.4  Smluvní partner se zavazuje poskytnout bance plnou součinnost 
při kontrole plnění PCIDSS podmínek, a to jak u smluvního part-
nera, tak i u poskytovatele služeb, který pro smluvního partnera 
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jednání zákazníků smluvního partnera nebo v případě podvod-
ných transakcí uskutečněných prostřednictvím internetu, kdy 
byla způsobena škoda na straně smluvního partnera.

10.7  Vrácení peněz za transakci provedenou platební kartou, která je 
z důvodu reklamace plnění držitelem platební karty následně 
rušena, nesmí smluvní partner v žádném případě provést v ho-
tovosti ani převodem peněz na účet. Smluvní partner je povi-
nen provést vrácení peněz ze zrušené transakce prostřednictvím 
webového rozhraní (kredit objednávky) neprodleně. Smluvní 
partner nesmí odmítnout reklamaci z důvodu toho, že transakce 
byla provedena platební kartou.

10.8  V případě vrácení peněz smluvním partnerem z důvodu chybné 
transakce je smluvní partner povinen provést storno (je-li trans-
akce pouze autorizována) či kredit objednávky (pokud již došlo 
k inkasu peněz) bez zbytečného odkladu.

10.9  Jsou-li platby přijímány prostřednictvím internetové platební 
brány e-commerce, přenos dat z přijatých plateb k zúčtování do 
banky probíhá automaticky.

10.10 Jsou-li platby přijímány prostřednictvím internetové platební 
brány e-commerce, rozumí se dnem doručení přijatých plateb 
k zúčtování den úspěšného provedení přenosu dat z platební 
brány do hostitelského systému banky. Banka připíše smluvní-
mu partnerovi platby z platebních karet na účet vedený v bance 
následující bankovní den po provedení přenosu dat do banky. 

10.11 Banka umožňuje cizoměnové zúčtování transakcí v měnách EUR 
a USD pro platební karty společností MasterCard a VISA (čísla 
příslušných cizoměnových účtů jsou uvedena v příloze smlouvy). 
Transakce platebními kartami Diners Club / Discover jsou zúčto-
vávány pouze v CZK.

ČÁST III – OSTATNÍ USTANOVENÍ

11  UCHOVÁVÁNÍ PRODEJNÍCH DOKLADŮ A ÚČTENEK, 
REKLAMACE

11.1  Smluvní partner je povinen uchovávat veškeré podklady doku-
mentující řádné provedení transakce po dobu dvou let od pro-
vedení transakce. Smluvní partner je povinen ponechat si po 
dobu nejméně dvou let od doby provedení transakce kopie všech 
prodejních sumárních dokladů nebo účtenek, a to i v případě, že 
originál poskytne na vyžádání třetím stranám.

11.2  Namítne-li držitel platební karty nesprávnost částky plnění, ne-
správnost prodejního dokladu či jinou podstatnou nesprávnost 
uskutečněného obchodu nebo pokud banka vyhodnotí některé 
transakce jako rizikové, je smluvní partner povinen na dožádání 
banky předat bance do 5 bankovních dnů ode dne doručení jejího 
dožádání, případně dle termínu určeného bankou, veškeré pod-
klady týkající se takového obchodu, popř. transakce.

11.3  Nepředloží-li smluvní partner tyto podklady ve stanovené lhůtě 
nebo budou-li tyto podklady neúplné nebo v případě, že se bance 
nepodaří uspokojivě objasnit námitku držitele platební karty ani na 
základě dokumentů předaných jí smluvním partnerem, a v důsled-
ku toho vzniknou problémy s inkasem částky od držitele platební 
karty, je banka oprávněna započítat příslušnou částku jako svoji 
pohledávku vůči smluvnímu partnerovi oproti jeho jakékoliv trans-
akci provedené platební kartou, která vznikla po uplatnění námitky 
držitelem platební karty. V takovém případě je banka oprávněna 
příslušnou transakci neuhradit a smluvní partner si v rámci rekla-
mačního řízení záležitost s kupujícím – držitelem platební karty – 
musí vyřídit jiným způsobem. K takovému postupu není nutný 
žádný další souhlas smluvního partnera. 

11.4  Reklamuje-li držitel platební karty transakci platební kartou 
k úhradě zboží zasílaného poštou, je obchodní partner povi-
nen zaslat zboží takovým způsobem, aby mohl jednoznačně 
prokázat, že zásilka byla doručena a komu (např. podepsanou 
dodejkou). Pokud je předem jasné, že dodací lhůta zboží bude 
delší než 30 kalendářních dnů od data transakce platební kar-
tou, je obchodní partner povinen prokazatelně držitele plateb-
ní karty seznámit s datem doručení zboží (tj. datum doručení 
zboží musí být uvedeno ve smlouvě o zaslání zboží či v písem-
né korespondenci). Celková dodací lhůta zboží nesmí překro-
čit lhůtu 120 kalendářních dnů od data provedení transakce 
platební kartou. V případě, že obchodní partner neposkytne 
důkaz o řádném doručení objednaného zboží, nebo bude-li dr-
žitel platební karty reklamovat poškození zásilky a reklamace 
bude v rámci pravidel kartových společností vyřešena ve pro-
spěch držitele platební karty, je banka oprávněna požadovat 
po obchodním partnerovi náhradu škody.

11.5  Smluvní partner je povinen vyřizovat stížnosti, reklamace a jiné 
námitky týkající se plnění jím poskytnutých přímo s držiteli pla-
tebních karet.

11.6  Je-li smluvnímu partnerovi omylem poukázána úhrada, která mu 
nenáleží, je banka takto uhrazenou částku oprávněna zúčtovat 
z následujících plateb k tíži smluvního partnera bez jeho před-
chozího souhlasu. Pokud smluvní partner nemá žádné násle-
dující platby, je povinen na dožádání banky uhradit příslušnou 
pohledávku na účet banky do 10 kalendářních dnů od takové-
ho dožádání. Porušení tohoto ustanovení může vést k ukončení 
smluvního vztahu ze strany banky.

11.7  Smluvní partner je povinen po obdržení jakéhokoliv písemného 
či jiného sdělení banky o poskytnutých plněních, resp. o provede-
ném zúčtování těchto plnění provést kontrolu správnosti všech 
údajů. Smluvní partner je povinen písemně reklamovat nesrov-
nalosti v zúčtování plnění u banky bez zbytečného odkladu po 
jejich zjištění, nejpozději však do 13 měsíců ode dne vzniku ne-
srovnalosti. Dnem vzniku nesrovnalosti se rozumí den zpraco-
vání předmětné transakce v bance. Jestliže smluvní partner ve 
stanovené lhůtě nesrovnalosti nereklamuje, má se za to, že se 
sdělenými údaji souhlasí.

12  SOUHRN POŽADAVKŮ KARTOVÝCH SPOLEČNOSTÍ 
STANOVUJÍCÍCH BEZPEČNOSTNÍ ZÁSADY PŘI ZPRACOVÁNÍ 
INFORMACÍ O DRŽITELÍCH PLATEBNÍCH KARET

12.1  Smluvní partner je povinen dodržovat Payment Card Industry 
Data Security Standards (dále jen PCIDSS) a postupovat v soula-
du s ním. Pravidla a povinnosti vyplývající z PCIDSS včetně všech 
aktuálních dokumentů jsou k dispozici na internetových strán-
kách: https://www.pcisecuritystandards.org/ – originální text 
a http://www.pcistandard.cz/ – český překlad.

12.2  Smluvní partner se zavazuje k implementaci opatření k zabráně-
ní úniku nebo zneužití dat o zákaznících vyplývajících z PCIDSS, 
případně provést nápravu u těch systémových prvků a postupů, 
které jsou v rozporu s PCIDSS, a to ve lhůtě dohodnuté s bankou.

12.3  Smluvní partner je povinen uvědomit banku o všech poskytovatelích 
služeb, se kterými sdílí údaje o držitelích platebních karet a případ-
ně data transakcí (tj. např. zprostředkovatele leteckých, ubytovacích 
aj. rezervací, poskytovatele platební brány, společnosti web-hostin-
gu, zprostředkovatele věrnostních programů, Call centra aj.). Smluvní 
partner je povinen zajistit, aby poskytovatelé služeb, kteří pro smluv-
ního partnera zpracovávají, ukládají nebo přenášejí data o držitelích 
karet, případně data o transakcích, jsou v souladu s PCIDSS. 

12.4  Smluvní partner se zavazuje poskytnout bance plnou součinnost 
při kontrole plnění PCIDSS podmínek, a to jak u smluvního part-
nera, tak i u poskytovatele služeb, který pro smluvního partnera 

jednéni zakazniku smluvniho partnera nebo v pFipadé podvod—
nych transakci uskuteEnenych prostiednictvim internetu, kdy
byla zpusobena skoda na strane smluvniho partnera.

10.7 Vréceni penez za transakci provedenou platebni kartou, ktera je
z duvodu reklamace plnéni driitelem platebni karty nasledne
rusena, nesmi smluvni partner v iadném piipade provést v ho—
tovosti ani pievodem penéz na UEet. Smluvni partner je povi—
nen provést vraceni penéz ze zrusené transakce prostiednictvim
webového rozhrani (kredit objednavky) neprodlene. Smluvni
partner nesmi odmitnout reklamaci z duvodu toho, ie transakce
byla provedena platebni kartou.

10.8 V pFipadé vraceni penéz smluvnim partnerem z duvodu chybné
transakceje smluvni partner povinen provést storno (je—li trans—
akce pouze autorizovana) Ei kredit objednavky (pokud jii doélo
k inkasu penéz) bez zbyteffného odkladu.

10.9 Jsou-li platby piijimény prostiednictvim internetové platebni
brany e-commerce, prenos dat z piijatych plateb k zUEtovani do
banky probiha automaticky.

10.10 Jsou—li platby piijimény prostiednictvim internetové platebni
brany e—commerce, rozumi se dnem doruEeni prijatych plateb
k zUEtovani den Uspééného provedeni prenosu dat 2 platea
brany do hostitelského systému banky. Banka piipiée smluvni-
mu partnerovi platby z platebnich karet na Diet vedeny v bance
nasledujici bankovni den po provedeni pFenosu dat do banky.

10.11 Banka umoinuje cizomenové zUEtovanitransakci v menach EUR
a USD pro platebni karty spoleEnosti MasterCard a VISA (Eisla
prisluénych cizoménovych UEtujsou uvedena v priloze smlouvy).
Transakce platebnimi kartami Diners Club / Discoverjsou zUEto-
vavany pouze v CZK.

EAST ||| — osrATNi USTANOVENl

11 UCHovAVANi PRODEJNlCH DOKLADl°J A UCTENEK,
REKLAMACE

11.1 Smluvni partner je povinen uchovavat veékeré podklady doku—
mentujici rédné provedeni transakce po dobu dvou let od pro—
vedeni transakce. Smluvni partner je povinen ponechat si po
dobu nejméne dvou let od doby provedenitransakce kopie véech
prodejnich sumarnich dokladu nebo Uitenek, a to iv pFipade, ie
original poskytne na vyiadanitietim stranam.

11.2 Namitne-li driitel platebni karty nespravnost Eéstky plnéni, ne—
spravnost prodejniho dokladu Ei jinou podstatnou nespravnost
uskuteEnéného obchodu nebo pokud banka vyhodnoti nekteré
transakcejako rizikové,je smluvni partner povinen na doiédani
banky pFedat bance do 5 bankovnich dnu ode dne doruEenijejiho
doiédéni, pripadné dle terminu urEeného bankou, veskeré pod—
klady tykajici se takového obchodu, popF. transakce.

11.3 NepFedloii—li smluvni partner tyto podklady ve stanovené lhute
nebo budou-li tyto podklady neUplné nebo v pripadé, ie se bance
nepodaFi uspokojive objasnit namitku driitele platebni karty ani na
zaklade dokumentu piedanychjismluvnim partnerem, a v dusled—
ku toho vzniknou problémy s inkasem Eastky od driitele platebni
karty, je banka opravnena zapoEitat pFislusnou Eastku jako svoji
pohledavku vfiEi smluvnimu partnerovi oprotijehojakékoliv trans—
akci provedené platebni kartou, ktera vznikla po uplatnéni namitky
driitelem platebni karty. V takovém piipadé je banka opravnena
piislusnou transakci neuhradit a smluvni partner si v ramci rekla—
maEniho Fizeni zaleiitost s kupujicim — driitelem platebni karty —
musi vidit jinym zpfisobem. K takovému postupu neni nutny
iadny daléi souhlas smluvniho partnera.

11.4

11.5

11.6

11.7

12

12.1

12.2

12.3

12.4

Reklamuje-li driitel platebni karty transakci platebni kartou
k unradé zboii zasilaného postou, je obchodni partner povi—
nen zaslat zboii takovym zpflsobem, aby mohl jednoznaEné
prokazat, Ze zasilka byla doruEena a komu (napr. podepsanou
dodejkou). Pokud je predem jasné, ie dodaci lhuta zboii bude
delsi nei 3O kalendéinich dnu od data transakce platebni kar—
tou,je obchodni partner povinen prokazatelné driitele plateb—
ni karty seznamit s datem doruEeni zboii (tj. datum doruEeni
zboii musi byt uvedeno ve smlouve o zaslani zboii Ei v pisem—
né korespondenci). Celkova dodaci ltta zboii nesmi prekro—
Eit lhfitu 120 kalendarnich da 0d data provedeni transakce
platebni kartou. V pFipadé, ie obchodni partner neposkytne
dukaz o Fadném doruEeni objednaného zboii, nebo bude—li dr—
iitel platebni karty reklamovat poékozeni zésilky a reklamace
bude v ramci pravidel kartovych spoleEnosti vyieéena ve pro—
spéch driitele platebni karty,je banka opravnéna poiadovat
po obchodnim partnerovi néhradu skody.

Smluvni partnerje povinen vyrizovat stiinosti, reklamace a jiné
némitky tykajici se plnénijim poskytnutych primo s driiteli pla—
tebnich karet.

Je-li smluvnimu partnerovi omylem poukazana Uhrada, ktera mu
nenaleii, je banka takto Uhrazenou Eastku oprévnéna zUEtovat
z nasledujicich plateb ktiii smluvniho partnera bez jeho pred—
choziho souhlasu. Pokud smluvni partner nema Zédné nasle—
dujici platby, je povinen na doiadani banky uhradit piislusnou
pohledavku na Offet banky do 10 kalendérnich dnl'J od takové—
ho doiadéni. Poruseni tohoto ustanoveni mffie vést k ukonEeni
smluvniho vztahu ze strany banky.

Smluvni partner je povinen po obdrienijakéhokoliv pisemného
Eijiného sdeleni banky o poskytnutych plnénich, resp. o provede—
ném zUEtovani techto plneni provést kontrolu spravnosti véech
Udaju. Smluvni partner je povinen pisemne reklamovat nesrov—
nalosti v zUEtovéni plneni U banky bez zbyteEného odkladu po
jejich zjisteni, nejpozdéji vsak do 13 mésicfi ode dne vzniku ne—
srovnalosti. Dnem vzniku nesrovnalosti se rozumi den zpraco—
vani piedmetné transakce v bance. Jestliie smluvni partner ve
stanovené lhuté nesrovnalosti nereklamuje, ma se za to, ie se
sdelenymi Udaji souhlasi.

SOUHRN PoiADAVKu KARTOVVCH SPOLECNOSTi
STANOVUJlCiCH BEZPEENOSTNl ZASADV Pi'u ZPRAcovANi
INFORMACi o DRiITELiCH PLATEBNlCH KARET

Smluvni partner je povinen dodriovat Payment Card Industry
Data Security Standards (délejen PCIDSS) a postupovat v soula—
du s nim. Pravidla a povinnosti vyplyvajiciz PCIDSS vEetné véech
aktuélnich dokumentu jsou k dispozici na internetovych stran—
kach: https://www.ocisecuritvstandards.orQ/ — originélni text
a http://www.pcistandard.cz/ — Eesky pFeklad.

Smluvni partner se zavazuje k implementaci opatreni k zabréné—
ni Uniku nebo zneuiiti dat o zakaznicich vyplyvajicich z PCIDSS,
pFipadné provést napravu u tech systémovych prvku a postupu,
kteréjsou v rozporu s PCIDSS, a to ve lhfité dohodnuté s bankou.

Smluvni partnerje povinen uvédomit banku o vsech poskytovatelich
sluieb, se kterymi sdili Udaje o driitelich platebnich karet a pripad—
ne data transakci (tj. napi. zprostFedkovatele leteckych, ubytovacich
aj. rezervaci, poskytovatele platebni brany, spoleEnosti web-hostin—
gu, zprostredkovatele vérnostnich programu, Call centra aj.). Smluvni
partnerje povinen zajistit, aby poskytovatelé sluieb, kteFI’ pro smluv—
niho partnera zpracovavaji, ukladaji nebo prenasejl data 0 driitelich
karet, pFipadné data 0 transakcich,jsou v souladu s PCIDSS.

Smluvni partner se zavazuje poskytnout bance plnou souEinnost
pFi kontrole plnéni PCIDSS podminek, a to jak u smluvniho part—
nera, tak i u poskytovatele sluieb, ktery pro smluvniho partnera

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, as, ieletavska 1525/1,140 92 Praha 4— Michle, ICO 64948242, zapsana V obchodnim rejstriku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil B, vloika 3608,
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zpracovává, ukládá nebo přenáší data. Smluvní partner, případ-
ně poskytovatel služby na vyžádání předloží posouzení soula-
du s podmínkami PCIDSS, a to v rozsahu stanoveném pravidly 
PCIDSS. Smluvní partner se zavazuje poskytnout stejnou součin-
nost i při kontrolách ze strany kartových asociací. 

12.5  Smluvnímu partnerovi nenáleží ze strany banky náhrada za 
případné náklady spojené s plněním povinností vyplývajících 
z PCIDSS včetně jejich implementace.

12.6  Nesoulad s pravidly PCIDSS nebo případná nespolupráce při 
kontrole mohou mít za následek finanční sankce ze strany karto-
vých asociací nebo dalších třetích stran. Tyto případné sankce je 
smluvní partner povinen bance uhradit bez zbytečného odkladu.

12.7  Smluvní partner je banku povinen neprodleně informovat o zjiš-
těném úniku nebo zneužití dat o zákaznících nebo transakcích. 
Banka je oprávněna tuto informaci sdílet s kartovými asociace-
mi, státními orgány a relevantními třetími stranami. Smluvní 
partner ručí v plném rozsahu za případné škody, které utrpí ban-
ka nebo třetí strana v důsledku pozdního nahlášení úniku dat.

12.8  Smluvní partner je povinen uchovávat čísla platebních karet 
a další data držitelů karet (tj. jméno držitele platební karty, da-
tum konce platnosti platební karty) podle pravidel PCIDSS.

12.9  Pokud smluvní partner uchovává úplné číslo platební karty po 
autorizaci (např. prodejní doklady z imprinteru, kopie účtenek 
u vybraných typů obchodníků, objednávky typu Mail/Phone Or-
der), případně společně s dalšími daty držitele platebních karet, 
musí tak činit v souladu s následujícími pravidly:

  a)  Smluvní partner musí fyzicky zabezpečit (zamknout) všechna 
papírová a elektronická média obsahující data držitele plateb-
ní karty tak, aby nemohlo dojít k jejich odcizení a zneužití.

  b)  Smluvní partner nesmí zasílat úplné číslo platební karty tech-
nologiemi pro zasílání koncových zpráv uživatelům (e-mail, 
instant messaging, chat).

  c)  Smluvní partner nesmí vytvářet vlastní seznamy čísel karet 
opisováním údajů z platebních karet nebo údajů z kopií prodej-
ních dokladů.

  d)  Smluvní partner musí udržovat přísnou kontrolu vnitřní i ex-
terní distribuce jakéhokoliv druhu médií, která obsahují data 
držitelů platebních karet. Média je nutné označit jako „důvěr-
ná“ a v případě nutnosti je zasílat bezpečným kurýrem nebo 
jinou dodávkovou metodou, která může být vysledována 
(např. doporučená pošta). 

  e)  Smluvní partner je povinen udržovat přísnou kontrolu uchová-
vání a přístupnosti odpovědných osob k médiím, která obsa-
hují data držitelů platebních karet.

  f)  Smluvní partner je povinen zničit média obsahující data dr-
žitelů platebních karet po uplynutí archivační lhůty takovou 
metodou, aby data držitelů platebních karet nemohla být re-
konstruována (skartace, spálení), a vést písemnou evidenci 
archivace a skartace.

12.10 Smluvní partner nesmí žádným způsobem uchovávat tzv. citli-
vá ověřovací data po autorizaci, a to v elektronické, papírové ani 
hlasové podobě. Citlivá ověřovací data jsou: data z magnetické-
ho proužku nebo čipu karty, kontrolní ověřovací kód CVV2/CVC2 
a osobní identifikační číslo PIN.

12.11 V případě, že porušením těchto ustanovení vznikne bance škoda 
(např. v důsledku uplatnění sankcí ze strany kartových asociací, 
ČNB, ÚOOÚ), zavazuje se smluvní partner na základě písemné 
výzvy tuto škodu bance uhradit.

12.12 Smluvní partner se zavazuje, že nebude používat původní hes-
la dodavatelů svých aplikací v žádné síti, systému ani uživatel-
ském prostředí, které by mohlo obsahovat data držitelů plateb-
ních karet. Každý uživatel systémů smluvního partnera musí 
používat unikátní uživatelské jméno a heslo.

ČÁST IV – ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ 

13  ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ PRO „CASH ADVANCE“ VÝPLATU 
HOTOVOSTI V POBOČKÁCH BANKY A TRANSAKCE 
TYPU „QUASI CASH“ (SMĚNÁRNA, KASINO, SÁZKOVÁ 
KANCELÁŘ) REALIZOVANÉ PLATEBNÍ KARTOU

13.1  Smluvní partner, který je oprávněn držitelům platebních karet 
poskytovat službu „Cash Advance“ (výplatu hotovosti v po-
bočkách banky) nebo „Quasi Cash“ (směnárna, kasino, sázková 
kancelář) je povinen postupovat podle Pokynů a na prodejní 
doklad / účtenku dokladující takovouto transakci zapsat na 
místo k tomu určené:

  a)  čtyřčíslí vytištěné nad nebo pod prvními čtyřmi číslicemi čísla 
platební karty, tzv. „BIN“, pokud je na kartě uvedeno (neuvádí 
se u platebních karet Diners Club),

  b)  jméno držitele platební karty (v případě, že na kartě není do-
píše se jméno předkladatele),

  c)  číslo a typ kontrolovaného identifikačního dokladu (pas, OP 
apod.),

  d)  zemi vydání dokladu,

  e)  do kdy je identifikační doklad platný.

14  ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ PRO PROVÁDĚNÍ TRANSAKCÍ TYPU 
„MAIL/PHONE ORDER“

14.1  Smluvní partner, který je oprávněn provádět transakce typu Mail/
Phone Order, musí dodržovat závazné podmínky uložené bankou 
v „Dalším ujednání“ smlouvy nebo v dodatku/doplňku smlouvy.

14.2  Smluvní partner není oprávněn v rámci provádění transakcí 
„Mail/Phone Order“ používat internetové stránky.

14.3  Platební karty VISA Electron a Maestro nejsou určeny pro prová-
dění transakcí typu „Mail/Phone Order“.

15  ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ PRO PROVÁDĚNÍ TRANSAKCÍ NA 
SAMOOBSLUŽNÝCH TERMINÁLECH (PARKAUTOMATY, 
TANKAUTOMATY ATD.)

15.1  Smluvní partner, který je oprávněn přijímat platební karty na sa-
moobslužných terminálech, musí dodržovat závazné podmínky 
uložené bankou v „Dalším ujednání“ smlouvy nebo v dodatku/
doplňku smlouvy, které se týkají zejména pravidelné fyzické kon-
troly zařízení a zajištění kamerových záznamů. 

16  ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ PRO PROVÁDĚNÍ TRANSAKCÍ TYPU 
CASH BACK

16.1  Smluvní partner, který je oprávněn provádět výplatu hotovosti 
prostřednictvím služby Cash back, musí dodržovat závazné pod-
mínky uložené bankou v „Dalším ujednání“ smlouvy nebo v do-
datku/doplňku smlouvy.
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zpracovává, ukládá nebo přenáší data. Smluvní partner, případ-
ně poskytovatel služby na vyžádání předloží posouzení soula-
du s podmínkami PCIDSS, a to v rozsahu stanoveném pravidly 
PCIDSS. Smluvní partner se zavazuje poskytnout stejnou součin-
nost i při kontrolách ze strany kartových asociací. 

12.5  Smluvnímu partnerovi nenáleží ze strany banky náhrada za 
případné náklady spojené s plněním povinností vyplývajících 
z PCIDSS včetně jejich implementace.

12.6  Nesoulad s pravidly PCIDSS nebo případná nespolupráce při 
kontrole mohou mít za následek finanční sankce ze strany karto-
vých asociací nebo dalších třetích stran. Tyto případné sankce je 
smluvní partner povinen bance uhradit bez zbytečného odkladu.

12.7  Smluvní partner je banku povinen neprodleně informovat o zjiš-
těném úniku nebo zneužití dat o zákaznících nebo transakcích. 
Banka je oprávněna tuto informaci sdílet s kartovými asociace-
mi, státními orgány a relevantními třetími stranami. Smluvní 
partner ručí v plném rozsahu za případné škody, které utrpí ban-
ka nebo třetí strana v důsledku pozdního nahlášení úniku dat.

12.8  Smluvní partner je povinen uchovávat čísla platebních karet 
a další data držitelů karet (tj. jméno držitele platební karty, da-
tum konce platnosti platební karty) podle pravidel PCIDSS.

12.9  Pokud smluvní partner uchovává úplné číslo platební karty po 
autorizaci (např. prodejní doklady z imprinteru, kopie účtenek 
u vybraných typů obchodníků, objednávky typu Mail/Phone Or-
der), případně společně s dalšími daty držitele platebních karet, 
musí tak činit v souladu s následujícími pravidly:

  a)  Smluvní partner musí fyzicky zabezpečit (zamknout) všechna 
papírová a elektronická média obsahující data držitele plateb-
ní karty tak, aby nemohlo dojít k jejich odcizení a zneužití.

  b)  Smluvní partner nesmí zasílat úplné číslo platební karty tech-
nologiemi pro zasílání koncových zpráv uživatelům (e-mail, 
instant messaging, chat).

  c)  Smluvní partner nesmí vytvářet vlastní seznamy čísel karet 
opisováním údajů z platebních karet nebo údajů z kopií prodej-
ních dokladů.

  d)  Smluvní partner musí udržovat přísnou kontrolu vnitřní i ex-
terní distribuce jakéhokoliv druhu médií, která obsahují data 
držitelů platebních karet. Média je nutné označit jako „důvěr-
ná“ a v případě nutnosti je zasílat bezpečným kurýrem nebo 
jinou dodávkovou metodou, která může být vysledována 
(např. doporučená pošta). 

  e)  Smluvní partner je povinen udržovat přísnou kontrolu uchová-
vání a přístupnosti odpovědných osob k médiím, která obsa-
hují data držitelů platebních karet.

  f)  Smluvní partner je povinen zničit média obsahující data dr-
žitelů platebních karet po uplynutí archivační lhůty takovou 
metodou, aby data držitelů platebních karet nemohla být re-
konstruována (skartace, spálení), a vést písemnou evidenci 
archivace a skartace.

12.10 Smluvní partner nesmí žádným způsobem uchovávat tzv. citli-
vá ověřovací data po autorizaci, a to v elektronické, papírové ani 
hlasové podobě. Citlivá ověřovací data jsou: data z magnetické-
ho proužku nebo čipu karty, kontrolní ověřovací kód CVV2/CVC2 
a osobní identifikační číslo PIN.

12.11 V případě, že porušením těchto ustanovení vznikne bance škoda 
(např. v důsledku uplatnění sankcí ze strany kartových asociací, 
ČNB, ÚOOÚ), zavazuje se smluvní partner na základě písemné 
výzvy tuto škodu bance uhradit.

12.12 Smluvní partner se zavazuje, že nebude používat původní hes-
la dodavatelů svých aplikací v žádné síti, systému ani uživatel-
ském prostředí, které by mohlo obsahovat data držitelů plateb-
ních karet. Každý uživatel systémů smluvního partnera musí 
používat unikátní uživatelské jméno a heslo.

ČÁST IV – ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ 

13  ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ PRO „CASH ADVANCE“ VÝPLATU 
HOTOVOSTI V POBOČKÁCH BANKY A TRANSAKCE 
TYPU „QUASI CASH“ (SMĚNÁRNA, KASINO, SÁZKOVÁ 
KANCELÁŘ) REALIZOVANÉ PLATEBNÍ KARTOU

13.1  Smluvní partner, který je oprávněn držitelům platebních karet 
poskytovat službu „Cash Advance“ (výplatu hotovosti v po-
bočkách banky) nebo „Quasi Cash“ (směnárna, kasino, sázková 
kancelář) je povinen postupovat podle Pokynů a na prodejní 
doklad / účtenku dokladující takovouto transakci zapsat na 
místo k tomu určené:

  a)  čtyřčíslí vytištěné nad nebo pod prvními čtyřmi číslicemi čísla 
platební karty, tzv. „BIN“, pokud je na kartě uvedeno (neuvádí 
se u platebních karet Diners Club),

  b)  jméno držitele platební karty (v případě, že na kartě není do-
píše se jméno předkladatele),

  c)  číslo a typ kontrolovaného identifikačního dokladu (pas, OP 
apod.),

  d)  zemi vydání dokladu,

  e)  do kdy je identifikační doklad platný.

14  ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ PRO PROVÁDĚNÍ TRANSAKCÍ TYPU 
„MAIL/PHONE ORDER“

14.1  Smluvní partner, který je oprávněn provádět transakce typu Mail/
Phone Order, musí dodržovat závazné podmínky uložené bankou 
v „Dalším ujednání“ smlouvy nebo v dodatku/doplňku smlouvy.

14.2  Smluvní partner není oprávněn v rámci provádění transakcí 
„Mail/Phone Order“ používat internetové stránky.

14.3  Platební karty VISA Electron a Maestro nejsou určeny pro prová-
dění transakcí typu „Mail/Phone Order“.

15  ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ PRO PROVÁDĚNÍ TRANSAKCÍ NA 
SAMOOBSLUŽNÝCH TERMINÁLECH (PARKAUTOMATY, 
TANKAUTOMATY ATD.)

15.1  Smluvní partner, který je oprávněn přijímat platební karty na sa-
moobslužných terminálech, musí dodržovat závazné podmínky 
uložené bankou v „Dalším ujednání“ smlouvy nebo v dodatku/
doplňku smlouvy, které se týkají zejména pravidelné fyzické kon-
troly zařízení a zajištění kamerových záznamů. 

16  ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ PRO PROVÁDĚNÍ TRANSAKCÍ TYPU 
CASH BACK

16.1  Smluvní partner, který je oprávněn provádět výplatu hotovosti 
prostřednictvím služby Cash back, musí dodržovat závazné pod-
mínky uložené bankou v „Dalším ujednání“ smlouvy nebo v do-
datku/doplňku smlouvy.

12.5

12.6

12.7

12.8

12.9

12.10

12.11

zpracovavé, Ukladé nebo pFenasr data. Smluvni partner, piipad-
ne poskytovatel sluiby na vyiadani predloii posouzeni soula-
du s podminkami PCIDSS, a to v rozsahu stanoveném pravidly
PCIDSS. Smluvni partner se zavazuje poskytnout stejnou souEin-
nost i pFi kontrolach ze strany kartovh asociaci.

Smluvnimu partnerovi nenéleii ze strany banky nahrada za
pripadné néklady spojené s plnenim povinnosti vypvajicich
z PCIDSS vcetnéjejich implementace.

Nesoulad s pravidly PCIDSS nebo pFipadné nespoluprace pFi
kontrole mohou mit za nasledek financni sankce ze strany karto-
V\]ch asociaci nebo dalsich tFetich stran. Tyto pripadné sankce je
smluvni partner povinen bance Uhradit bez zbytecného odkladu.

Smluvni partnerje banku povinen neprodlene informovat 0 zjis-
teném Uniku nebo zneuiiti dat o zakaznicich nebo transakcich.
Banka je oprévnena tuto informaci sdilet s kartovi asociace-
mi, stétnimi organy a relevantnimi tFetimi stranami. Smluvni
partner ruciv plném rozsahu za pFipadné skody, které utrpi ban-
ka nebo tieti strana v dfisledku pozdniho nahléseni Uniku dat.

Smluvni partner je povinen uchovavat Eisla platebnich karet
a dalsi data driiteli’J karet (tj. jméno driitele platebni karty, da-
tum konce platnosti platebni karty) podle pravidel PCIDSS.

Pokud smluvni partner uchovava Uplné Eislo platebni karty p0
autorizaci (napi. prodejni doklady z imprinteru, kopie Uctenek
u vybranVch typi'J obchodnikfi, objednévky typu Mail/Phone Or-
der), pFipadné spolecne s dalsimi daty driitele platebnich karet,
musitak Einit v souladu s nésledujicimi pravidly:

a) Smluvni partner musi fyzicky zabezpecit (zamknout) vsechna
papirova a elektronicka média obsahujici data driitele plateb-
ni karty tak, aby nemohlo dojit kjejich odcizeni a zneuiiti.

b) Smluvni partner nesmizasilat Uplne crslo platebni karty tech-
nologiemi pro zasilani koncovh zprav Uiivatelfim (e-mail,
instant messaging, chat).

c) Smluvni partner nesmi vytvaret vlastni seznamy Eisel karet
opisovanim Udai z platebnich karet nebo Udajfi z kopii prodej-
nich dokladl’i.

d) Smluvni partner musi Udriovat pfisnou kontrolu vnitFni i ex-
terni distribuce jakéhokoliv druhu médii, které obsahuji data
driitelfi platebnich karet. Médiaje nutné oznacitjako ,,dfiver-
na“ a v piipadé nutnosti je zasilat bezpecm kurVrem nebo
jinou dodavkovou metodou, které mDZe b\]t vysledovana
(napF. doporucena pasta).

e) Smluvni partnerje povinen udriovat pfisnou kontrolu uchova-
vani a pfistupnosti odpovench osob k médiim, které obsa-
huji data driitelfi platebnich karet.

f) Smluvni partner je povinen znicit média obsahujici data dr-
iitelfi platebnich karet p0 uplynuti archivaEni ltty takovou
metodou, aby data driitelf’J platebnich karet nemohla t re-
konstruovéna (skartace, spaleni), a vest pisemnou evidenci
archivace a skartace.

Smluvni partner nesmi ianm zpfisobem uchovavat tzv. citli-
Va ovéiovaci data p0 autorizaci, a to v elektronické, papirové ani
hlasové podobé. Citliva ovéFovaci data jsou: data 2 magnetické-
ho prouiku nebo cipu karty, kontrolni ovérovaci kéd CVV2/CVC2
a 050a identifikacnl crslo PIN.

V piipadé, Ze porusenim techto ustanovenivznikne bance skoda
(napr. v dfisledku Uplatnéni sankci ze strany kartovh asociaci,
(NE, 0000), zavazuje se smluvni partner na zaklade pisemné
svy tuto skodu bance Uhradit.

12.12 Smluvni partner se zavazuje, ie nebude pouiivat pfivodni hes-
la dodavatelfl sch aplikaci v iadné siti, systému ani uiivatel-
ském prostFedi, které by mohlo obsahovat data driitell’i plateb-
nich karet. KaidV Uiivatel systémfl smluvniho partnera musi
pouiivat unikatni Uiivatelské jméno a heslo.

EAST IV — ZVLAei UJEDNANi

13.1

14

14.1

14.2

14.3

15

15.1

16

16.1

ZVLAei UJEDNANi PRO ,,CASH ADVANCE“ VVPLATU
HOTOVOSTI v PoaocKACH BANKV A TRANSAKCE
TYPU ,,QUASI CASH“ (SMENARNA, KASINO, sAZKovA
KANCELAfi) REALIZOVANE PLATEBNi KARTOU

Smluvni partner, kteee opravnén driitelfim platebnich karet
poskytovat sluibu ,,Cash Advance“ (vlatU hotovosti v po—
bockéch banky) nebo ,,Quasi Cash“ (sménarna, kasino, sazkova
kanceléF) je povinen postupovat podle Pokyni’J a na prodejni
doklad / Octenku dokladujici takovouto transakci zapsat na
misto k tomU urcené:

a) ctyrcislivytisténé nad nebo pod prvnimi ctyrmi cislicemi Eisla
platebni karty, tzv. ,,BIN“, pokudje na karté uvedeno (neuvadi
se U platebnich karet Diners Club),

b)jméno driitele platebni karty (v piipadé, Ze na karte neni d0—
pise se jméno pFedkladatele),

c) Eislo a typ kontrolovaného identifikacniho dokladu (pas, 0P
apod.),

d) zemi vydani dokladu,

e) do kdyje identifikacni doklad platm].

ZVLAsTNi UJEDNANi PRO PRovADéNiTRANSAKciTVPU
,,MAIL/PHONE ORDER“

Smluvni partner, kteee oprévnen provadét transakce typu Mail/
Phone Order, musi dodriovat zavazné podminky Uloiené bankou
v ,,Dalsim Ujednéni“ smlouvy nebo v dodatkU/doplnku smlouvy.

Smluvni partner neni opravnén v ramci provadéni transakci
,,Mail/Phone Order“ pouiivat internetové stranky.

Platebni karty VISA Electron a Maestro nejsou urEeny pro prova—
deni transakcitypu ,,Mail/Phone Order”.

ZVLAsTNi UJEDNANi PRO PRovADéNiTRANSAKci NA
SAMOOBSLUZNVCH TERMINALECH (PARKAUTOMATY,
TANKAUTOMATY ATD.)

Smluvni partner, kter\7je opravnén pFijimat platebni karty na sa—
moobsluinVch terminalech, musi dodriovat zavazné podminky
Uloiené bankou v ,,Dalsim ujednani“ smlouvy nebo v dodatku/
doplnku smlouvy, které se taji zejména pravidelné fyzické kon—
troly zarizeni a zajisteni kamerovh zaznamfi.

ZVLAsTNi UJEDNANi PRO PRovADéNiTRANSAKciTVPU
CASH BACK

Smluvni partner, kten] je opravnen provadét vlatU hotovosti
prostrednictvim sluiby Cash back, musi dodriovat zavazné pod—
minky uloiené bankou v ,,Dalsim Ujednani“ smlouvy nebo V dd—
datkU/doplnku smlouvy.

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, as, ieletavska 1525/1, 140 92 Praha 4— Michle, ICO 64948242, zapsana V obchodnim rejstriku vedeném Méstsk soudem v Praze, oddil B, vloika 3608,
www.unicreditbank.cz.
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www.unicreditbank.cz.

17  ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ PRO UBYTOVACÍ SLUŽBY

17.1  Hotelová rezervační služba (Hotel Reservation Service)

  a)  Akceptuje-li smluvní partner jako garanci za hotelovou 
rezervaci platební karty VISA, VISA Electron, MasterCard, 
Maestro a Diners Club / Discover (dále jen platební karty), 
je povinen participovat na poskytování služby „Hotel Re-
servation Service“.

  b)  Smluvní partner je povinen pro provedení hotelové rezervace 
získat od držitele platební karty jeho jméno, číslo a platnost 
platební karty, trvalé bydliště, telefonní číslo, datum příjezdu, 
datum odjezdu. Smluvní partner se zavazuje, že při rezervaci 
ubytování nebude požadovat CVV2/CVC2 kód.

  c)  Smluvní partner je povinen vyčíslit cenu rezervovaného ubyto-
vání a stanovit přesný název a adresu ubytovacího místa.

  d)  Smluvní partner je oprávněn předložit k zúčtování dodatečné 
nebo upravené poplatky zahrnující pouze daně, poplatky za 
ubytování, jídlo nebo nápoje (konzumace minibaru) a popla-
tek za parkování, pokud držitel platební karty souhlasil s od-
povědností za dodatečné nebo upravené poplatky.

  e)  Dodatečné nebo upravené poplatky musejí být zúčtovány na 
vrub účtu držitele platební karty do 90 kalendářních dnů od 
data příslušné transakce.

  f)  Smluvní partner je povinen na dodatečné nebo upravené 
poplatky vyhotovit prodejní doklad, kde na místě pro pod-
pis držitele platební karty uvede slova „Signature On File“  
(popř. „S.O.F.“), a kopii poslat držiteli platební karty na adresu 
uvedenou na hotelovém účtu nebo v obchodní knize.

  g)  Smluvní partner bere na vědomí, že transakce „Signature 
On File“ je smluvním partnerem provedena jednostranně, 
bez prokazatelného souhlasu držitele platební karty a ban-
ka za takovouto transakci neručí a přijme ji pouze k inkasu. 
Pokud držitel platební karty takovouto transakci odmítne 
uznat a uhradit, není banka povinna od smluvního partnera 
takovouto pohledávku odkoupit, a jestliže již byla smluvnímu 
partnerovi uhrazena, je banka oprávněna příslušnou částku 
srazit ve výši, ve které byla uhrazena, bez předchozího souhla-
su smluvního partnera, a to z jakýchkoliv plateb, které obdrží 
v jeho prospěch (plateb následujících po dni, kdy se o neuzná-
ní transakce držitelem platební karty dozvěděla).

  h)  Smluvní partner je povinen informovat držitele platební 
karty o tom, že nebude-li hotelová rezervace předem řádně 
zrušena nebo nedojde-li k registraci do termínu „Check-out 
time“ v den následující po dni plánovaného příjezdu, bude 
k tíži držitele platební karty zúčtována částka ve výši ceny 
ubytování za jednu noc.

  i)  Smluvní partner je povinen poskytnout rezervační kód a upo-
zornit držitele platební karty, aby ho pečlivě uschoval pro pří-
padnou reklamaci.

  j)  Smluvní partner je povinen ústně, popř. na požádání písemně 
potvrdit držiteli platební karty správnost jména držitele, čísla 
a platnosti platební karty, rezervačního kódu, přesné adresy 
ubytovacího místa, popisu poskytovaných služeb na základě 
objednávky držitele platební karty a jakýchkoliv dalších infor-
mací týkajících se hotelové rezervace.

  k)  Smluvní partner je povinen akceptovat jakékoliv zrušení hote-
lové rezervace provedené před termínem uvedeným v pravi-
dlech pro zrušení hotelové rezervace.

  l)  Smluvní partner není oprávněn požadovat oznámení o zrušení 
hotelové rezervace dříve než 72 hodin přede dnem plánované-
ho příjezdu.

  m)  Je-li hotelová rezervace provedena v průběhu 72 hodin přede 
dnem plánovaného příjezdu, smluvní partner není oprávněn 
stanovit konečný termín pro zrušení hotelové rezervace dříve 
než v 18.00 hodin místního času v den příjezdu nebo v den, 
na který je provedena závazná rezervace.

  n)  Pokud smluvní partner požaduje zrušení hotelové rezervace 
před 18. hodinou místního času v den, na který je provede-
na závazná rezervace, je povinen zaslat držiteli platební karty 
pravidla pro zrušení hotelové rezervace včetně data a času, 
kdy právo na zrušení zanikne.

  o)  V případě řádného zrušení hotelové rezervace je smluvní part-
ner povinen poskytnout stornovací kód a upozornit držitele pla-
tební karty, aby ho pečlivě uschoval pro případnou reklamaci.

  p)  Smluvní partner je povinen ústně, popř. na požádání písemně 
potvrdit držiteli platební karty správnost jména držitele, čís-
la a platnosti platební karty, stornovacího kódu a jakýchkoliv 
dalších informací týkajících se zrušení hotelové rezervace.

  q)  Pokud držitel platební karty nevyužije nebo nezruší hotelo-
vou rezervaci do předem určeného termínu, je smluvní part-
ner povinen držet rezervované pokoje k dispozici do termínu 
„Check-out time“ následujícího dne. Potom je smluvní partner 
oprávněn vystavit prodejní doklad na částku odpovídající uby-
tování na jednu noc, včetně aplikovatelné daně. Prodejní do-
klad musí obsahovat jméno držitele, číslo a platnost platební 
karty a na místě určeném pro podpis držitele platební karty 
slova „No-Show“ (na prodejní doklad nesmí smluvní partner 
uvést CVV2/CVC2 kód). Smluvní partner je povinen provést 
autorizaci částky a předložit prodejní doklad k zúčtování dle 
Produktových podmínek.

  r)  Smluvní partner bere na vědomí, že transakce „No-Show“ je 
smluvním partnerem provedena jednostranně, bez proka-
zatelného souhlasu držitele platební karty a banka za tako-
vouto transakci neručí a přijme ji pouze k inkasu. Pokud dr-
žitel platební karty transakci odmítne uznat a uhradit, není 
banka povinna tuto transakci zúčtovat. Uhradí-li banka 
takovouto transakci, je oprávněna takto uhrazenou částku 
zúčtovat z následujících plateb k tíži smluvního partnera 
bez jeho předchozího souhlasu, a to z jakýchkoliv transak-
cí, které obdrží v jeho prospěch (transakce následující po 
dni, kdy se o neuznání transakce držitelem platební karty 
dozvěděla).

  s)  Pokud potvrzené ubytování není k dispozici, je smluvní part-
ner povinen poskytnout držiteli platební karty bezplatně srov-
natelné ubytování na jednu noc v jiném ubytovacím zařízení, 
je-li požadováno, 3minutový telefonický hovor, zaslání zprávy 
a dopravu do náhradního ubytovacího zařízení.

17.2  Složení zálohy (Advance Deposit Service)

  a)  Smluvní partner je oprávněn poskytovat služby „Advance Depo-
sit Service“ pouze na základě výslovného ujednání s bankou.

  b)  Participuje-li smluvní partner na poskytování služby „Advance 
Deposit Service“, je povinen, za předpokladu, že držitel pla-
tební karty s takovou platbou souhlasí, pro provedení úhrady 
zálohy přijímat všechny platební karty.

  c)  Smluvní partner je povinen získat od držitele platební karty 
jeho jméno, číslo a platnost platební karty, telefonní číslo, poš-
tovní adresu, datum plánovaného příjezdu a předpokládanou 
délku pobytu.

  d)  Na základě předpokládané délky pobytu (nepřesahující 14 nocí) 
je smluvní partner povinen stanovit částku transakce. Smluvní 
partner je při zúčtování povinen předem poskytnutou zálohu 
zahrnout do celkové částky.
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17  ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ PRO UBYTOVACÍ SLUŽBY

17.1  Hotelová rezervační služba (Hotel Reservation Service)

  a)  Akceptuje-li smluvní partner jako garanci za hotelovou 
rezervaci platební karty VISA, VISA Electron, MasterCard, 
Maestro a Diners Club / Discover (dále jen platební karty), 
je povinen participovat na poskytování služby „Hotel Re-
servation Service“.

  b)  Smluvní partner je povinen pro provedení hotelové rezervace 
získat od držitele platební karty jeho jméno, číslo a platnost 
platební karty, trvalé bydliště, telefonní číslo, datum příjezdu, 
datum odjezdu. Smluvní partner se zavazuje, že při rezervaci 
ubytování nebude požadovat CVV2/CVC2 kód.

  c)  Smluvní partner je povinen vyčíslit cenu rezervovaného ubyto-
vání a stanovit přesný název a adresu ubytovacího místa.

  d)  Smluvní partner je oprávněn předložit k zúčtování dodatečné 
nebo upravené poplatky zahrnující pouze daně, poplatky za 
ubytování, jídlo nebo nápoje (konzumace minibaru) a popla-
tek za parkování, pokud držitel platební karty souhlasil s od-
povědností za dodatečné nebo upravené poplatky.

  e)  Dodatečné nebo upravené poplatky musejí být zúčtovány na 
vrub účtu držitele platební karty do 90 kalendářních dnů od 
data příslušné transakce.

  f)  Smluvní partner je povinen na dodatečné nebo upravené 
poplatky vyhotovit prodejní doklad, kde na místě pro pod-
pis držitele platební karty uvede slova „Signature On File“  
(popř. „S.O.F.“), a kopii poslat držiteli platební karty na adresu 
uvedenou na hotelovém účtu nebo v obchodní knize.

  g)  Smluvní partner bere na vědomí, že transakce „Signature 
On File“ je smluvním partnerem provedena jednostranně, 
bez prokazatelného souhlasu držitele platební karty a ban-
ka za takovouto transakci neručí a přijme ji pouze k inkasu. 
Pokud držitel platební karty takovouto transakci odmítne 
uznat a uhradit, není banka povinna od smluvního partnera 
takovouto pohledávku odkoupit, a jestliže již byla smluvnímu 
partnerovi uhrazena, je banka oprávněna příslušnou částku 
srazit ve výši, ve které byla uhrazena, bez předchozího souhla-
su smluvního partnera, a to z jakýchkoliv plateb, které obdrží 
v jeho prospěch (plateb následujících po dni, kdy se o neuzná-
ní transakce držitelem platební karty dozvěděla).

  h)  Smluvní partner je povinen informovat držitele platební 
karty o tom, že nebude-li hotelová rezervace předem řádně 
zrušena nebo nedojde-li k registraci do termínu „Check-out 
time“ v den následující po dni plánovaného příjezdu, bude 
k tíži držitele platební karty zúčtována částka ve výši ceny 
ubytování za jednu noc.

  i)  Smluvní partner je povinen poskytnout rezervační kód a upo-
zornit držitele platební karty, aby ho pečlivě uschoval pro pří-
padnou reklamaci.

  j)  Smluvní partner je povinen ústně, popř. na požádání písemně 
potvrdit držiteli platební karty správnost jména držitele, čísla 
a platnosti platební karty, rezervačního kódu, přesné adresy 
ubytovacího místa, popisu poskytovaných služeb na základě 
objednávky držitele platební karty a jakýchkoliv dalších infor-
mací týkajících se hotelové rezervace.

  k)  Smluvní partner je povinen akceptovat jakékoliv zrušení hote-
lové rezervace provedené před termínem uvedeným v pravi-
dlech pro zrušení hotelové rezervace.

  l)  Smluvní partner není oprávněn požadovat oznámení o zrušení 
hotelové rezervace dříve než 72 hodin přede dnem plánované-
ho příjezdu.

  m)  Je-li hotelová rezervace provedena v průběhu 72 hodin přede 
dnem plánovaného příjezdu, smluvní partner není oprávněn 
stanovit konečný termín pro zrušení hotelové rezervace dříve 
než v 18.00 hodin místního času v den příjezdu nebo v den, 
na který je provedena závazná rezervace.

  n)  Pokud smluvní partner požaduje zrušení hotelové rezervace 
před 18. hodinou místního času v den, na který je provede-
na závazná rezervace, je povinen zaslat držiteli platební karty 
pravidla pro zrušení hotelové rezervace včetně data a času, 
kdy právo na zrušení zanikne.

  o)  V případě řádného zrušení hotelové rezervace je smluvní part-
ner povinen poskytnout stornovací kód a upozornit držitele pla-
tební karty, aby ho pečlivě uschoval pro případnou reklamaci.

  p)  Smluvní partner je povinen ústně, popř. na požádání písemně 
potvrdit držiteli platební karty správnost jména držitele, čís-
la a platnosti platební karty, stornovacího kódu a jakýchkoliv 
dalších informací týkajících se zrušení hotelové rezervace.

  q)  Pokud držitel platební karty nevyužije nebo nezruší hotelo-
vou rezervaci do předem určeného termínu, je smluvní part-
ner povinen držet rezervované pokoje k dispozici do termínu 
„Check-out time“ následujícího dne. Potom je smluvní partner 
oprávněn vystavit prodejní doklad na částku odpovídající uby-
tování na jednu noc, včetně aplikovatelné daně. Prodejní do-
klad musí obsahovat jméno držitele, číslo a platnost platební 
karty a na místě určeném pro podpis držitele platební karty 
slova „No-Show“ (na prodejní doklad nesmí smluvní partner 
uvést CVV2/CVC2 kód). Smluvní partner je povinen provést 
autorizaci částky a předložit prodejní doklad k zúčtování dle 
Produktových podmínek.

  r)  Smluvní partner bere na vědomí, že transakce „No-Show“ je 
smluvním partnerem provedena jednostranně, bez proka-
zatelného souhlasu držitele platební karty a banka za tako-
vouto transakci neručí a přijme ji pouze k inkasu. Pokud dr-
žitel platební karty transakci odmítne uznat a uhradit, není 
banka povinna tuto transakci zúčtovat. Uhradí-li banka 
takovouto transakci, je oprávněna takto uhrazenou částku 
zúčtovat z následujících plateb k tíži smluvního partnera 
bez jeho předchozího souhlasu, a to z jakýchkoliv transak-
cí, které obdrží v jeho prospěch (transakce následující po 
dni, kdy se o neuznání transakce držitelem platební karty 
dozvěděla).

  s)  Pokud potvrzené ubytování není k dispozici, je smluvní part-
ner povinen poskytnout držiteli platební karty bezplatně srov-
natelné ubytování na jednu noc v jiném ubytovacím zařízení, 
je-li požadováno, 3minutový telefonický hovor, zaslání zprávy 
a dopravu do náhradního ubytovacího zařízení.

17.2  Složení zálohy (Advance Deposit Service)

  a)  Smluvní partner je oprávněn poskytovat služby „Advance Depo-
sit Service“ pouze na základě výslovného ujednání s bankou.

  b)  Participuje-li smluvní partner na poskytování služby „Advance 
Deposit Service“, je povinen, za předpokladu, že držitel pla-
tební karty s takovou platbou souhlasí, pro provedení úhrady 
zálohy přijímat všechny platební karty.

  c)  Smluvní partner je povinen získat od držitele platební karty 
jeho jméno, číslo a platnost platební karty, telefonní číslo, poš-
tovní adresu, datum plánovaného příjezdu a předpokládanou 
délku pobytu.

  d)  Na základě předpokládané délky pobytu (nepřesahující 14 nocí) 
je smluvní partner povinen stanovit částku transakce. Smluvní 
partner je při zúčtování povinen předem poskytnutou zálohu 
zahrnout do celkové částky.
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17.1

ZVLAei UJEDNANi PRO UBYTOVACi SLUiBY

Hotelové rezervacnl’sluiba (Hotel Reservation Service)

a)Akceptuje-li smluvni partner jako garanci za hotelovou
rezervaci platebni karty VISA, VISA Electron, MasterCard,
Maestro a Diners Club / Discover (dale jen platebni karty),
je povinen participovat na poskytovani sluiby ,,H0tel Re—
servation Service“.

b) Smluvni partnerje povinen pro provedeni hotelové rezervace
ziskat od driitele platebni karty jeho jméno, cislo a platnost
platebni karty, trvalé bydlisté, telefonni cislo, datum pfijezdu,
datum odjezdu. Smluvni partner se zavazuje, ie pii rezervaci
ubytovéni nebude poiadovat CVV2/CVC2 kéd.

c) Smluvni partnerje povinen vycislit cenu rezervovaného ubyto—
vani a stanovit piesnv nazev a adresu ubytovaciho mista.

d) Smluvni partnerje opravnén pFedloiit k zuctovani dodatecné
nebo upravené poplatky zahrnujici pouze dane, poplatky za
ubytovani, jidlo nebo népoje (konzumace minibaru) a popla—
tek za parkovani, pokud driitel platebni karty souhlasil 5 od—
povédnosti za dodatecné nebo upravené poplatky.

e) Dodatecné nebo upravené poplatky museji b\7t zuctovany na
vrub uctu driitele platebni karty do 90 kalendarnlch dnL°J 0d
data prislusné transakce.

f) Smluvni partner je povinen na dodatecné nebo upravené
poplatky vyhotovit prodejni doklad, kde na misté pro pod—
pis driitele platebni karty uvede slova ,,Signature On File“
(popi. ,,S.O.F.“), a kopii posLat driiteli platebni karty na adresu
uvedenou na hotelovém UEtu nebo v obchodni knize.

g)Smluvni partner bere na vedomi, ie transakce "Signature
On File“ je smluvnim partnerem provedena jednostranné,
bez prokazatelného souhlasu driitele platebni karty a ban—
ka za takovouto transakci neruci a pFijme ji pouze k inkasu.
Pokud driitel platebni karty takovouto transakci odmitne
uznat a uhradit, neni banka povinna 0d smluvniho partnera
takovouto pohledévku odkoupit, a jestliie jii byla smluvnimu
partnerovi uhrazena, je banka opravnéna pFisluénou Eéstku
srazit ve vvsi, ve které byla uhrazena, bez pFedchoziho souhla—
su smluvniho partnera, a to zjachkoliv plateb, které obdrii
vjeho prospéch (plateb nasledujicich po dni, kdy se 0 neuzné—
ni transakce driitelem platebni karty dozvedéla).

h)Smluvni partner je povinen informovat driitele platebni
karty 0 tom, 2e nebude—ii hotelova rezervace predem Fadné
zrusena nebo nedojde—li k registraci do terminu ,,Check-out
time“ v den nasledujici po dni plénovaného piijezdu, bude
k tiii driitele platebni karty zuctovana Eastka ve V\]§i ceny
ubytovani zajednu noc.

i) Smluvni partner je povinen poskytnout rezervacni kéd a upo—
zornit driitele platebni karty, aby ho peclivé uschoval pro pri—
padnou reklamaci.

j) Smluvni partnerje povinen Ustné, popF. na poiadani pisemné
potvrdit driiteli platebni karty spravnost jména driitele, cisla
a platnosti platebni karty, rezervacniho kédu, pFesné adresy
ubytovaciho mista, popisu poskytovam'Ich sluieb na zakladé
objednavky driitele platebni karty a jachkoliv daisich infor—
macitajicich se hotelové rezervace.

k) Smluvni partnerje povinen akceptovatjakékoliv zruseni hote—
lové rezervace provedené pFed terminem uvedea v pravi—
dlech pro zruseni hotelové rezervace.

l) Smluvni partner neni oprévnén poiadovat oznameni o zruseni
hotelové rezervace drive nei 72 hodin prede dnem planované—
ho prijezdu.

17.2

m) Je-li hotelova rezervace provedena v prubéhu 72 hodin pFede
dnem planovaného prijezdu, smluvni partner neni opravnén
stanovit konecnv termin pro zruseni hotelové rezervace drive
nei v 18.00 hodin mistniho Easu v den prijezdu nebo v den,
na kteee provedena zavazna rezervace.

n) Pokud smluvni partner poiaduje zruéeni hotelové rezervace
pFed 18. hodinou mistniho casu v den, na kterv je provede—
na zévazna rezervace,je povinen zaslat driiteli platebni karty
pravidla pro zruéeni hotelové rezervace vcetne data a casu,
kdy pravo na zruéenizanikne.

0) V pFipadé Fadného zruseni hotelové rezervace je smluvni part—
ner povinen poskytnout stornovaci kéd a upozornit driitele pla—
tebni karty, aby ho peclivé uschoval pro pripadnou reklamaci.

p) Smluvni partnerje povinen Ustné, popr. na poiédani pisemné
potvrdit driiteli platebni karty spravnost jména driitele, Eis—
la a platnosti platebni karty, stornovaciho kodu a jachkoliv
daléich informacitajicich se zruseni hotelové rezervace.

q) Pokud driitel platebni karty nevyuiije nebo nezrusi hotelo—
vou rezervaci do pFedem urceného terminu, je smluvni part—
ner povinen driet rezervované pokoje k dispozici do terminu
,,Check—out time” nésledujiciho dne. Potomje smluvni partner
opravnén vystavit prodejni doklad na castku odpovidajici uby—
tovani na jednu noc, vcetne aplikovatelné dané. Prodejni do—
klad musi obsahovatjméno driitele, cislo a platnost platebni
karty a na misté urceném pro podpis driitele platebni karty
slova ,,No-Show” (na prodejni doklad nesmi smluvni partner
uvést CVV2/CVC2 kéd). Smluvni partner je povinen provést
autorizaci 665t a piedloiit prodejni doklad k zuctovéni die
Produktovh podminek.

r) Smluvni partner bere na védomi, ie transakce ,,No-Show“je
smluvnim partnerem provedena jednostranné, bez proka—
zatelného souhlasu driitele platebni karty a banka za tako—
vouto transakci neruci a pFijmeji pouze k inkasu. Pokud dr—
iitel platebni karty transakci odmitne uznat a uhradit, neni
banka povinna tuto transakci zUEtovat. Uhradi-li banka
takovouto transakci, je opravnéna takto uhrazenou castku
zuctovat z nésledujicich plateb k tiii smluvniho partnera
bez jeho pFedchoziho souhlasu, a to z jachkoliv transak—
ci, které obdrii v jeho prospéch (transakce nasledujici po
dni, kdy se 0 neuznani transakce driitelem platebni karty
dozvédéla).

s) Pokud potvrzené ubytovéni neni k dispozici, je smluvni part—
ner povinen poskytnout driiteli platebni karty bezplatné srov—
natelné ubytovani na jednu noc vjiném ubytovacim zaiizeni,
je-li poiadovéno, 3minutovv telefonickv hovor, zaslani zpravy
a dopravu do nahradniho ubytovaciho zaFizeni.

Sloienizélohy (Advance Deposit Service)

a) Smluvni partnerje opravnén poskytovat sluiby ,,Advance Depo—
sit Service“ pouze na zakladé slovného ujednani s bankou.

b) Participuje-li smluvni partner na poskytovani sluiby ,,Advance
Deposit Service“, je povinen, za predpokladu, ie driitel pla—
tebni karty s takovou platbou souhlasi, pro provedeni unrady
zélohy pFijimat vsechny platebni karty.

c) Smluvni partner je povinen ziskat 0d driitele platebni karty
jehojméno, cislo a platnost platebni karty, telefonni cislo, pos—
tovni adresu, datum planovaného piijezdu a pFedpokladanou
délku pobytu.

d) Na zakladé predpokladané délky pobytu (nepiesahujici 14 noci)
je smluvni partner povinen stanovit castku transakce. Smluvni
partner je pri zuctovéni povinen pFedem poskytnutou zélohu
zahrnout do celkové castky.

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, as, ieletavska 1525/1,140 92 Praha 4— Michle, ICO 64948242, zapsana v obchodnim rejstiiku vedeném Méstsk soudem v Praze, oddil B, vloika 3608,
www.unicreditbank.cz,
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  e)  Smluvní partner je oprávněn předložit k zúčtování dodatečné 
nebo upravené poplatky zahrnující pouze daně, poplatky za 
ubytování, jídlo nebo nápoje (konzumace minibaru) a poplatek 
za parkování, pokud držitel platební karty souhlasil s odpověd-
ností za dodatečné nebo upravené poplatky.

  f)  Dodatečné nebo upravené poplatky musejí být zúčtovány na 
vrub účtu držitele platební karty do 90 kalendářních dnů od 
data příslušné transakce.

  g)  Smluvní partner je povinen na dodatečné nebo upravené 
poplatky vyhotovit prodejní doklad, kde na místě pro pod-
pis držitele platební karty uvede slova „Signature On File“  
(popř. „S.O.F.“), a kopii poslat držiteli platební karty na adresu 
uvedenou na hotelovém účtu nebo v obchodní knize.

  h)  Smluvní partner bere na vědomí, že transakce „Signature 
On File“ je smluvním partnerem provedena jednostranně, 
bez prokazatelného souhlasu držitele platební karty a ban-
ka za takovouto transakci neručí a přijme ji pouze k inkasu. 
Pokud držitel platební karty takovouto transakci odmítne 
uznat a uhradit, není banka povinna od smluvního partnera 
takovouto pohledávku odkoupit, a jestliže již byla smluvnímu 
partnerovi uhrazena, je banka oprávněna příslušnou částku 
srazit ve výši, ve které byla uhrazena, bez předchozího souhla-
su smluvního partnera, a to z jakýchkoliv plateb, které obdrží 
v jeho prospěch (plateb následujících po dni, kdy se o neuzná-
ní transakce držitelem platební karty dozvěděla).

  i)  Smluvní partner je povinen informovat držitele platební karty 
o sazbě za rezervované ubytování a částce transakce, sdělit mu 
přesný název a umístění ubytovacího místa, potvrdit úmysl re-
zervovat ubytování na počet zaplacených nocí a informovat ho 
o pravidlech zrušení hotelové rezervace.

  j)  Smluvní partner je povinen poskytnout rezervační kód a upo-
zornit držitele platební karty, aby ho pečlivě uschoval pro pří-
padnou reklamaci.

  k)  Smluvní partner je povinen poskytnout požadavky na zálohu 
a pravidla pro zrušení hotelové rezervace včetně data a času, 
kdy právo na zrušení zanikne.

  l)  Smluvní partner je povinen sdělit držiteli platební karty, že 
ubytování bude k dispozici v souladu s provedenou hotelovou 
rezervací.

  m)  Požaduje-li držitel platební karty písemné potvrzení provede-
né změny hotelové rezervace, je smluvní partner povinen mu 
ho poskytnout.

  n)  Smluvní partner je povinen upozornit držitele platební karty 
na to, že je oprávněn ponechat si část nebo celou částku trans-
akce, pokud se držitel platební karty nezaregistruje do termínu 
„Check-out time“ dne následujícího po předem určené posled-
ní noci ubytování (držiteli platební karty bude odečtena od za-
placené zálohy částka za nevyužitou část hotelové rezervace) 
nebo pokud nedojde ke zrušení hotelové rezervace v průběhu 
časového limitu smluvním partnerem předem určeného.

  o)  Smluvní partner bere na vědomí, že transakce „Advance De-
posit“ je smluvním partnerem provedena jednostranně, bez 
prokazatelného souhlasu držitele platební karty a banka za 
takovouto transakci neručí a přijme ji pouze k inkasu. Pokud 
držitel platební karty transakci odmítne uznat a uhradit, není 
banka povinna tuto transakci zúčtovat. Uhradí-li banka tako-
vouto transakci, je oprávněna takto uhrazenou částku zúčto-
vat z následujících plateb k tíži smluvního partnera bez jeho 
předchozího souhlasu, a to z jakýchkoliv transakcí, které obdr-
ží v jeho prospěch (transakce následující po dni, kdy se o neu-
znání transakce držitelem platební karty dozvěděla).

  p)  Podle pravidel služby „Advance Deposit Service“ může držitel 
platební karty odmítnout uhradit zálohu, avšak smluvní part-
ner není oprávněn účtovat za „No-Show“ transakci.

  q)  Smluvní partner je povinen vyhotovit prodejní doklad, který 
musí obsahovat následující údaje:

      •  jméno držitele, číslo a dobu platnosti platební karty, které 
jsou vyražené na platební kartě,

      •   telefonní číslo a poštovní adresu držitele platební karty,
      •  slova „Advance Deposit“ na místě určeném pro podpis drži-

tele platební karty,
      •  částku zálohy,
      •  rezervační kód,
      •  plánované datum příjezdu,
      •  datum a čas, kdy právo na zrušení bez propadnutí zálohy na 

nevyužité ubytování (existuje-li) zanikne.

  r)  Smluvní partner je povinen provést autorizaci částky zálohy 
dle Produktových podmínek a Pokynů. Je-li autorizace zamít-
nuta, smluvní partner je povinen na tuto skutečnost upozornit 
držitele platební karty, ale není oprávněn předložit předmětný 
prodejní doklad k proplacení.

  s)  Je-li transakce povolena, je smluvní partner oprávněn před-
ložit prodejní doklad k zúčtování dle Produktových podmínek 
a Pokynů.

  t)  Smluvní partner je povinen do 3 bankovních dnů od data trans-
akce zaslat držiteli platební karty kopii předmětného prodejní-
ho dokladu a pravidla pro zrušení hotelové rezervace.

  u)  Smluvní partner je povinen akceptovat všechna zrušení prove-
dená držitelem platební karty v rámci časových limitů stano-
vených pravidly pro zrušení hotelové rezervace.

  v)  V případě řádného zrušení hotelové rezervace je smluvní 
partner povinen poskytnout stornovací kód a upozornit dr-
žitele platební karty, aby ho pečlivě uschoval pro případnou 
reklamaci.

  w)  Smluvní partner je povinen vyhotovit kreditní prodejní doklad, 
který musí obsahovat následující údaje:

      •  částku transakce,
      •  jméno držitele, číslo a datum platnosti platební karty, které 

jsou vyraženy na platební kartě,
      •  poštovní adresu držitele platební karty, 
      •  stornovací kód,
      •  slova „Advance Deposit“ na místě určeném pro podpis drži-

tele platební karty.

  x)  Smluvní partner je povinen do 3 bankovních dnů předložit 
kreditní prodejní doklad k zúčtování a zaslat držiteli platební 
karty kopii účtenky určenou pro držitele platebních karet.

  y)  Pokud rezervované ubytování není k dispozici, je smluvní part-
ner povinen poskytnout držiteli platební karty bezplatně ná-
sledující služby:

      •  vyhotovit kreditní prodejní doklad na celou částku transakce, 
předložit jej k zúčtování a zaslat držiteli platební karty kopii 
účtenky určenou pro držitele platebních karet,

      •  zajistit srovnatelné ubytování v náhradním ubytovacím zaří-
zení na počet nocí specifikovaných v rezervaci (nepřesahující 
14 nocí) nebo do té doby, než bude k dispozici rezervované 
ubytování v původním ubytovacím zařízení,

      •  umožnit, je-li požadováno, 3minutový telefonický hovor a za-
slání zprávy do náhradního ubytovacího zařízení,

      •  zajistit dopravu do náhradního ubytovacího zařízení a zpět do 
původně rezervovaného ubytovacího zařízení; je-li požado-
váno, smluvní partner je povinen poskytnout denně dopravu 
do a z náhradního ubytování.
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  e)  Smluvní partner je oprávněn předložit k zúčtování dodatečné 
nebo upravené poplatky zahrnující pouze daně, poplatky za 
ubytování, jídlo nebo nápoje (konzumace minibaru) a poplatek 
za parkování, pokud držitel platební karty souhlasil s odpověd-
ností za dodatečné nebo upravené poplatky.

  f)  Dodatečné nebo upravené poplatky musejí být zúčtovány na 
vrub účtu držitele platební karty do 90 kalendářních dnů od 
data příslušné transakce.

  g)  Smluvní partner je povinen na dodatečné nebo upravené 
poplatky vyhotovit prodejní doklad, kde na místě pro pod-
pis držitele platební karty uvede slova „Signature On File“  
(popř. „S.O.F.“), a kopii poslat držiteli platební karty na adresu 
uvedenou na hotelovém účtu nebo v obchodní knize.

  h)  Smluvní partner bere na vědomí, že transakce „Signature 
On File“ je smluvním partnerem provedena jednostranně, 
bez prokazatelného souhlasu držitele platební karty a ban-
ka za takovouto transakci neručí a přijme ji pouze k inkasu. 
Pokud držitel platební karty takovouto transakci odmítne 
uznat a uhradit, není banka povinna od smluvního partnera 
takovouto pohledávku odkoupit, a jestliže již byla smluvnímu 
partnerovi uhrazena, je banka oprávněna příslušnou částku 
srazit ve výši, ve které byla uhrazena, bez předchozího souhla-
su smluvního partnera, a to z jakýchkoliv plateb, které obdrží 
v jeho prospěch (plateb následujících po dni, kdy se o neuzná-
ní transakce držitelem platební karty dozvěděla).

  i)  Smluvní partner je povinen informovat držitele platební karty 
o sazbě za rezervované ubytování a částce transakce, sdělit mu 
přesný název a umístění ubytovacího místa, potvrdit úmysl re-
zervovat ubytování na počet zaplacených nocí a informovat ho 
o pravidlech zrušení hotelové rezervace.

  j)  Smluvní partner je povinen poskytnout rezervační kód a upo-
zornit držitele platební karty, aby ho pečlivě uschoval pro pří-
padnou reklamaci.

  k)  Smluvní partner je povinen poskytnout požadavky na zálohu 
a pravidla pro zrušení hotelové rezervace včetně data a času, 
kdy právo na zrušení zanikne.

  l)  Smluvní partner je povinen sdělit držiteli platební karty, že 
ubytování bude k dispozici v souladu s provedenou hotelovou 
rezervací.

  m)  Požaduje-li držitel platební karty písemné potvrzení provede-
né změny hotelové rezervace, je smluvní partner povinen mu 
ho poskytnout.

  n)  Smluvní partner je povinen upozornit držitele platební karty 
na to, že je oprávněn ponechat si část nebo celou částku trans-
akce, pokud se držitel platební karty nezaregistruje do termínu 
„Check-out time“ dne následujícího po předem určené posled-
ní noci ubytování (držiteli platební karty bude odečtena od za-
placené zálohy částka za nevyužitou část hotelové rezervace) 
nebo pokud nedojde ke zrušení hotelové rezervace v průběhu 
časového limitu smluvním partnerem předem určeného.

  o)  Smluvní partner bere na vědomí, že transakce „Advance De-
posit“ je smluvním partnerem provedena jednostranně, bez 
prokazatelného souhlasu držitele platební karty a banka za 
takovouto transakci neručí a přijme ji pouze k inkasu. Pokud 
držitel platební karty transakci odmítne uznat a uhradit, není 
banka povinna tuto transakci zúčtovat. Uhradí-li banka tako-
vouto transakci, je oprávněna takto uhrazenou částku zúčto-
vat z následujících plateb k tíži smluvního partnera bez jeho 
předchozího souhlasu, a to z jakýchkoliv transakcí, které obdr-
ží v jeho prospěch (transakce následující po dni, kdy se o neu-
znání transakce držitelem platební karty dozvěděla).

  p)  Podle pravidel služby „Advance Deposit Service“ může držitel 
platební karty odmítnout uhradit zálohu, avšak smluvní part-
ner není oprávněn účtovat za „No-Show“ transakci.

  q)  Smluvní partner je povinen vyhotovit prodejní doklad, který 
musí obsahovat následující údaje:

      •  jméno držitele, číslo a dobu platnosti platební karty, které 
jsou vyražené na platební kartě,

      •   telefonní číslo a poštovní adresu držitele platební karty,
      •  slova „Advance Deposit“ na místě určeném pro podpis drži-

tele platební karty,
      •  částku zálohy,
      •  rezervační kód,
      •  plánované datum příjezdu,
      •  datum a čas, kdy právo na zrušení bez propadnutí zálohy na 

nevyužité ubytování (existuje-li) zanikne.

  r)  Smluvní partner je povinen provést autorizaci částky zálohy 
dle Produktových podmínek a Pokynů. Je-li autorizace zamít-
nuta, smluvní partner je povinen na tuto skutečnost upozornit 
držitele platební karty, ale není oprávněn předložit předmětný 
prodejní doklad k proplacení.

  s)  Je-li transakce povolena, je smluvní partner oprávněn před-
ložit prodejní doklad k zúčtování dle Produktových podmínek 
a Pokynů.

  t)  Smluvní partner je povinen do 3 bankovních dnů od data trans-
akce zaslat držiteli platební karty kopii předmětného prodejní-
ho dokladu a pravidla pro zrušení hotelové rezervace.

  u)  Smluvní partner je povinen akceptovat všechna zrušení prove-
dená držitelem platební karty v rámci časových limitů stano-
vených pravidly pro zrušení hotelové rezervace.

  v)  V případě řádného zrušení hotelové rezervace je smluvní 
partner povinen poskytnout stornovací kód a upozornit dr-
žitele platební karty, aby ho pečlivě uschoval pro případnou 
reklamaci.

  w)  Smluvní partner je povinen vyhotovit kreditní prodejní doklad, 
který musí obsahovat následující údaje:

      •  částku transakce,
      •  jméno držitele, číslo a datum platnosti platební karty, které 

jsou vyraženy na platební kartě,
      •  poštovní adresu držitele platební karty, 
      •  stornovací kód,
      •  slova „Advance Deposit“ na místě určeném pro podpis drži-

tele platební karty.

  x)  Smluvní partner je povinen do 3 bankovních dnů předložit 
kreditní prodejní doklad k zúčtování a zaslat držiteli platební 
karty kopii účtenky určenou pro držitele platebních karet.

  y)  Pokud rezervované ubytování není k dispozici, je smluvní part-
ner povinen poskytnout držiteli platební karty bezplatně ná-
sledující služby:

      •  vyhotovit kreditní prodejní doklad na celou částku transakce, 
předložit jej k zúčtování a zaslat držiteli platební karty kopii 
účtenky určenou pro držitele platebních karet,

      •  zajistit srovnatelné ubytování v náhradním ubytovacím zaří-
zení na počet nocí specifikovaných v rezervaci (nepřesahující 
14 nocí) nebo do té doby, než bude k dispozici rezervované 
ubytování v původním ubytovacím zařízení,

      •  umožnit, je-li požadováno, 3minutový telefonický hovor a za-
slání zprávy do náhradního ubytovacího zařízení,

      •  zajistit dopravu do náhradního ubytovacího zařízení a zpět do 
původně rezervovaného ubytovacího zařízení; je-li požado-
váno, smluvní partner je povinen poskytnout denně dopravu 
do a z náhradního ubytování.

e) Smluvni partnerje oprévnén predioiit k zUEtovéni dodateéné
nebo upravené poplatky zahrnujici pouze dane, poplatky za
ubytovani,jidi0 nebo napoje (konzumace minibaru) a poplatek
za parkovani, pokud driitel platebni karty souhiasil s odpovéd—
nostiza dodateéné nebo upravené poplatky.

f) DodateEné nebo upravené poplatky museji bilt zUEtovany na
vrub UEtU driiteie platebni karty do 90 kaiendarnlch dnu od
data prisiusné transakce.

g)Smiuvni partner je povinen na dodateEné nebo upravené
poplatky vyhotovit prodejni doklad, kde na miste pro pod—
pis driitele platebni karty uvede slova ,,Signature On File“
(popr. ,,S.O.F.“), a kopii postat driiteli platebni karty na adresu
uvedenou na hotelovém DEtu nebo v obchodni knize.

h)Smluvni partner bere na védomi, ie transakce ,,Signature
On File“ je smtuvnim partnerem provedena jednostranné,
bez prokazatelného souhlasu driitete platebni karty a ban—
ka za takovouto transakci neruEi a prijme ji pouze k inkasu.
Pokud driitel platebni karty takovouto transakci odmitne
uznat a Uhradit, neni banka povinna od smiuvniho partnera
takovouto pohledavku odkoupit, a jestliie jii byla smluvnimu
partnerovi uhrazena, je banka opravnéna pFislusnou Eastku
srazit ve V\]§i, ve které byla uhrazena, bez pfedchoziho souhla—
su smluvniho partnera, a to zjachkoiiv plateb, které obdrii
vjeho prospéch (piateb nasiedujicich p0 dni, kdy 5e 0 neuzna—
nitransakce driiteiem platebni karty dozvedela).

i) Smiuvni partnerje povinen informovat driiteie platebni karty
o sazbe za rezervované ubytovani a Eéstce transakce, sdelit mu
presm] nazev a umisteni ubytovaciho mista, potvrdit Umysl re—
zervovat ubytovani na poEet zapiacenVCh noci a informovat ho
o pravidlech zruseni hotelové rezervace.

j) Smiuvni partner je povinen poskytnout rezervaéni kod a upo—
zornit driiteie platebni karty, aby ho peéiive uschoval pro pri—
padnou rekiamaci.

k) Smiuvni partner je povinen poskytnout poiadavky na zalohu
a pravidla pro zruéeni hoteiové rezervace vffetné data a Easu,
kdy pravo na zruéeni zanikne.

l) Smiuvni partner je povinen sdéiit driiteli platebni karty, ie
ubytovéni bude k dispozici v souladu s provedenou hotelovou
rezervaci.

m) Poiaduje-ii driitei platebni karty pisemné potvrzeni provede—
né zmény hoteiové rezervace,je smluvni partner povinen mu
ho poskytnout.

n) Smluvni partner je povinen upozornit driiteie platebni karty
na to, ieje Opravnen ponechat si East nebo celou Eastku trans—
akce, pokud 5e driitei platebni karty nezaregistruje do terminu
,,Check—0ut time“ dne nastedujiciho p0 pFedem urEené posted—
ni noci ubytovéni (driiteli platebni karty bude odeEtena od za—
placené zalohy Eéstka za nevyuiitou Eést hotelové rezervace)
nebo pokud nedojde ke zruseni hoteiové rezervace v prubéhu
Easového limitu smiuvnim partnerem predem urEeného.

o) Smiuvni partner bere na védomi, ie transakce ,,Advance De—
posit“ je smiuvnim partnerem provedena jednostranne, bez
prokazateiného souhlasu driitele platebni karty a banka za
takovouto transakci neruEi a pFijme ji pouze k inkasu. Pokud
driitel platebni karty transakci odmitne uznat a uhradit, neni
banka povinna tuto transakci zUEtovat. Uhradi—ti banka tako—
vouto transakci, je oprévnéna takto Uhrazenou Eastku zUEto—
vat z nasledujicich piateb ktiii smluvniho partnera bez jeho
predchoziho souhlasu, a to zjachkoiiv transakci, které obdr—
ii vjeho prospéch (transakce nasledujici p0 dni, kdy se 0 neu—
znani transakce driitetem platebni karty dozvédela).

p) Podle pravidel siuiby ,,Advance Deposit Service“ mfiie driitet
platebni karty odmitnout Uhradit zalohu, avsak smiuvni part—
ner neni opravnén OEtovat za ,,No-Show“ transakci.

q) Smluvni partner je povinen vyhotovit prodejni doklad, kter§l
musi obsahovat nasiedujici Udaje:
ojméno driitele, Eislo a dobu piatnosti platebni karty, které
jsou vyraiené na platebni karte,

- teiefonni Eisio a postovni adresu driiteie platebni karty,
- slova ,,Advance Deposit“ na misté uréeném pro podpis drii—

teie platebni karty,
- Eéstku zélohy,
- rezervaEni kEJd,
- planované datum prijezdu,
- datum a Eas, kdy pravo na zruseni bez propadnutizalohy na

nevyuiité ubytovéni (existuje-li) zanikne.

r) Smiuvni partner je povinen provést autorizaci Eéstky zaiohy
dle Produktovh podminek a Pokynu. Je—li autorizace zamit—
nuta, smluvni partnerje povinen na tuto skuteEnost upozornit
driitete platebni karty, ale neni opravnen predioiit pfedmetm]
prodejni doklad k propiaceni.

s) Je-ii transakce povolena, je smiuvni partner opravnén pred—
loiit prodejni doklad k zUEtovani dle Produktovh podminek
a Pokynfi.

t) Smluvnipartnerje povinen do 3 bankovnich dnu od data trans—
akce zaslat driiteli platebni karty kopii predmetného prodejni—
ho dokladu a pravidia pro zruseni hoteiové rezervace.

u) Smluvni partnerje povinen akceptovat vsechna zruseni prove—
dena driitelem platebni karty v ramci Easovh limitu stano—
venVch pravidly pro zruseni hoteiové rezervace.

v)V pripadé Fadného zruéeni hoteiové rezervace je smluvni
partner povinen poskytnout stornovaci kod a upozornit dr—
iiteie platebni karty, aby ho peEiive uschoval pro pFipadnou
reklamaci.

w) Smluvni partnerje povinen vyhotovit kreditni prodejni doklad,
kter§l musi obsahovat nasiedujici Udaje:
- Eéstku transakce,
- jméno driitele, Eislo a datum platnosti platebni karty, které
jsou vyraieny na platebni karte,

- postovni adresu driitele platebni karty,
- stornovaci kéd,
- slova ,,Advance Deposit“ na misté uréeném pro podpis drii—

teie platebni karty.

x)Smluvni partner je povinen d0 3 bankovnich dnu predloiit
kreditni prodejni doklad k zUEtovani a zaslat driiteli platebni
karty kopii UEtenky uréenou pro driitele platebnich karet.

y) Pokud rezervované ubytovani neni k dispozici,je smiuvni part-
ner povinen poskytnout driiteli platebni karty bezptatné na-
sledujici siuiby:
- vyhotovit kreditni prodejnidokiad na ceiou Eéstku transakce,

pFedioiit jej kzflEtovani a zasiat driiteli platebni karty kopii
UEtenky urEenou pro driitete platebnich karet,

- zajistit srovnatelné ubytovaniv nahradnim ubytovacim zari-
zeni na poffet nocispecifikovanVCh v rezervaci (nepFesahujici
l4 noci) nebo do té doby, nei bude k dispozici rezervované
ubytovani v puvodnim ubytovacim zaFizeni,

- umoinit,je-ii poiadovano, 3minutov9 telefonickV hovor a za—
slani zpravy do nahradniho ubytovaciho zarizeni,

- zajistit dopravu d0 nahradniho ubytovaciho zarizenia zpét do
p0vodne rezervovaného ubytovaciho zaFizeni; je-li poiado—
vano, smluvni partnerje povinen poskytnout denné dopravu
do a z nahradniho ubytovani.
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17.3  Platba předem (Priority Check-out Service)

  a)  Smluvní partner je oprávněn poskytovat službu „Priority Check-
-out Service“ pouze na základě výslovného ujednání s bankou.

  b)  Požádá-li držitel platební karty o tuto službu, je smluvní part-
ner povinen jako úhradu za poskytnuté zboží a služby přijímat 
všechny platební karty.

  c)  Smluvní partner je povinen:
  1.  Požádat držitele platební karty, aby vyplnil, podepsal a vrá-

til smluvnímu partnerovi Priority Check-out smlouvu, která 
musí obsahovat následující údaje:

   •  údaje vyražené na platební kartě (tj. jméno držitele, číslo 
a platnost platební karty),

   •  název ubytovacího místa,
   •  město a stát, kde se ubytovací místo nachází,
   •  částku transakce s uvedením měny,
   •  datum transakce,
   •  popis zboží a služeb (nepovinné),
   •  místo pro podpis držitele platební karty,
   •  místo pro datum check-in date,
   •  místo pro datum check-out date,
   •  místo pro číslo pokoje,
   •  místo pro podpis smluvního partnera,
   •  datum a částku autorizace a autorizační kód (byl-li přidělen),
   •  uvést svou poštovní adresu, na kterou mu smluvní partner 

zašle kopii hotelového účtu.
  2.  Vyhotovit prodejní doklad, který musí zahrnovat celkovou 

částku k úhradě a slova „Priority Check-out“ na místě urče-
ném pro podpis držitele platební karty. 

  3.  Zkontrolovat vyplněnou Priority Check-out smlouvu a ujistit 
se, že číslo platební karty je totožné s číslem platební karty 
na prodejním dokladu.

  4.  V souladu s Produktovými podmínkami a Pokyny pro ob-
chodníky přijímajícími platby prostřednictvím platebních 
karet provést autorizaci částky a předložit prodejní doklad 
k zúčtování.

  d)  Na žádost držitele platební karty je smluvní partner povinen 
poskytnout kopii prodejního dokladu, účet rozepsaný podle 
jednotlivých položek a podepsanou Priority Check-out smlou-
vu, a to buď v místě, nebo poštou do 3 bankovních dnů po dni 
odjezdu držitele platební karty.

  e)  Smluvní partner je povinen uchovávat účet rozepsaný podle 
jednotlivých položek a podepsanou Priority Check-out smlou-
vu nejméně 6 měsíců po datu transakce.

  f)  Smluvní partner je oprávněn předložit k zúčtování dodatečné 
nebo upravené poplatky zahrnující pouze daně, poplatky za 
ubytování, jídlo nebo nápoje (konzumace minibaru) a poplatek 
za parkování, pokud držitel platební karty souhlasil s odpověd-
ností za dodatečné nebo upravené poplatky.

  g)  Dodatečné nebo upravené poplatky musejí být zúčtovány na 
vrub účtu držitele platební karty do 90 kalendářních dnů od 
data příslušné transakce.

  h)  Smluvní partner je povinen na dodatečné nebo upravené 
poplatky vyhotovit prodejní doklad, kde na místě pro pod-
pis držitele platební karty uvede slova „Signature On File“  
(popř. „S.O.F.“), a kopii poslat držiteli platební karty na adresu 
uvedenou na hotelovém účtu nebo v obchodní knize.

  i)  Smluvní partner bere na vědomí, že transakce „Signature On File“ 
je smluvním partnerem provedena jednostranně, bez prokazatel-
ného souhlasu držitele platební karty a banka za takovouto trans-
akci neručí a přijme ji pouze k inkasu. Pokud držitel platební karty 
takovouto transakci odmítne uznat a uhradit, není banka povinna 
od smluvního partnera takovouto pohledávku odkoupit, a jestli-
že již byla smluvnímu partnerovi uhrazena, je banka oprávněna 

příslušnou částku srazit ve výši, ve které byla uhrazena, bez před-
chozího souhlasu smluvního partnera, a to z jakýchkoliv plateb, 
které obdrží v jeho prospěch (plateb následujících po dni, kdy se 
o neuznání transakce držitelem platební karty dozvěděla).

17.4      Výplata hotovosti (Cash Disbursement)

  a)  Smluvní partner je oprávněn poskytovat službu „Cash Disbur-
sement“ pouze na základě výslovného ujednání s bankou.

  b)  Smluvní partner je oprávněn poskytovat Cash Disbursement 
pouze zaregistrovaným hostům, kteří jsou držiteli platebních 
karet VISA.

  c)  Smluvní partner je povinen vyžádat si od držitele platební 
karty vyjádření jeho úmyslu uhradit hotelové služby platební 
kartou VISA na registračním formuláři.

  d)  Smluvní partner je povinen vyžádat si před výplatou hotovosti 
od držitele platební karty předložení identifikačního dokladu 
(občanský průkaz nebo cestovní pas), který posoudí a v přípa-
dě kladného výsledku kontroly zaznamená druh a číslo identi-
fikačního dokladu na prodejní doklad. Druh, číslo předloženého 
identifikačního dokladu držitele platební karty VISA i 4 číslice 
zobrazené na platební kartě s vyraženými identifikačními úda-
ji platební karty nad nebo pod číslem platební karty zapíše na 
přední stranu prodejního dokladu.

  e)  Smluvní partner není oprávněn vyplatit více než 250 USD, 
nebo ekvivalent v místní měně v průběhu pobytu držitele pla-
tební karty VISA. Možná částka výplaty hotovosti může být 
limitována dostupností peněžních prostředků.

  f)  Smluvní partner se zavazuje, že do částky transakce nezahrne 
žádné dodatečné poplatky, s výjimkou daní nebo poplatků sta-
novených místními předpisy.

18 ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ PRO PŮJČOVNY VOZIDEL

18.1  Smluvní partner je povinen získat od držitele platební karty VISA, 
VISA Electron, Maestro a Diners Club / Discover (dále jen platební 
karty) jeho jméno, číslo a platnost platební karty, trvalé bydliště 
a telefonní číslo.

18.2  Smluvní partner může provést odhad částky transakce pro účely 
předautorizace platební transakce na základě následujících údajů:

  a)  délky výpůjční doby udané držitelem platební karty, 

  b)  výpůjční sazby,

  c)  aplikovatelné daně,

  d)  sazby za ujetý kilometr a předpokládané ujeté vzdálenosti.

Předběžně vypočtená částka transakce smluvním partnerem ne-
smí zahrnovat náklady pokrývající potenciální dopravní nehodu 
nebo částku spoluúčasti na pojistném plnění.

18.3  Smluvní partner je oprávněn předložit bance k zúčtování doda-
tečné nebo upravené poplatky zahrnující pouze daně, pohonné 
hmoty, pojištění, půjčovné, poškození vypůjčeného vozidla, po-
kuty za nesprávné parkování a jiné dopravní přestupky, pokud dr-
žitel platební karty souhlasil s odpovědností za dodatečné nebo 
upravené poplatky.

18.4  Dodatečné nebo upravené poplatky musejí být zúčtovány na 
vrub účtu držitele platební karty do 30 kalendářních dnů od data 
příslušné transakce.

18.5  V případě zaúčtování úhrady pokuty za nesprávné parkování 
nebo dopravní přestupek je smluvní partner povinen poskytnout 
bance dokumentaci od příslušného státního orgánu včetně re-
gistračního čísla vypůjčeného vozidla, času a místa přestupku, 
porušeného zákona a částky pokuty v místní měně.
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17.3  Platba předem (Priority Check-out Service)

  a)  Smluvní partner je oprávněn poskytovat službu „Priority Check-
-out Service“ pouze na základě výslovného ujednání s bankou.

  b)  Požádá-li držitel platební karty o tuto službu, je smluvní part-
ner povinen jako úhradu za poskytnuté zboží a služby přijímat 
všechny platební karty.

  c)  Smluvní partner je povinen:
  1.  Požádat držitele platební karty, aby vyplnil, podepsal a vrá-

til smluvnímu partnerovi Priority Check-out smlouvu, která 
musí obsahovat následující údaje:

   •  údaje vyražené na platební kartě (tj. jméno držitele, číslo 
a platnost platební karty),

   •  název ubytovacího místa,
   •  město a stát, kde se ubytovací místo nachází,
   •  částku transakce s uvedením měny,
   •  datum transakce,
   •  popis zboží a služeb (nepovinné),
   •  místo pro podpis držitele platební karty,
   •  místo pro datum check-in date,
   •  místo pro datum check-out date,
   •  místo pro číslo pokoje,
   •  místo pro podpis smluvního partnera,
   •  datum a částku autorizace a autorizační kód (byl-li přidělen),
   •  uvést svou poštovní adresu, na kterou mu smluvní partner 

zašle kopii hotelového účtu.
  2.  Vyhotovit prodejní doklad, který musí zahrnovat celkovou 

částku k úhradě a slova „Priority Check-out“ na místě urče-
ném pro podpis držitele platební karty. 

  3.  Zkontrolovat vyplněnou Priority Check-out smlouvu a ujistit 
se, že číslo platební karty je totožné s číslem platební karty 
na prodejním dokladu.

  4.  V souladu s Produktovými podmínkami a Pokyny pro ob-
chodníky přijímajícími platby prostřednictvím platebních 
karet provést autorizaci částky a předložit prodejní doklad 
k zúčtování.

  d)  Na žádost držitele platební karty je smluvní partner povinen 
poskytnout kopii prodejního dokladu, účet rozepsaný podle 
jednotlivých položek a podepsanou Priority Check-out smlou-
vu, a to buď v místě, nebo poštou do 3 bankovních dnů po dni 
odjezdu držitele platební karty.

  e)  Smluvní partner je povinen uchovávat účet rozepsaný podle 
jednotlivých položek a podepsanou Priority Check-out smlou-
vu nejméně 6 měsíců po datu transakce.

  f)  Smluvní partner je oprávněn předložit k zúčtování dodatečné 
nebo upravené poplatky zahrnující pouze daně, poplatky za 
ubytování, jídlo nebo nápoje (konzumace minibaru) a poplatek 
za parkování, pokud držitel platební karty souhlasil s odpověd-
ností za dodatečné nebo upravené poplatky.

  g)  Dodatečné nebo upravené poplatky musejí být zúčtovány na 
vrub účtu držitele platební karty do 90 kalendářních dnů od 
data příslušné transakce.

  h)  Smluvní partner je povinen na dodatečné nebo upravené 
poplatky vyhotovit prodejní doklad, kde na místě pro pod-
pis držitele platební karty uvede slova „Signature On File“  
(popř. „S.O.F.“), a kopii poslat držiteli platební karty na adresu 
uvedenou na hotelovém účtu nebo v obchodní knize.

  i)  Smluvní partner bere na vědomí, že transakce „Signature On File“ 
je smluvním partnerem provedena jednostranně, bez prokazatel-
ného souhlasu držitele platební karty a banka za takovouto trans-
akci neručí a přijme ji pouze k inkasu. Pokud držitel platební karty 
takovouto transakci odmítne uznat a uhradit, není banka povinna 
od smluvního partnera takovouto pohledávku odkoupit, a jestli-
že již byla smluvnímu partnerovi uhrazena, je banka oprávněna 

příslušnou částku srazit ve výši, ve které byla uhrazena, bez před-
chozího souhlasu smluvního partnera, a to z jakýchkoliv plateb, 
které obdrží v jeho prospěch (plateb následujících po dni, kdy se 
o neuznání transakce držitelem platební karty dozvěděla).

17.4      Výplata hotovosti (Cash Disbursement)

  a)  Smluvní partner je oprávněn poskytovat službu „Cash Disbur-
sement“ pouze na základě výslovného ujednání s bankou.

  b)  Smluvní partner je oprávněn poskytovat Cash Disbursement 
pouze zaregistrovaným hostům, kteří jsou držiteli platebních 
karet VISA.

  c)  Smluvní partner je povinen vyžádat si od držitele platební 
karty vyjádření jeho úmyslu uhradit hotelové služby platební 
kartou VISA na registračním formuláři.

  d)  Smluvní partner je povinen vyžádat si před výplatou hotovosti 
od držitele platební karty předložení identifikačního dokladu 
(občanský průkaz nebo cestovní pas), který posoudí a v přípa-
dě kladného výsledku kontroly zaznamená druh a číslo identi-
fikačního dokladu na prodejní doklad. Druh, číslo předloženého 
identifikačního dokladu držitele platební karty VISA i 4 číslice 
zobrazené na platební kartě s vyraženými identifikačními úda-
ji platební karty nad nebo pod číslem platební karty zapíše na 
přední stranu prodejního dokladu.

  e)  Smluvní partner není oprávněn vyplatit více než 250 USD, 
nebo ekvivalent v místní měně v průběhu pobytu držitele pla-
tební karty VISA. Možná částka výplaty hotovosti může být 
limitována dostupností peněžních prostředků.

  f)  Smluvní partner se zavazuje, že do částky transakce nezahrne 
žádné dodatečné poplatky, s výjimkou daní nebo poplatků sta-
novených místními předpisy.

18 ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ PRO PŮJČOVNY VOZIDEL

18.1  Smluvní partner je povinen získat od držitele platební karty VISA, 
VISA Electron, Maestro a Diners Club / Discover (dále jen platební 
karty) jeho jméno, číslo a platnost platební karty, trvalé bydliště 
a telefonní číslo.

18.2  Smluvní partner může provést odhad částky transakce pro účely 
předautorizace platební transakce na základě následujících údajů:

  a)  délky výpůjční doby udané držitelem platební karty, 

  b)  výpůjční sazby,

  c)  aplikovatelné daně,

  d)  sazby za ujetý kilometr a předpokládané ujeté vzdálenosti.

Předběžně vypočtená částka transakce smluvním partnerem ne-
smí zahrnovat náklady pokrývající potenciální dopravní nehodu 
nebo částku spoluúčasti na pojistném plnění.

18.3  Smluvní partner je oprávněn předložit bance k zúčtování doda-
tečné nebo upravené poplatky zahrnující pouze daně, pohonné 
hmoty, pojištění, půjčovné, poškození vypůjčeného vozidla, po-
kuty za nesprávné parkování a jiné dopravní přestupky, pokud dr-
žitel platební karty souhlasil s odpovědností za dodatečné nebo 
upravené poplatky.

18.4  Dodatečné nebo upravené poplatky musejí být zúčtovány na 
vrub účtu držitele platební karty do 30 kalendářních dnů od data 
příslušné transakce.

18.5  V případě zaúčtování úhrady pokuty za nesprávné parkování 
nebo dopravní přestupek je smluvní partner povinen poskytnout 
bance dokumentaci od příslušného státního orgánu včetně re-
gistračního čísla vypůjčeného vozidla, času a místa přestupku, 
porušeného zákona a částky pokuty v místní měně.

17.3 Platba pfedem (Priority Check-out Service)

a) Smluvni partnerje opravnén poskytovat sluibu ,,Pri0rity Check—
-out Service“ pouze na zékladé vyslovného ujednani s bankou.

b) Poiadé—li driitel platebni karty o tuto sluibu,je smluvni part—
ner povinenjako unradu za poskytnuté zboii a sluiby piijimat
vsechny platebni karty.

c) Smluvni partnerje povinen:
1. Poiadat driitele platebni karty, aby vyplnil, podepsal a vra—

til smluvnimu partnerovi Priority Check—out smlouvu, ktera
musi obsahovat nasledujici Udaje:
- Udaje vyraiené na platebni karte (tj. jméno driitele, Eislo

a platnost platebni karty),
- nézev ubytovaciho mista,
- mesto a stat, kde se Ubytovaci misto nachézi,
- Eastku transakce s uvedenim meny,
- datum transakce,
- popis zboii a sluieb (nepovinné),
- misto pro podpis driitele platebni karty,
- misto pro datum check-in date,
- misto pro datum check-out date,
- misto pro Eislo pokoje,
- misto pro podpis smluvniho partnera,
- datum a Eastku autorizace a autorizaEni k6d (byl-li pridélen),
- uvést svou postovni adresu, na kterou mu smluvni partner

zasle kopii hotelového uctu.
2. Vyhotovit prodejni doklad, ktery musi zahrnovat celkovou

castku k Uhradé a slova ,,Pri0rity Check-out“ na miste urEe—
ném pro podpis driitele platebni karty.

3. Zkontrolovat vyplnénou Priority Check-out smlouvu a ujistit
se, Ze cislo platebni kartyje totoiné s Eislem platebni karty
na prodejnim dokladu.

4.V souladu s Produktovymi podminkami a Pokyny pro ob-
chodniky piijimajicimi platby prostrednictvim platebnich

17.4

prislusnou castku srazit ve vysi, ve které byla uhrazena, bez pred—
choziho souhlasu smluvniho partnera, a to z jakychkoliv plateb,
které obdriivjeho prospech (plateb nasledujicich po dni, kdy se
0 neuznénitransakce driitelem platebni karty dozvédela).

vyplata hotovosti (Cash Disbursement)

a) Smluvni partnerje opravnen poskytovat sluibu ,,Cash Disbur—
sement” pouze na zakladé vyslovného ujednéni s bankou.

b) Smluvni partner je opravnen poskytovat Cash Disbursement
pouze zaregistrovanym hostum, kteiijsou driiteli platebnich
karet VISA.

c)Smluvni partner je povinen vyiédat si od driitele platebni
karty vyjédrenijeho Umyslu uhradit hotelové sluiby platebni
kartou VISA na registracnim formulari.

d) Smluvnipartnerje povinen vyiadat si pied vyplatou hotovosti
od driitele platebni karty predloieni identifikacniho dokladu
(obcansky prukaz nebo cestovni pas), ktery posoudi a v pripa—
de kladného vysledku kontroly zaznamené druh a Eislo identi—
fikacniho dokladu na prodejnidoklad. Druh, cislo piedloieného
identifikacniho dokladu driitele platebni karty VISA i 4 Eislice
zobrazené na platebni karte s vyraienymi identifikacnimi Uda—
ji platebni karty nad nebo pod Eislem platebni karty zapise na
predni stranu prodejniho dokladu.

e)Smluvni partner neni opravnen vyplatit vice nei 250 USD,
nebo ekvivalent v mistni mene v prubehu pobytu driitele pla—
tebni karty VISA. Moiné Eastka vyplaty hotovosti muie byt
limitovana dostupnosti peneznlch prostredkfi.

f) Smluvni partner se zavazuje, 2e do Eastky transakce nezahrne
iadné dodatecné poplatky, s vyjimkou dani nebo poplatkl'J sta—
novenych mistnimi pFedpisy.

karet provést autorizaci Eastky a piedloiit prodejni doklad 18 ZVLAgTNi UJEDNANI PRO pfljéoVNy VOZIDEL
kzuctovani.

18.1 Smluvni partnerje povinen ziskat od driitele platebni karty VISA,
d) Na iédOSt driitele platebni karty J9 smluvni partner povinen VISA Electron, Maestro a Diners Club / Discover (délejen platebni

FJOSkI/UIOUt ROD“ prodejniho dokladu, UEEt FOZEDSEW podle karty)jehojméno, Eislo a platnost platebnikarty,trvalé bydlisté
jednotlivych poloiek a podepsanou Priority Check-out smlou— a telefonnf 515m,
vu, a to bud’v miste, nebo postou do 3 bankovnich dnu po dni , H ’ w N
odjezdu driitele platebni karty. 18.2 Smluvnl partner muze’provest odhad castky transakce’pro’ucely

predautorlzace platebni transakce na zaklade naSledUJICICh udaJu:
e) Smluvni partner je povinen uchovavat ucet rozepsany podle ’ , M ’ , v. ’

jednotlivych poloiek a podepsanou Priority Check—out smlou— a) delky VVpUJcm dObV udane eItelem platebni karty,
vu nejméne 6 mésicfi p0 datu transakce. b) vgpgjgnf sazby,

f) Smluvni partnerje opravnen pFedloiit k zuctovani dodatecné c) aplikovatelné dane,
nebo upravené poplatky zahrnujici pouze dane, poplatky za . g _ v ’ ’ . g ’ ‘
ubytovani,jidlo nebo népoje (konzumace minibaru) a poplatek d) sazby za UJety kllometr a predpokladane UJete vzdalenostl.

za parkovéni, DOkUd driitel platebni karty souhlasil 5 OdVéd' Piedbeine vypoctené Eéstka transakce smluvnim partnerem ne—
nOSt' Z3 dodatecne nebo upravene poplatky. smi zahrnovat naklady pokryvajici potencialni dopravni nehodu

g) Dodatecné nebo upravené poplatky museji byt zflEtovény na nebo EéStkU SDOlUUEaSti na pojistném plneni.
VlUb flit” driitele platebni karty d0 90 kalendéinich dnfl 0d 18.3 Smluvni partnerje oprévnen piedloiit bance k zUEtovani doda—
data prIslusne transakce. tecné nebo upravené poplatky zahrnujici pouze dané, pohonné

h)Smluvni partner je povinen na dodatecné nebo upravené hmoty, pojiétrénitpfijcovne,’poskozeni vypujceného vozidla, po—
poplatky vyhotovit prodejni doklad, kde na miste pro pod— 59W za “ESDEBWE parkovanl aJIne dopravnlprestupky, BOEUd dr—
pis driitele platebni karty uvede slova ,,Signature On File“ ZItel platebni karty souhlasll s odpovednostl za dodatecne nebo

(popi. ,,S.O.F.”), a kopii poslat driiteli platebni karty na adresu upravene poplatky.
uvedenou na hotelovém 05w nebo V obchodniknize. 18.4 DodateEné nebo Upravené poplatky museji byt zuctovany na

i) Smluvni partner bere na védomi, 2e transakce ,,Signature On File“ “Eb Ova? driitele platebni karty do 3'0 kalendéinich a 0d data
je smluvnim partnerem provedena jednostranné, bez prokazatel— prlslusne transakce.
ného souhlasu driitele platebnikarty a banka za takovouto trans— 18.5 V piipadé zaUEtovani Uhrady pokuty za nesprévné parkovéni
akci nerucia prijmeji pouze k inkasu. Pokud driitel platebni karty
takovouto transakci odmitne uznat a uhradit, neni banka povinna
od smluvniho partnera takovouto pohledavku odkoupit, a jestli—
ie jii byla smluvnimu partnerovi uhrazena, je banka opravnena

nebo dopravni prestupekje smluvni partner povinen poskytnout
bance dokumentaci od pFislusného stétniho organu vcetne re—
gistracniho Eisla vypfijceného vozidla, Easu a mista piestupku,
poruseného zakona a Eastky pokuty v mistni mené.

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., ieletavska 1525/1, 140 92 Praha 4— Michle, ICO 64948242, zapsana v obchodnim rejstriku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil B, vloika 3608,
www.unicreditbank.cz.
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18.6  V případě zaúčtování úhrady poškození vozidla je smluvní part-
ner povinen poskytnout bance všechny následující dokumenty:

  a)  kopii smlouvy o výpůjčce vozidla,

  b)  odhad nákladů na opravu poškození vozidla provedený auto-
rizovaným servisním zařízením, které je oficiálně oprávněno 
provádět opravy v zemi, kde má smluvní partner sídlo,

  c)  zprávu státního orgánu o dopravní nehodě (je-li k dispozici),

  d)  dokument prokazující souhlas držitele platební karty s úhradou 
nákladů za opravu poškozeného vozidla jeho platební kartou,

  e)  jakýkoliv další vhodný dokument, který prokazuje odpověd-
nost držitele platební karty,

  f)  kopii pojistné smlouvy smluvního partnera, pokud smluvní 
partner požaduje, aby držitel platební karty uhradil částku 
spoluúčasti na pojistném plnění.

18.7  Smluvní partner je povinen na dodatečné poplatky (např. za 
parkování, které nebyly v původní faktuře / vyúčtování zahrnu-
ty) nebo upravené poplatky (např. na faktuře byla zaúčtována 
spotřeba benzinu, která by byla ve finálním vyúčtování vyšší) 
vyhotovit prodejní doklad, kde na místě pro podpis držitele pla-
tební karty uvede slova „Signature On File“ (popř. „S.O.F.“), a ko-
pii poslat držiteli platební karty na adresu uvedenou v nájemní 
smlouvě nebo v obchodní knize.

18.8  Smluvní partner bere na vědomí, že transakce „Signature On File“ 
je smluvním partnerem provedena jednostranně, bez prokaza-
telného souhlasu držitele platební karty a banka za takovouto 
transakci neodpovídá a přijme ji pouze k inkasu. Pokud držitel 
platební karty takovouto transakci odmítne uznat a uhradit, 
resp. pokud ji bude reklamovat, není banka povinna takovouto 
transakci zaúčtovat, a jestliže již byla smluvnímu partnerovi 
uhrazena, je banka oprávněna příslušnou částku srazit ve výši, 
ve které byla uhrazena, bez předchozího souhlasu smluvního 
partnera, a to z jakýchkoliv plateb, které obdrží v jeho prospěch 
(plateb následujících po dni, kdy se o neuznání transakce držite-
lem platební karty dozvěděla), popř. je oprávněna požadovat po 
smluvním partnerovi její vrácení.

18.9  Smluvní partner bere na vědomí, že nesmí požadovat platbu pře-
dem („Advance Deposit“) jako záruku na poškození vozidla. Tako-
váto transakce nebude platná ani v případě, že bude potvrzená 
PIN nebo podpisem držitele platební karty. Pokud takováto trans-
akce bude zúčtována a držitel platební karty takovouto transakci 
odmítne uznat a uhradit, resp. ji bude reklamovat, není banka 
povinna takovouto transakci zaúčtovat, a jestliže již byla smluv-
nímu partnerovi uhrazena, je banka oprávněna příslušnou částku 
srazit ve výši, ve které byla uhrazena, bez předchozího souhlasu 
smluvního partnera, a to z jakýchkoliv plateb, které obdrží v jeho 
prospěch (plateb následujících po dni, kdy se o neuznání trans-
akce držitelem platební karty dozvěděla), popř. je oprávněna po-
žadovat po smluvním partnerovi její vrácení.

19 ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ PRO E-COMMERCE

Opakované transakce (recurring transakce)

19.1  Smluvní partner, který je oprávněn provádět opakované trans-
akce prostřednictvím Platební brány, musí dodržovat závazné 
podmínky uložené bankou v „Dalším ujednání“ smlouvy nebo 
v dodatku/doplňku smlouvy.

Omezení dostupnosti alkoholických nápojů osobám mladším 18 let 

19.2  Smluvní partner se zavazuje ke dni zahájení přijímání plateb-
ních karet upravit své obchodní podmínky v tom smyslu, že při 
prodeji alkoholických nápojů nebudou kupní smlouvy uzavírány 

s osobami mladšími 18 let a před předáním předmětu koupě 
bude zjišťovat (např. prostřednictvím pracovníků zásilkové služ-
by) datum narození kupujícího (resp. osoby přebírající zásilku). 
Nebude-li takto prokázán dostatečný věk kupujícího, bude se 
kupní smlouva považovat za zrušenou a zboží se vrátí smluvní-
mu partnerovi.

19.3  Smluvní partner je povinen bance na požádání prokázat, že při 
dané transakci byla provedena kontrola věku klienta. Tuto sku-
tečnost smluvní partner prokáže předložením kopie předávacího 
protokolu (dodejky), na které bude vyznačen věk přebírající osoby 
a označení identifikačního dokladu, na jehož základě byla prove-
dena kontrola věku.

19.4  Smluvní partner se zavazuje, že v případě objednávek k zasílání 
alkoholických nápojů mimo území České republiky bude ověřovat, 
zda je dovoz alkoholických nápojů v zamýšlených destinacích po-
volen, případný zákaz bude respektovat a případné objednávky do 
těchto území bude odmítat. V tomto smyslu upraví své obchodní 
podmínky ke dni zahájení přijímání platebních karet.

19.5  Smluvní partner se zavazuje viditelně umístit na internetových 
stránkách svého obchodu upozornění, že prodej alkoholických 
nápojů osobám mladším 18 let je zakázán.

19.6  Smluvní partner bere na vědomí, že v případě porušení zá-
kazu prodeje alkoholických nápojů osobám mladším 18 let,  
popř. do zemí, kde je prodej alkoholických nápojů zakázán, vy-
stavuje banku riziku sankcí ze strany karetních asociací. V pří-
padě, že bude banka povinna sankci z těchto důvodů zaplatit, 
zavazuje se smluvní partner takto způsobenou škodu bance 
bezodkladně uhradit.

ČÁST V – ZÁVĚR

20 ZÁNIK SMLOUVY

20.1  Smlouva je sjednána na dobu neurčitou. Kterákoliv ze smluvních 
stran může tuto smlouvu vypovědět, a to i bez udání důvodu. 
Výpovědní doba pro výpověď podanou smluvním partnerem 
činí jeden měsíc. Výpovědní doba pro výpověď ze strany banky 
činí dva měsíce. Výpověď musí být písemná, přičemž výpovědní 
doba počíná běžet prvním dnem měsíce následujícího po měsíci, 
ve kterém byla výpověď doručena druhé smluvní straně dopo-
ručenou poštovní zásilkou. Výpověď se považuje za doručenou 
3. bankovní den po jejím odeslání na adresu příslušné smluvní 
strany. Všechna ustanovení těchto Produktových podmínek jsou 
účinná a pro smluvní strany závazná po celou dobu běhu výpo-
vědní doby. Smluvní partner je až do dne následujícího po skon-
čení platnosti smlouvy povinen akceptovat předložené platební 
karty v souladu s těmito Produktovými podmínkami.

20.2  Banka je oprávněna s okamžitou účinností odstoupit od smlou-
vy, jestliže ze strany smluvního partnera zjistí hrubé porušení 
smlouvy, a to zejména: 

  a)  obdrží-li banka stížnost držitele platební karty, že smluvní 
partner u částek pod určitou hranici odmítá přijmout platební 
kartu,

  b)  nedodržuje-li smluvní partner stanovené lhůty a postupy,

  c)  vyskytují-li se opakované oprávněné reklamace vůči smluvní-
mu partnerovi ze strany držitelů či vydavatelů platebních karet 
nebo ze strany kartových asociací; od smlouvy může být tak-
též okamžitě odstoupeno na pokyn příslušné kartové asociace,

  d)  u smluvního partnera nebyla v průběhu předchozích 6 měsíců 
provedena žádná transakce prostřednictvím platební karty.
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18.6  V případě zaúčtování úhrady poškození vozidla je smluvní part-
ner povinen poskytnout bance všechny následující dokumenty:

  a)  kopii smlouvy o výpůjčce vozidla,

  b)  odhad nákladů na opravu poškození vozidla provedený auto-
rizovaným servisním zařízením, které je oficiálně oprávněno 
provádět opravy v zemi, kde má smluvní partner sídlo,

  c)  zprávu státního orgánu o dopravní nehodě (je-li k dispozici),

  d)  dokument prokazující souhlas držitele platební karty s úhradou 
nákladů za opravu poškozeného vozidla jeho platební kartou,

  e)  jakýkoliv další vhodný dokument, který prokazuje odpověd-
nost držitele platební karty,

  f)  kopii pojistné smlouvy smluvního partnera, pokud smluvní 
partner požaduje, aby držitel platební karty uhradil částku 
spoluúčasti na pojistném plnění.

18.7  Smluvní partner je povinen na dodatečné poplatky (např. za 
parkování, které nebyly v původní faktuře / vyúčtování zahrnu-
ty) nebo upravené poplatky (např. na faktuře byla zaúčtována 
spotřeba benzinu, která by byla ve finálním vyúčtování vyšší) 
vyhotovit prodejní doklad, kde na místě pro podpis držitele pla-
tební karty uvede slova „Signature On File“ (popř. „S.O.F.“), a ko-
pii poslat držiteli platební karty na adresu uvedenou v nájemní 
smlouvě nebo v obchodní knize.

18.8  Smluvní partner bere na vědomí, že transakce „Signature On File“ 
je smluvním partnerem provedena jednostranně, bez prokaza-
telného souhlasu držitele platební karty a banka za takovouto 
transakci neodpovídá a přijme ji pouze k inkasu. Pokud držitel 
platební karty takovouto transakci odmítne uznat a uhradit, 
resp. pokud ji bude reklamovat, není banka povinna takovouto 
transakci zaúčtovat, a jestliže již byla smluvnímu partnerovi 
uhrazena, je banka oprávněna příslušnou částku srazit ve výši, 
ve které byla uhrazena, bez předchozího souhlasu smluvního 
partnera, a to z jakýchkoliv plateb, které obdrží v jeho prospěch 
(plateb následujících po dni, kdy se o neuznání transakce držite-
lem platební karty dozvěděla), popř. je oprávněna požadovat po 
smluvním partnerovi její vrácení.

18.9  Smluvní partner bere na vědomí, že nesmí požadovat platbu pře-
dem („Advance Deposit“) jako záruku na poškození vozidla. Tako-
váto transakce nebude platná ani v případě, že bude potvrzená 
PIN nebo podpisem držitele platební karty. Pokud takováto trans-
akce bude zúčtována a držitel platební karty takovouto transakci 
odmítne uznat a uhradit, resp. ji bude reklamovat, není banka 
povinna takovouto transakci zaúčtovat, a jestliže již byla smluv-
nímu partnerovi uhrazena, je banka oprávněna příslušnou částku 
srazit ve výši, ve které byla uhrazena, bez předchozího souhlasu 
smluvního partnera, a to z jakýchkoliv plateb, které obdrží v jeho 
prospěch (plateb následujících po dni, kdy se o neuznání trans-
akce držitelem platební karty dozvěděla), popř. je oprávněna po-
žadovat po smluvním partnerovi její vrácení.

19 ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ PRO E-COMMERCE

Opakované transakce (recurring transakce)

19.1  Smluvní partner, který je oprávněn provádět opakované trans-
akce prostřednictvím Platební brány, musí dodržovat závazné 
podmínky uložené bankou v „Dalším ujednání“ smlouvy nebo 
v dodatku/doplňku smlouvy.

Omezení dostupnosti alkoholických nápojů osobám mladším 18 let 

19.2  Smluvní partner se zavazuje ke dni zahájení přijímání plateb-
ních karet upravit své obchodní podmínky v tom smyslu, že při 
prodeji alkoholických nápojů nebudou kupní smlouvy uzavírány 

s osobami mladšími 18 let a před předáním předmětu koupě 
bude zjišťovat (např. prostřednictvím pracovníků zásilkové služ-
by) datum narození kupujícího (resp. osoby přebírající zásilku). 
Nebude-li takto prokázán dostatečný věk kupujícího, bude se 
kupní smlouva považovat za zrušenou a zboží se vrátí smluvní-
mu partnerovi.

19.3  Smluvní partner je povinen bance na požádání prokázat, že při 
dané transakci byla provedena kontrola věku klienta. Tuto sku-
tečnost smluvní partner prokáže předložením kopie předávacího 
protokolu (dodejky), na které bude vyznačen věk přebírající osoby 
a označení identifikačního dokladu, na jehož základě byla prove-
dena kontrola věku.

19.4  Smluvní partner se zavazuje, že v případě objednávek k zasílání 
alkoholických nápojů mimo území České republiky bude ověřovat, 
zda je dovoz alkoholických nápojů v zamýšlených destinacích po-
volen, případný zákaz bude respektovat a případné objednávky do 
těchto území bude odmítat. V tomto smyslu upraví své obchodní 
podmínky ke dni zahájení přijímání platebních karet.

19.5  Smluvní partner se zavazuje viditelně umístit na internetových 
stránkách svého obchodu upozornění, že prodej alkoholických 
nápojů osobám mladším 18 let je zakázán.

19.6  Smluvní partner bere na vědomí, že v případě porušení zá-
kazu prodeje alkoholických nápojů osobám mladším 18 let,  
popř. do zemí, kde je prodej alkoholických nápojů zakázán, vy-
stavuje banku riziku sankcí ze strany karetních asociací. V pří-
padě, že bude banka povinna sankci z těchto důvodů zaplatit, 
zavazuje se smluvní partner takto způsobenou škodu bance 
bezodkladně uhradit.

ČÁST V – ZÁVĚR

20 ZÁNIK SMLOUVY

20.1  Smlouva je sjednána na dobu neurčitou. Kterákoliv ze smluvních 
stran může tuto smlouvu vypovědět, a to i bez udání důvodu. 
Výpovědní doba pro výpověď podanou smluvním partnerem 
činí jeden měsíc. Výpovědní doba pro výpověď ze strany banky 
činí dva měsíce. Výpověď musí být písemná, přičemž výpovědní 
doba počíná běžet prvním dnem měsíce následujícího po měsíci, 
ve kterém byla výpověď doručena druhé smluvní straně dopo-
ručenou poštovní zásilkou. Výpověď se považuje za doručenou 
3. bankovní den po jejím odeslání na adresu příslušné smluvní 
strany. Všechna ustanovení těchto Produktových podmínek jsou 
účinná a pro smluvní strany závazná po celou dobu běhu výpo-
vědní doby. Smluvní partner je až do dne následujícího po skon-
čení platnosti smlouvy povinen akceptovat předložené platební 
karty v souladu s těmito Produktovými podmínkami.

20.2  Banka je oprávněna s okamžitou účinností odstoupit od smlou-
vy, jestliže ze strany smluvního partnera zjistí hrubé porušení 
smlouvy, a to zejména: 

  a)  obdrží-li banka stížnost držitele platební karty, že smluvní 
partner u částek pod určitou hranici odmítá přijmout platební 
kartu,

  b)  nedodržuje-li smluvní partner stanovené lhůty a postupy,

  c)  vyskytují-li se opakované oprávněné reklamace vůči smluvní-
mu partnerovi ze strany držitelů či vydavatelů platebních karet 
nebo ze strany kartových asociací; od smlouvy může být tak-
též okamžitě odstoupeno na pokyn příslušné kartové asociace,

  d)  u smluvního partnera nebyla v průběhu předchozích 6 měsíců 
provedena žádná transakce prostřednictvím platební karty.

18.6

18.7

18.8

18.9

19

V prlpade zaflEtovéni Uhrady poékozenr’ vozidla je smluvnl' part—
ner povinen poskytnout bance véechny nésledujici dokumenty:

a) kopii smlouvy o viEce vozidla,

b) odhad nékladu na opravu poékozenl vozidla provedem'l auto—
rizovaa servisnl'm zaFr’zenim, které je oficialné opravneno
provédét opravy v zemi, kde ma smluvnr’ partner sidlo,

c) zpravu statniho orgénu o dopravnr’ nehode (je-li k dispozici),

d) dokument prokazujici souhlas driitele platebni karty s Uhradou
nakladfl za opravu poékozeného vozidlajeho platebni kartou,

e)jak\]koliv dalél’ vhodm’l dokument, kten] prokazuje odpovéd—
nost driitele platebnl’ karty,

f) kopii pojistné smlouvy smluvniho partnera, pokud smluvnr’
partner poiaduje, aby driitel platebnl’ karty uhradil Eéstku
spoluUEasti na pojistném plnénl'.

Smluvnl' partner je povinen na dodateEné poplatky (napF. za
parkovéni, které nebyly v pfivodnr’ fakture / vyflEtovéni zahrnu—
ty) nebo upravené poplatky (napF. na fakture byla zaUEtovéna
spotfeba benzinu, které by byla ve finélnl’m vEtovanT vyééi)
vyhotovit prodejnl' doklad, kde na misté pro podpis driitele pla—
tebnl karty uvede slova ,,Signature On File“ (popF. ,,S.O.F.“), a ko—
pii poslat driiteli platebnl’ karty na adresu uvedenou v najemnl'
smlouve nebo v obchodnl knize.

Smluvnl' partner bere na védoml', ie transakce "Signature On File“
je smluvnim partnerem provedena jednostranne, bez prokaza—
telného souhlasu driitele platebnl’ karty a banka za takovouto
transakci neodpovidé a prijme ji pouze k inkasu. Pokud driitel
platebnl’ karty takovouto transakci odmltne uznat a uhradit,
resp. pokud ji bude reklamovat, neni banka povinna takovouto
transakci zaUEtovat, a jestliie jii byla smluvnr’mu partnerovi
Uhrazena, je banka opravnéna pFisluénou Eéstku srazit ve V\7§i,
ve které byla Uhrazena, bez predchozlho souhlasu smluvnlho
partnera, a to zjachkoliv plateb, které obdrii v jeho prospéch
(plateb nasledujl'clch po dni, kdy se 0 neuznénitransakce driite—
lem platebni karty dozvédéla), popije opravnena poiadovat po
smluvnl'm partnerovijejlvracenl'.

Smluvnl' partner bere na védomr’, ie nesmi poiadovat platbu pre—
dem (,,Advance Deposit“)jako zéruku na poékozenr’vozidla. Tako—
vato transakce nebude platna ani v pFTpadé, ie bude potvrzena
PIN nebo podpisem driitele platebnl’ karty. Pokud takovéto trans—
akce bude zUEtovana a driitel platebnl’ karty takovouto transakci
odmI’tne uznat a uhradit, resp. ji bude reklamovat, nenl banka
povinna takovouto transakci zaUEtovat, ajestliiejii byla smluv—
nimu partnerovi uhrazena,je banka opravnéna pFisluénou Eéstku
srazit ve Wéi, ve které byla Uhrazena, bez predchozlho souhlasu
smluvniho partnera, a to zjachkoliv plateb, které obdriivjeho
prospech (plateb nasledujl'clch p0 dni, kdy se 0 neuznénr’ trans—
akce driitelem platebnl’ karty dozvédela), popF.je opravnéna po—
iadovat p0 smluvnim partnerovijejl'vréceni.

ZVLA§TNi UJEDNANi PRO E-COMMERCE

Opakované transakce (recurring transakce)

19.1 Smluvnl' partner, kten] je opravnen provadét Opakované trans—
akce prostFednictvim Platebnl’ brany, musi dodriovat zavazné
podml’nky uloiené bankou v ,,Dal§im ujednanl'“ smlouvy nebo
v dodatku/doplnku smlouvy.

Omezenl‘ dostupnosti alkoholicch népoju osobém mladél’m 18 let

19.2 Smluvnl' partner 5e zavazuje ke dni zahajenl pFijI'mani plateb—
nTch karet Upravit své obchodni podminky v torn smyslu, ie pFi
prodeji alkoholicch napoju nebudou kupnismlouvy uzavirany

19.3

19.4

19.5

19.6

s osobami mladél’mi 18 let a pFed pFedénI’m predmetu koupé
bude zjiét’ovat (napF. prostrednictvlm pracovnikfi zasilkové slui—
by) datum narozenl' kupujiclho (resp. osoby prebirajl'cl zasilku).
Nebude—li takto prokazan dostateEnV vek kupujlcr'ho, bude se
kupnl’ smlouva povaiovat za zruéenou a zboii se vratl' smluvni—
mu partnerovi.

Smluvnl' partnerje povinen bance na poiadanl prokazat, ie pFi
dané transakci byla provedena kontrola véku klienta. Tuto sku—
teffnost smluvnr’ partner prokéie pFedloienI’m kopie predavaclho
protokolu (dodejky), na které bude vyznaEen vék pFebI’rajI'ci osoby
a oznaEenI' identifikaffniho dokladu, na jehoi zakladé byla prove—
dena kontrola veku.

Smluvnr’ partner se zavazuje, ie v pripadé objednévek k zasilani
alkoholicch napoju mimo Uzeml' (vieské republiky bude ovérovat,
zda je dovoz alkoholicch napojfi v zamVélenVch destinacich po—
volen, prl'padm'l zékaz bude respektovat a pFTpadné objednavky do
téchto Uzemr’ bude odmitat. V tomto smyslu upravr’ své obchodnl

Smluvnl' partner se zavazuje viditelne uml'stit na internetovh
strankach svého obchodu Upozornénl, ie prodej alkoholickVCh
napojfi osobam mladél’m 18 letje zakazan.

Smluvni partner bere na vedoml, ie v prlpade poruéeni za—
kazu prodeje alkoholicch napojfi osobam mladél’m 18 let,
popr. do zemi, kdeje prodej alkoholicch napojfi zakazén, vy—
stavuje banku riziku sankcr’ ze strany karetnich asociacr’. V pri—
padé, ie bude banka povinna sankci z téchto dL‘JvodL‘J zaplatit,
zavazuje se smluvnl' partner takto zpusobenou Ekodu bance
bezodkladné uhradit.

CAST v — zAvéR

20.2

2/1l SMLOUVY

Smlouvaje sjednéna na dobu neurEitou. Kterakoliv ze smluvnich
stran mfiie tuto smlouvu vypovédét, a to i bez udanl dfivodu.
VVpovédni doba pro vovéd’ podanou smluvnlm partnerem
Einl’jeden meslc. Wpovednl doba pro VVpoved’ ze strany banky
Einl’ dva mésice. Wpoved’musi b\]t pl’semné, pFiEemZ vovedni
doba poEina béiet prvnl'm dnem mésice nasledujl'ciho po mésici,
ve kterém byla vovéd’ doruEena druhé smluvnr’ strané dopo—
ruffenou poétovnr’ zasilkou. VVpovéd' se povaiuje za doruEenou
3. bankovnr’ den po jejl'm odeslanl' na adresu pFI’sluéné smluvni
strany. Véechna ustanovenr’techto ProduktovVCh podminekjsou
(Janna a pro smluvnl strany zavazna p0 celou dobu behu vo—
védnr’ doby. Smluvnl' partnerje ai do dne nasledujl'ciho po skon—
Eenl platnosti smlouvy povinen akceptovat predloiené platebnl’
karty v souladu s témito Produktovi podminkami.

Banka je opravnena s okamiitou OEinnosti odstoupit od smlou—
vy, jestliie ze strany smluvniho partnera zjisti hrubé poruéenl’
smlouvy, a to zejména:

a)obdriT—li banka str’inost driitele platebni karty, Ze smluvnr’
partner U Eastek pod urffitou hranici odmité pFijmout platebnl’
kartu,

b) nedodriuje-li smluvnr’ partner stanovené lhfity a postupy,

c) vyskytujT—li se Opakované opravnéné reklamace VL‘JEi smluvnl—
mu partnerovi ze strany driitelfl Ei vydavatelu platebnl’ch karet
nebo ze strany kartovh asociacl; od smlouvy mDZe b\7t tak—
téi okamiité odstoupeno na pokyn prisluéné kartové asociace,

d) u smluvnr’ho partnera nebyla v prfibéhu predchozlch 6 meslcfi
provedena iadné transakce prostFednictvim platebnl’ karty.

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., ieletavské 1525/1,140 92 Praha 4— Michle, ICO 64948242, zapsané v obchodnl’m rejstfiku vedeném Méstsk soudem v Praze, Oddll B, vloika 3608,
www.unicreditbank.cz.
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20.3  Banka je oprávněna s okamžitou účinností odstoupit od smlouvy 
v případě, že smluvní partner přestane splňovat podmínky kla-
dené na smluvní partnery kartovými asociacemi nebo bezpeč-
nostní kritéria banky, např. z důvodu obsazení svých statutárních 
orgánů nebo složením společníků atd., smluvní strana bere na 
vědomí, že banka je oprávněna odstoupit od této smlouvy dle 
příslušných ustanovení Obecných obchodních podmínek.

20.4  Banka je dále oprávněna odstoupit od smlouvy s okamžitou účin-
ností bez udání důvodu ve lhůtě do tří měsíců od uzavření smlouvy.

20.5  Při zániku smlouvy je smluvní partner povinen bance bez zbyteč-
ného odkladu vrátit všechny dokumenty, tiskopisy, propagační 
materiály a všechna zapůjčená nebo pronajatá zařízení pro přijí-
mání platebních karet.

21 ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

21.1  Tyto Produktové podmínky v plném rozsahu nahrazují Produk-
tové obchodní podmínky Smlouvy o přijímání platebních karet 
platné od 9. prosince 2015. 

21.2  Tyto Produktové podmínky jsou platné od 9. října 2017.
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v případě, že smluvní partner přestane splňovat podmínky kla-
dené na smluvní partnery kartovými asociacemi nebo bezpeč-
nostní kritéria banky, např. z důvodu obsazení svých statutárních 
orgánů nebo složením společníků atd., smluvní strana bere na 
vědomí, že banka je oprávněna odstoupit od této smlouvy dle 
příslušných ustanovení Obecných obchodních podmínek.

20.4  Banka je dále oprávněna odstoupit od smlouvy s okamžitou účin-
ností bez udání důvodu ve lhůtě do tří měsíců od uzavření smlouvy.

20.5  Při zániku smlouvy je smluvní partner povinen bance bez zbyteč-
ného odkladu vrátit všechny dokumenty, tiskopisy, propagační 
materiály a všechna zapůjčená nebo pronajatá zařízení pro přijí-
mání platebních karet.

21 ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

21.1  Tyto Produktové podmínky v plném rozsahu nahrazují Produk-
tové obchodní podmínky Smlouvy o přijímání platebních karet 
platné od 9. prosince 2015. 

21.2  Tyto Produktové podmínky jsou platné od 9. října 2017.

20.3

20.4

20.5

21

21.1

21.2

Banka je oprévnéna s okamiitou UEinnostI’ odstoupit 0d smlouvy
v pFTpadé, Ze smluvni partner prestane splfiovat podmfnky kla-
dené na smluvni partnery kartovi asociacemi nebo bezpeE-
nostnl’ kritéria banky, napr. z dfivodu obsazenI'SVVCh statutérnich
orgénfl nebo sloienl’m spoleEnikE’J atd., smluvnf strana bere na
védoml', 2e banka je oprévnéna odstoupit 0d této smlouvy dle
pfl’sluém’lch ustanoveni Obecm’lch obchodnich podminek.

Bankaje déle oprévnéna odstoupit 0d smlouvy s okamiitou 05in-
nostl’ bez Udéni dflvodu ve lhfité do tFI’ mésicfi 0d uzavFenr’ smlouvy.

PFi zéniku smlouvyje smluvnf partner povinen bance bez zbyteE-
ného odkladu vrétit véechny dokumenty, tiskopisy, propagaénr’
materiély a véechna zapOjEené nebo pronajaté zaFI'zenI' pro pFijT—
méni platebnfch karet.

zAvéREéN/‘A USTANOVENi

Tyto Produktové podml'nky v plném rozsahu nahrazujl' Produk-
tové obchodnl’ podminky Smlouvy 0 pFijI'ménT platebnl’ch karet
platné 0d 9. prosince 2015.

Tyto Produktové podminkyjsou platné od 9. FTjna 2017.
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